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  Liefde naar hartelust


  RENEE ROSZEL


  


  Duncan DeMorney is wel de laatste met wie Mercy zou willen trouwen; hij is arrogant, dominant en buitengewoon chagrijnig. Ze is dan ook niet echt met hem getrouwd; ze doet alsof, om haar doodzieke opa het idee te geven dat ze zich eindelijk heeft gesetteld. In werkelijkheid is hij alleen maar de neef van haar werkgeefster – de eigenares van het jacht waarop zij kokkin is – en heeft ze niet veel met hem te maken. Totdat haar grootvader, minder ziek dan ze had gevreesd, op het jacht opduikt om haar kersverse echtgenoot te ontmoeten! Eerst is ze Duncan erg dankbaar dat hij bereid is in opa’s bijzijn haar liefhebbende man te spelen. Dan beseft ze echter dat hij alleen maar uit eigenbelang handelt en dat ze zich danig in de nesten heeft gewerkt!


  Biografie


  


  


  


  Voor haar huwelijk had RENEE ROSZEL een baan in de reclame. Toen haar twee zoontjes naar school gingen, lukte het haar niet buitenshuis aan het werk te komen. Daarom stortte ze zich op het schrijven. En met succes!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Duncan, lieverd,’ zei Josephine DeMorney dweperig, terwijl ze haar achterneef op zijn hand tikte. ‘Daar is die schat waar ik je over verteld heb.’ Vanaf haar gebruikelijke plaats aan het hoofd van de lange eettafel op het jacht wuifde de extravagant geklede oudere dame met een zwaar beringde hand naar Mercy. ‘Kom hier, liefje.’


  Mercy struikelde bij het betreden van de eetzaal en hoopte dat niemand dat had gemerkt. De andere gast aan tafel kon niemand anders zijn dan de machtige Duncan DeMorney, de grote man van de Panther Automotive Corporation. In werkelijkheid zag hij er veel beter uit dan op foto’s in de krant.


  In tegenstelling tot zijn wufte oudtante droeg hij weinig opvallende, maar duidelijk zeer dure en elegante kleding. Hij keek nieuwsgierig in haar richting. Zijn groene ogen vernauwden zich, maar zijn innemende glimlach verdween niet van zijn gelaat.


  Mercy staarde hem aan. Die op foto’s al zo aantrekkelijke glimlach, was in werkelijkheid adembenemend. Ze besefte dat ze nog nooit zulke groene ogen had gezien, of zulke lang wimpers. O, en dat prachtige haar! Op foto’s had ze gezien dat hij blond was, maar in werkelijkheid leek zijn haar wel wit goud. Ze veronderstelde dat dat platina genoemd werd.


  Hoe had ze ooit tegen haar oude, zieke grootvader durven opscheppen dat dit toonbeeld van mannelijke schoonheid haar echtgenoot was! Haar tong had uitgerukt moeten worden voor zo’n grove leugen! Ze hoorden niet eens op dezelfde planeet thuis, laat staan dat er sprake kon zijn van trouwen! Hij was voorbestemd voor de een of andere gravin of filmactrice, zeker niet voor een slonzig kokkinnetje.


  ‘Dat is mijn kleine heilige uit de keuken.’ Josephine glimlachte en speelde met een krul van een van haar vele pruiken.


  Dit model, dat Mercy voor zichzelf Cher had gedoopt, was totaal ongeschikt voor een dame van zeventig. Een wirwar van kleine krulletjes stond wijd rond het rimpelloze, mollige gezicht. Haar bizarre kledij bewees in ieder geval dat Josephine zich niets van kleingeestigheid aantrok. Tante Josie, zoals ze graag genoemd werd, hield van het leven, van haar achterneef, van zichzelf, van alle anderen én van haar twee dikke varkens – en niet noodzakelijkerwijs in die volgorde.


  ‘Weet je, Duncan,’ riep ze uit, ‘door Mercy’s dieet is mijn energie tot een voor een ander vrijwel dodelijk niveau gestegen.’ Ze knipoogde. ‘Wacht maar, ik ben nu echt levensgevaarlijk.’


  Duncans glimlach verstrakte toen hij naar de schaal met fruitsalade keek die Mercy droeg. ‘Moet ik daaruit opmaken dat ik aan het eind van deze cruise dood zal neervallen?’


  Hij keek Mercy nu recht aan. Hoewel ze wist dat hij een grapje had gemaakt, lukte het haar niet om te lachen. Ze kon alleen maar voor zich uit staren, terwijl hij haar van boven tot onder bekeek.


  ‘Mallerd,’ zei Josie terechtwijzend. ‘Jij bent ijzersterk en op en top mannelijk!’


  Mercy moest toegeven dat tante Josie gelijk had. Duncan DeMorney zag er niet uit alsof hij gevaar liep door het eten van wat groenvoer.


  Ze kuchte en kon eindelijk iets uitbrengen. ‘Ik… Ik kan voor u koken wat u wilt, sir. Ik kan ook biefstuk met aardappels maken.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’ Hij keerde zich naar zijn tante, geen aandacht aan Mercy meer schenkend. Zijn norse gedrag was waarschijnlijk een van de oorzaken van zijn succes. Hij wist iedereen onzeker te maken.


  Tante Josie wuifde luchtig naar Mercy. ‘Kom, liefje. Maak kennis met mijn lastige achterneef.’ Ze raakte zijn kin even aan. ‘Ik kon hem gewoonweg niet laten vertrekken op zijn cruise zonder hem even te zien. Als ik niet dat belangrijke bingotoernooi had gehad, zou ik bij jullie aan boord blijven. Duncan bezoekt me zó weinig, dat ik me nauwelijks kan herinneren hoe hij eruitziet.’


  Hoe kan iemand zo’n gezicht vergeten! Die sensuele mond, die sterke kaken, die prachtige zilverige wimpers en dat mooie haar. Ze beet op haar lip en hoopte dat haar gedachten niet van haar gezicht af te lezen waren.


  Duncan lachte naar zijn oudtante. ‘Zeurkous. Moet ik echt geloven dat je liever een schoothondje als neef hebt dan eentje die een goed inkomen voor je verdient?’


  Tante Josie schaterde van plezier en moest haar zware pruik met twee handen vasthouden. ‘Je hebt gelijk. Maar je moet me toch eens uitleggen hoe je dat bedrijf leidt. Het enige wat ik ooit van je zie, is dat losbandige hoofd in de roddelbladen, met alweer een andere dame aan je zijde.’ Ze stak een beringde vinger op en keek hem zogenaamd streng aan. ‘Daar moeten we trouwens nodig eens over praten, mijn beste. Je zult iets moeten doen aan je reputatie van playboy en aan dat tirannieke gedrag van je in de raad van bestuur.’


  Hoewel Mercy Duncans gezicht niet kon zien, vermoedde ze dat hij niet langer glimlachte.


  Josephine wuifde weer naar haar. ‘Kom hier, liefje, wees jij maar eens onpartijdig rechter.’


  Mercy aarzelde. Ze wist dat Josephine rare ideeën had, en dit was niet een van haar beste. ‘Ik… Ik…’


  Ze kreeg geen kans haar zin af te maken, want Duncan draaide zich naar haar om. Het was duidelijk dat hij niet van plan was zich door zijn kokkin te laten beoordelen. Met een koel, beleefd lachje zei hij: ‘Zet u de lunch maar hier neer, Miss…’


  Ze slikte. ‘Stewart. Mercy Stewart.’


  Hij knikte kortaf. ‘Miss Stewart. U zult nog wel iets anders te doen hebben.’


  Een varken dat onder tafel lag, knorde luid. Tante Josie gaf hem een klopje en voer uit: ‘Gelijk heb je, Desi. Als Duncan zó aan de gang is, valt er niet met hem te praten.’ Ze richtte zich tot haar achterneef en zei bestraffend: ‘Je weet natuurlijk dat het merendeel van je neven wég is van Clayton Stringman. Hoewel je eenenveertig procent van de aandelen bezit, begin ik me ernstig af te vragen of je de zaken wel onder controle kunt houden – zelfs als je míjn vijf procent meerekent. Clayton en zijn vader zijn altijd toegewijde medewerkers geweest en, om je de waarheid te zeggen, het bestuur is doodsbang voor je.’ Ze knikte zo heftig, dat haar pruik over haar ogen zakte. Met een geïrriteerd gebaar schoof ze hem weer recht terwijl ze eraan toevoegde: ‘Ik herhaal: doodsbang. Ze hebben het gevoel dat je ze laat over… eh… overwerken in een slechte ecologie –’


  Duncan fronste. ‘Dus Clayton is ook al bij jóu komen klagen. Maar ik geloof dat je bedoelt dat we overproduceren in een slechte economie. En die agressieve politiek,’ voegde hij op zachte toon toe, ‘in combinatie met een serie uitstekende producten, is nu juist de sleutel tot ons succes.’


  Jo haalde haar schouders op. ‘Clayton bazuint overal rond dat we voorzichtig moeten zijn. Dat is wat het bestuur wil horen. Ik weet wel, Duncan, dat je niet graag naar goede raad luistert en dat je een eenling bent door je families afschuwelijke…’


  Ze haperde even, maar ging toen voort met: ‘Je zou op zijn minst je best kunnen doen om ook eens wat meer gebruikelijke strategieën toe te passen. En probeer die knappe kop van je eens buiten de roddelbladen te houden. Je zou eens moeten proberen de raad te verleiden, in plaats van al die dames. Anders is het niet ondenkbaar dat er voor het eerst in de geschiedenis van het bedrijf iemand van buiten de familie tot Chief Executive Officer wordt gekozen.’


  Mercy zette zo snel mogelijk de salades en Josephines ginseng koffie op tafel. Ze wist dat het gesprek niet voor haar bedoeld was, maar dit was een interessante ontwikkeling. Liep Duncan DeMorney werkelijk gevaar van zijn koninklijke zetel aan het hoofd van Panther Automotive gestoten te worden? Als háár plan slaagde, kon ze hem een aardige duw geven!


  Ze ving Duncans blik op en constateerde dat zijn smaragdgroene ogen vonken schoten van pure irritatie. Het lukte haar om met een onderdanige glimlach te mompelen: ‘Anders nog iets?’ Opgelucht merkte ze dat haar stem heel kalm klonk, hoewel ze dat zeker niet was. Het was Duncan DeMorneys tégenstander die ze alle geluk van de wereld wenste. In haar ogen hadden de DeMorneys hun succes uitsluitend te danken aan het feit dat ze over lijken gingen. Het was de hoogste tijd dat er rake klappen vielen en dat iemand van buiten de familie de teugels in handen nam.


  ‘Nee, dank u,’ zei hij op koele toon. Toen ze wegliep, voegde hij daaraan toe: ‘En van jou verder ook geen woord meer, tante Josie. Je weet dat de winst sinds vijf jaar continu is gestegen onder mijn leiding. Het enige talent dat Stringman heeft, is dat om situaties uit te buiten. Het is een onderkruipsel, en ik zweer je dat de onderneming binnen twee jaar op haar rug ligt als hij het bestuur achter zich krijgt –’


  ‘O, dat doet me eraan denken…’ Josephine onderbrak hem op luchtige toon: ‘Mercy, liefje, je hebt ons niet verteld wat we verder te eten krijgen.’


  Ze was verbijsterd. Alsof Josephine niet gemerkt had dat haar achterneef haar zojuist ernstig had terechtgewezen en dat dat alles niets met eten te maken had.


  Duncan zag er woedend uit. Het was overduidelijk dat het hem absoluut niets kon schelen wat ze te eten kregen.


  Ze haalde diep adem en begon: ‘Gestoomde mosselen met een botersaus met peterselie, jonge uien en verse kruiden…’ Ze ratelde verder af wat er allemaal te eten was. Tante Josie luisterde oplettend terwijl Mercy moeite had haar gedachten bij het menu te houden. Haar blik werd steeds naar Duncans platinablonde haar getrokken. Wat moest het heerlijk zijn daar met je vingers door te woelen…


  ‘Háár toe?’ riep tante Josie vol afschuw.


  Mercy wist niet zeker of ze het goed had verstaan. ‘Wat zei u?’ vroeg ze dan ook.


  Duncan leunde achterover en zei op sceptische toon: ‘Mijn tante schijnt niet zo graag háár als dessert te eten.’


  Hij keek wat minder kwaad, wat Mercy het idee gaf dat hij plezier had in haar verspreking. Ze had het afschuwelijke gevoel dat hij best wist hoe aantrekkelijk zijn haar was, maar dat nog nooit iemand zo’n stomme fout had gemaakt als zij.


  Ze was woest op zichzelf over zoveel stommiteit en begon opnieuw: ‘Ik… eh… zei frambozen. Frambozenkwarktaartjes. Ik denk dat u me slecht heeft verstaan.’ Het was een doorzichtig verhaal, maar ze kon niets anders bedenken.


  Duncan knikte. ‘Ik ben ervan overtuigd dat het dát was.’ Zijn ogen beweerden echter het tegendeel. Het was duidelijk dat hij haar zwakke uitvlucht niet geloofde.


  ‘O, heerlijk!’ riep tante uit. ‘Lucy is dol op frambozenkwarktaartjes.’ Ze aaide een van haar varkens over de snuit. ‘Ik hoop dat je er heel veel gemaakt hebt.’


  Mercy knikte. Ze deed haar uiterste best Duncans blik te ontwijken, maar ze wist dat hij haar onafgebroken aankeek. Ze voelde zich vernederd. ‘Er zijn een heleboel taartjes,’ mompelde ze.


  Toen dwong ze zich Duncan opnieuw aan te kijken en te vragen: ‘Wilt u nu koffie, of na het dessert?’


  ‘Nu.’ Hij kruiste zijn armen voor zijn borst en voegde zachtjes toe: ‘Bonbonnetje.’


  Ze schrok. Hij noemde haar bonbonnetje! Verontwaardigd wierp ze tegen: ‘Neem me niet kwalijk, Mr. DeMorney, maar ik moet u vragen me Miss Stewart te noemen.’


  Hij had duidelijk plezier in de situatie en keek haar lachend aan. ‘Vergeef me als ik de indruk heb gewekt dat ik me niet weet te gedragen, Miss Stewart. Maar ik bedoel dat ik graag een bonbonnetje bij mijn koffie wil.’


  Ze werd vuurrood van schaamte. Ze had het helemaal bij het verkeerde eind gehad. Nu geloofde hij natuurlijk dat zij hem onweerstaanbaar vond of zoiets. Welnu, daarin vergiste hij zich!


  Zonder aandacht aan haar omgeving te besteden, haastte ze zich door de luxueuze eetzaal en de aangrenzende salon. Gewoonlijk was ze dol op deze ruimtes met hun indirecte verlichting en de rijkdom aan fraaie, dikke tapijten. Vandaag ontging al dat schoons haar. Het enige wat ze voor zich zag, was het hatelijke lachje van Duncan DeMorney. Wat had ze zich onsterfelijk belachelijk gemaakt!


  


  De glanzende en ruime kombuis van het jacht, bevond zich op het hoofddek, aan de kant van de haven. Toen ze afwezig uit het raam boven de gootsteen keek, zag ze dat er wolken kwamen opzetten. Jammer. Het weer was de afgelopen maand zo mooi geweest. Ze vroeg zich af of de regenwolken een slecht voorteken waren. Nee, néé, ze moest niet overal voorspellingen in zien.


  Ze roerde in de saus en keek zenuwachtig op haar horloge. Ze had nog een paar minuten voordat tante Josie zou bellen voor het hoofdgerecht. Ze werkte nu langer dan een maand als kok op het jacht, en niemand had haar nog doorgehad. Ze voelde echter haar knieën knikken bij de gedachte dat ze moest proberen iemand die zo oplettend was als Mr. DeMorney, om de tuin te leiden.


  Hoe onmogelijk haar taak ook leek, ze was vastbesloten haar grootvaders reputatie te zuiveren voordat hij stierf. Te lang had die lieverd met een bezoedelde naam moeten leven. Jammer genoeg was ze nog niet dichter bij haar doel dan vier weken eerder, toen ze voor Josephine begon te werken. En de zaken zagen er zeker niet beter uit nu haar ‘echtgenoot’ op het toneel was verschenen.


  Ze had nog nooit achterbakse dingen gedaan, en ze had er geen idee van of haar wilde plan kans van slagen had – als ze dag in dag uit in de sluwe ogen van Duncan DeMorney moest kijken…


  Die dwaze gedachte zette ze van zich af. De kranten konden hem dan wel het genie van de automobielindustrie noemen, maar hij was geen helderziende. Als ze voorzichtig was, kon hij onmogelijk doorhebben wat ze in haar schild voerde voordat haar val dichtklapte. Ze moest rustig haar tijd afwachten, net doen of ze niets anders aan haar hoofd had dan haar kookkunst en zich als een gewillige werkneemster gedragen.


  Arme opa Goodeve was er slecht aan toe. Zijn dokter had haar gewaarschuwd dat hij waarschijnlijk nog maar een paar maanden te leven had. Mercy had besloten dat ze, als ze niet op tijd achter de waarheid kon komen, in ieder geval zijn laatste dagen gelukkig moest maken. Dus belde ze hem op met de Grote Leugen – dat ze als kok op de Silver Cat Duncan DeMorney had ontmoet en met hem was getrouwd. Zo’n opbeurend telefoontje kon toch geen kwaad, had ze geredeneerd.


  Toen de saus indikte, nam ze de pan van het vuur en keek weer op haar horloge. Ze hoopte dat tante Josie gauw zou bellen, want ze kon deze saus niet lang warm houden.


  Eigenlijk kon ze beter blij zijn met haar geluk, dan zich zorgen maken over mogelijke ontmaskering. Met haar tweeëntwintig jaar en haar net behaalde koksdiploma was ze zeker niet de meest ervaren kandidaat die bij Josephine had gesolliciteerd. De oudere vrouw had echter zoveel zorgen om haar gezondheid gehad en daardoor zoveel belang aan bijzonder eten gehecht, dat het voor haar erg moeilijk was een kok te vinden die dat allemaal kon bijhouden. Omdat Mercy gezond eten heel belangrijk vond, was tante Josie onmiddellijk voor haar ingenomen.


  Toen ze de baan accepteerde, dacht ze dat alle DeMorneys inhalige snobs waren, maar ze was gesteld geraakt op Josephine. Daardoor voelde ze zich slecht op haar gemak over haar bedrog. Ze had niet de indruk dat tante Josie had meegewerkt aan de samenzwering tegen haar grootvader en wilde haar dan ook absoluut geen verdriet doen.


  Misschien vergiste ze zich. Ze was nu al een maand op het jacht en had nog geen aanwijzingen gevonden over de manier waarop ze haar grootvader hadden geruïneerd.


  Terwijl ze het eten op de borden schikte, overdacht ze weer hoe die arme, lieve Otis zich zelfs niet verdedigd had toen Kennard hem van wanbeheer betichtte. Kennard had de zware term ‘verduistering’ gebruikt. Hij had aangeboden om Otis’ helft van de aandelen voor een prikkie over te nemen en van verdere vervolging af te zien.


  Otis was auto-ontwerper, een gevoelig artiest, geen harde zakenman zoals Kennard DeMorney. Hij was ervan uitgegaan dat hij iets stoms had gedaan, accepteerde zijn ontslag en verkocht zijn aandelen tegen de prijs die Kennard bood – aandelen die vandaag de dag miljoenen waard waren.


  Otis dochter, Mercy’s moeder, was er echter van overtuigd dat Kennard DeMorney Otis erin had laten lopen en zo op valse gronden de hele onderneming in handen had gekregen. Het was een onderwerp waarover ze met Mercy vaak had gesproken.


  Mercy’s moeder was nu allang overleden, en Otis lag op sterven. Als de goede naam van haar grootvader hersteld kon worden, moest dat nu gebeuren, voor zijn dood. Ze hoopte vooral dat ze na afloop van de cruise een kans zou krijgen om in het huis in Miami te werken. Zij had gehoord dat daar in de kelder de administratie van de onderneming bewaard werd.


  Het groene licht waarmee ze opgeroepen werd, flitste aan. Ze knoopte haar schort los en pakte de zilveren schaal op, maar zette die weer neer om haar uiterlijk te checken in de roestvrij stalen deur.


  Snel duwde ze een donkerblonde haarlok terug op zijn plaats en veegde met een vochtige doek over een vlek op haar blouse. Op momenten als deze zou ze best wat netter willen zijn. Och, netjes of niet, ze was een goede kok en daar ging het om.


  Ze pakte de schaal weer op en liep door de nauwe hal naar de eetsalon. Tot haar schrik kwam Lucy, een van tante Josies dikke varkentjes, haar tegemoet. Ze glimlachte vaagjes naar het vreemd ogende, maar vriendelijke dier. ‘Hij maakt jou ook nerveus, hè?’ fluisterde ze.


  Toen Lucy een soort antwoord knorde, kon ze een lachje niet onderdrukken.


  


  Ze waren een uur eerder de zee op gegaan. In die korte tijd waren de golven wilder en wilder geworden. Mercy slikte toen ze zich zeeziek begon te voelen. Hopelijk zou het snel overgaan. Ze was vrijwel nooit zeeziek, maar tot dan toe was de zee altijd kalm geweest. Of misschien werd haar misselijkheid wel veroorzaakt door de aanwezigheid van de sluwe Mr. DeMorney… Ze veegde het aanrecht schoon en probeerde wanhopig niet aan haar misselijkheid maar aan het menu van die avond te denken.


  Wat zou zo’n vuurvretende tiran eten? Rauw vlees? Spijkers? Na een maand van taugé en tofu moest ze totaal omschakelen. Misschien, dacht ze kwaadaardig, wil hij vanavond wel appeltaart met arsenicum toe!


  ‘Miss Stewart?’ hoorde ze een diepe stem vlak bij de ingang van de kombuis zeggen.


  Verschrikt sprong ze op, verrast door het feit dat een vuurvretende tiran zich zo zachtjes kon voortbewegen. ‘Ja, ja, sir?’ Ze voelde de hitte naar haar wangen stromen en hoopte nogmaals dat hij haar gedachten niet kon lezen.


  Hij leunde tegen de deurpost. Hij had zich verkleed en droeg een blauwe korte broek met bijpassend overhemd. Een stemmetje in haar hoofd merkte iets op over zijn lange, bruine benen… Ze moest niet naar dat stemmetje luisteren. Ze had niets met Duncan DeMorneys benen te maken, zelfs al had ze haar grootvader verteld dat ze zijn bruid was.


  ‘Wat gebeurt hier allemaal?’ vroeg hij, terwijl hij de ruimte kritisch bekeek.


  Ze vocht tegen haar misselijkheid en hield zich vast aan een deurknop. ‘Ik… Ik wou net een dweil pakken,’ mompelde ze. Ze voelde zich duizelig.


  ‘Het lijkt me dat u beter een bulldozer kunt nemen.’ Hij keek naar de plas bruine saus, die van het aanrecht op de grond was gedropen. ‘Miss Stewart,’ zei hij bestraffend, ‘U zou kunnen uitglijden en doodvallen. Ik heb al genoeg aan mijn hoofd. Ik heb geen behoefte aan…’


  Hij maakte zijn zin niet af en leek aan iets anders te denken. Misschien was hij méér bezig met dat probleem van Clayton Stringman dan hij Josephine wilde laten merken.


  ‘Laat maar,’ zei hij iets minder kortaf. ‘Ik wilde alleen maar wat koffie.’ Hij liep naar de koffiemachine en schonk zich in.


  ‘U kunt bellen voor koffie, sir.’


  ‘Ik kwam tóch langs.’ Hij keek haar opnieuw aan. ‘Ik hoef u niet te vertellen wat u moet doen, Miss Stewart. U bent vast erg goed, anders zou mijn tante u niet hebben aangenomen. Maar pas op; het wordt echt erg glad als u die saus laat liggen.’


  Ze knikte en moest haar misselijkheid wegslikken.


  Hij bekeek haar aandachtig. ‘Voelt u zich wel goed?’


  ‘De zee is… eh… een beetje ruw,’ zei ze eerlijk.


  ‘U moet iets innemen.’


  Ze knipperde met haar ogen. Had ze een menselijke toon in zijn stem ontdekt? Natuurlijk niet! Met moeite rechtte ze haar schouders en bracht uit: ‘Ja, sir. Maakt u zich geen zorgen. Over een uurtje is de kombuis weer brandschoon.’


  Hij keek haar aan of zoiets absoluut onmogelijk was, zelfs al was ze perfect in vorm geweest.


  ‘Komt u maar terug om het te controleren,’ liet ze zich ontvallen.


  Hij bestudeerde haar aandachtig, alsof hij probeerde haar gedachten te lezen. Ze glimlachte, hopend dat hij zich niet zou afvragen waarom ze zo kattig deed. Hij mocht er absoluut niet achterkomen wat ze echt van hem dacht of waarom ze daar werkte. Hij haalde zijn schouders op. Waarschijnlijk veronderstelde hij dat ze zo kortaf reageerde omdat ze zich niet lekker voelde.


  ‘Goed, Miss Stewart, zoals u wilt, dan zie ik u over een uur.’ Plotseling was hij verdwenen.


  Mercy’s maag leek zich om te draaien, waardoor ze even aan niets anders aandacht kon besteden dan aan haar misselijkheid. Boos keek ze naar de lege deuropening. Ze wilde hem roepen om te zeggen dat ze daar helemaal niet om had gevraagd en dat ze hem liever nooit meer zou zien. Ze durfde haar mond echter niet open te doen, zo misselijk was ze. Ze hoopte maar dat ze over een uur nog leefde…


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Van het medicijn dat ze eerder tegen zeeziekte had ingenomen, kreeg ze de hik en ging ze alles dubbel zien. Daarom had ze van Malcolm, een van de stewards, een middel gekregen dat alleen op doktersvoorschrift te verkrijgen was. De pil had wonderen verricht; Mercy hikte niet meer en zag weer normaal. Wel voelde ze zich een beetje vreemd.


  Ze keek op haar horloge. Het tijdstip waarop Mr. Bemoeial haar nu brandschone kombuis zou komen inspecteren, was verstreken. Ze besloot niet langer te wachten. Ze moest de kapitein zijn muntthee brengen.


  Zodra ze de kombuis uit was, moest ze echter de leuning vastgrijpen omdat ze zich plotseling duizelig voelde. De zee was zo ruw, dat ze bij het naar beneden lopen bijna een trede miste. Gelukkig morste ze niet met de thee. Ze giechelde, maar vroeg zich meteen daarna af wat er zo leuk aan was.


  Toen ze de trap naar het stuurhuis op klom, zag ze tot haar ontzetting Mr. DeMorney naast Pitt Meyers staan, de gezette kapitein van het schip. De kapitein was eeuwig op dieet en had altijd honger. Daarom bracht Mercy hem dagelijks een shot energie – een glas muntthee met drie lepels suiker. Ze wist dat dat niet goed voor hem was, maar anders at hij een hele doos koekjes leeg, en dat was nóg slechter.


  ‘Ha, mijn thee,’ riep Pitt wiens dikke kop opfleurde toen hij Mercy zag naderen.


  Ze begreep niet waarom de afstand tussen de trap en het controlepaneel waar de twee mannen stonden, zo groot leek. De vorige keer dat ze er was, was het maar een paar stappen.


  Voorzichtig liep ze naar hen toe. De glanzende houten lambrisering was opeens verdwenen; ze leek door een lange, nauwe schacht te lopen. Ze deed haar ogen een paar maal dicht, in een poging weer normaal te zien. Wat was er in ’s hemelsnaam aan de hand?


  Duncan keek haar aan alsof zij plotseling twee hoofden had. Ze hoorde iemand giechelen. Vreemd, noch kapitein Meyers noch Mr. DeMorney leken giechelaars.


  Toen ze eindelijk het enorme stuurhuis had overbrugd en kapitein Meyers zijn thee overhandigde, zuchtte ze opgelucht. Wat een onderneming! Met een kort knikje naar haar kwelgeest, Mr. DeMorney, zei ze: ‘Als ik had geweten dat u hier was, had ik voor u ook thee meegenomen.’


  Hij keek haar oplettend aan. ‘Voelt u zich wel goed, Miss Stewart?’


  Ze haalde diep adem, vastbesloten om zich niet te laten intimideren door die zelfingenomen playboy. ‘U moet eens kijken, Mr. De-Moralist…’ Ze prikte hem in zijn borst en zag dat hij een vreemde uitdrukking op zijn gezicht kreeg. ‘Ik heb geen smerig kombuis meer! Zo!’ Ze stapte achteruit, maar door de stampende zee viel ze opzij, bijna tegen de theekop in de hand van de kapitein.


  ‘Oeps,’ mompelde Mercy, haar hoofd schuddend. Ze moest onbedaarlijk lachen, maar wist absoluut niet waarom. ‘Maak er… Maak er geen rommeltje van. Mr. De-Moker houdt daar niet van.’


  ‘Miss Stewart. Hebt u gedronken?’ vroeg Duncan met een onaangename uitdrukking op zijn fraaie gezicht.


  Ze moest hard nadenken. Waarom was nadenken zo moeilijk? ‘Even denken…’ Ze kneep in haar neus. ‘Hebt u gedronken…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ja, ik neem altijd een glas ana-nana-nas…’ Ze stopte, diep in gedachten. ‘Nana-nini-noep…’ Weer moest ze vreselijk lachten. ‘Noepel-poepel…’ Ze giechelde nog steeds. ‘Wat vroeg u?’


  Duncans stem klonk staalhard toen hij haar beschuldigend toevoegde: ‘Verdraaid, Miss Stewart, u bent dronken.’


  Deze beschuldiging was te veel voor haar. ‘Hoe durft u… u…’ Ze maakte een beledigd gebaar en viel bijna om. ‘Ik hoef hier niet naar te stuiteren!’ Opeens kostte het haar de grootste moeite om overeind te blijven staan. Vol minachting wilde ze zich omdraaien, maar ze verloor haar evenwicht en viel plat op het dek.


  ‘Verdomme, Stewart!’ Duncan greep haar arm en hees haar overeind.


  Ze staarde hem verbaasd aan. Hij was zó lang, en het leek wel alsof hij door een scheepstoeter praatte. Ze keek omhoog om zijn gezicht beter te zien. Hij was best knap, jammer dat het zo’n vervelende kerel was. ‘Hé,’ zei ze moeizaam. ‘Hoe is het weer boven, slungel?’ Ze kreeg weer de slappe lach.


  ‘Kunt u lopen?’ vroeg hij.


  ‘Natuuuuurlijk. Al jaren,’ zo verzekerde ze hem, en ze viel weer op haar knieën. ‘Geen… probleem.’


  Ze werd opgetild en kreeg het opwindende gevoel dat ze in het reuzenrad zat. ‘Hoeoei,’ gilde ze en greep zich vast. Toen realiseerde ze zich dat ze Duncan DeMorneys stevige nek te pakken had. Ze snuffelde aan zijn kaak. Hij rook lekker. Ze kroop nog wat dichterbij en bekeek hem aandachtig voor ze verklaarde: ‘U hebt een piepklein schrammetje op uw onderlip.’


  Hij fronste. ‘Bedankt voor de informatie.’


  Ze streelde de nauwelijks zichtbare schram met haar vinger. ‘Kusje, kusje, dan is het aaaallemaal over,’ fluisterde ze, voordat ze met haar mond langs de zijne streek. Toen hun lippen elkaar raakten, voelde ze een tintelende warmte in haar lichaam – een vreemd maar aangenaam gevoel.


  Met een zucht trok ze zich los. ‘Tjeempie! Het is heet hier.’ Er leek iets veranderd te zijn in zijn blik, maar ze wist niet precies wat. Ze keek loensend naar hem op. ‘Heb je het warm, Damie? Ik heb het zooo heet.’


  Na een kuchje zei hij nors: ‘Ik zet de wijn achter slot en grendel.’ Meteen droeg hij haar verder.


  Ze grinnikte. ‘Weeeeet je,’ vervolgde ze, langs zijn lip strijkend: ‘als je kwaad bent, wordt dat schrammetje helemaal wit. Een babyschrammetje. Hoe heb je dat gekregen?’ Ze probeerde haar blik weer op zijn groene ogen te richten, die geërgerd om zich heen keken. ‘Laat mij maar raden. Je was aan het duiken en toen heb je een haai aangevallen.’ Ze giechelde weer. ‘Groot, slecht haaitje, Duncan De-Moby Dick.’


  ‘Je leest kennelijk wel eens,’ mompelde hij spottend, om iets te zeggen.


  ‘Ik ben doool op lezen,’ zei ze giechelend, terwijl ze zich stevig tegen hem aan drukte. ‘Weet je waar ik niet van hou?’


  ‘Nuchter zijn?’


  ‘Precies.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Kreeft. Ik háát ze. Weet je waarom? Omdat je ze levend moet koken. Op school moest ik altijd huilen als ik een kreeft moest vermoorden.’ Ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Ik heb tegen tante Josie gezegd dat ik geen kreeften meer wil vermoorden. Ik kán het niet, ik kán het niet.’ Ze greep zijn schouders stevig vast: ‘Ik wil geen kreeften meer afmaken!’


  ‘Ik zal de huismeester waarschuwen.’


  Ze veegde een traan weg en glimlachte.


  ‘U kunt me nu loslaten, Miss Stewart.’


  Mercy keek om zich heen en herkende haar omgeving niet. ‘Waar ben ik? Dood?’


  ‘Nee, maar over een paar uur wenst u niets liever,’ beweerde hij met een diepe zucht. ‘Dit is mijn suite.’


  Verbaasd keek ze rond in de elegante slaapkamer. Het was waar. Ze lag op een enorm groot bed, midden in de luxueuze slaapkamer van de baas van het jacht.


  Verwonderd keerde ze zich naar Mr. DeMorney, wiens prachtige, groene ogen, vlak bij haar gezicht waren. Was hij boos of in de war? ‘Wat zei u?’ mompelde ze, nog steeds niet in staat gewoon te praten.


  ‘U kunt me nu loslaten. U ligt veilig op mijn bed,’ herhaalde hij langzaam, alsof ze een klein kind was.


  Traag liet ze zijn schouders los, terwijl ze de luxe suite opnam. Zachte muziek maakte het geheel nog wellustiger.


  Plotseling werd ze wantrouwend. Mr. DeMorney leek een beetje buiten adem. Was dat oncontroleerbare drift? Was deze playboy haar aan het verleiden? De schoft!


  Ze tilde een voet op en zette die tegen zijn borst. ‘Mr. De-Mo… Mo. Ik ben geen naïef schoolmeisje. Ik ben tweeëntwintig. Ik weet alles van ongewenste seksuele inti… eh… intonatie… eh…’


  ‘Intimiteiten,’ corrigeerde hij. ‘Ik ook.’


  ‘Je geeft het toe, bruut! Schaam je!’ Geschokt fluisterde ze: ‘Denk je echt dat je met jouw lijf mijn geld kan kopen?’ Ze aarzelde. Had ze dat goed gezegd?


  Hij ging rechtop staan en keek haar strak aan. ‘Ik veronderstel dat u dit niet begrijpt in uw conditie, maar ik heb u hier gebracht omdat ik niet weet waar uw hut is. Ik hoop voor u dat u zich dit gesprek niet herinnert wanneer u weer nuchter bent. Ik raad u aan om nu maar te gaan slapen.’


  ‘Lieve woordjes hebben we niet nodig,’ beweerde ze hooghartig. Ze richtte zich op op haar ellebogen en voegde hem toe: ‘Ik eis dat u vertrekt, voor ik de poli-pietsie roep!’ Ze viel weer om. ‘Ik ben verbaasd dat u mij probeert te verleggen… verleiden. Ik heb een opdracht. Ik ben niet te koop!’


  Hij kneep zijn lippen samen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat dat een kwaliteit is voor een drankzuchtige.’ Hij bekeek haar een ogenblik nadenkend. Toen werd zijn blik dreigend. ‘Miss Stewart, u bent ontslagen.’


  Tot haar verbijstering was hij plotseling weg. Ze ging liggen… Moeizaam kwam ze weer overeind, slechts vaag beseffend waar ze was. Wat deed ze in Duncan DeMorneys suite? Was hij net geweest, of niet? En waarom had ze het afschuwelijke gevoel dat ze iets totaal verkeerds had gedaan? Ze zonk weer terug op het bed. Ze was tenminste niet zeeziek.


  


  Met een schok zat ze recht overeind. Ze had bonkende hoofdpijn, en ze had zojuist een vreselijke nachtmerrie gehad! Ze had gedroomd dat ze om de een of andere achterlijke reden Duncan DeMorney had gekust. Daarna had ze hém scherp terechtgewezen en haar kamer uitgezet!


  Ze wreef in haar ogen en probeerde haar benen over de rand van het bed te zwaaien. Er was echter geen rand. Verdwaasd keek ze om zich heen. Haar verwarring nam nog toe toen ze ontdekte dat ze op een enorm bed zat, midden in een eveneens enorme slaapkamer.


  Alles om haar heen getuigde van grote luxe. Warme teakhouten lambriseringen, hoge boekenkasten met glazen deuren, een ingebouwde stereoset en een beige sofa.


  In een verlichte alkoof achter haar stond een duur uitziend Egyptisch beeld, en overal stonden beeldhouwwerken. Ze keek omhoog. Het koperen plafond was zo goed gepoetst, dat ze haar eigen verbijsterde uitdrukking kon bespeuren. Daaronder ontwaarde ze, door een serie gebogen ramen, de boeg van het jacht, die op en neer deinde op een zee met witte koppen. Ze slikte, zich steeds ongemakkelijker voelend. Er was geen twijfel mogelijk: dit was absoluut de suite van de eigenaar van het jacht.


  Het bed waarop ze lag, was overdekt met zware, groene zijde. Moeizaam kwam ze overeind en liep naar een deur die op een kier stond. Ze duwde hem open en ontdekte een grote badkamer. Alles was er van donkergroen marmer – de muren, de wastafels en zelfs het bubbelbad. Hoe was ze in deze weelde terechtgekomen?


  Slap van ellende zonk ze op de sofa. Langzaam maar zeker keerde haar geheugen terug. Het was helemaal geen nachtmerrie. Ze had echt…


  Kreunend hield ze haar hoofd met beide handen vast. Ze had Duncan DeMorney écht gekust. En hij had haar écht ontslagen!


  Met betraande ogen keek ze naar de razende zee. Hij had volkomen gelijk. Ze had die pil van Malcolm nooit moeten slikken. Kennelijk kon ze er niet tegen.


  Haar maag trok samen bij de gedachte aan alles wat ze verloren had door die stomme fout. Moeizaam keek ze op haar horloge. Het was zes uur. Ze had een uur geleden moeten beginnen met koken. Of ze nu ontslagen was of niet, de kapitein en de bemanning moesten eten – en de scheepstiran ook. Ze probeerde op te staan, maar merkte meteen dat ze er te ziek voor was. De pil was uitgewerkt, en nu was ze weer zeeziek.


  Ze moest maar weer Dramamine slikken. Dan maar hikken, maar dan bleef ze tenminste helder. Kordaat nam ze zich voor om onmiddellijk na het diner Duncan DeMorney op te zoeken om haar excuses aan te bieden, hoewel ze er natuurlijk helemaal geen zin in had. Ze kon zich zijn woede immers maar al te goed voorstellen. Ze moest haar grootvader echter niet vergeten en doorzetten. Deze zaak moest voor eens en voor altijd worden afgerond.


  In het begin had alles zo eenvoudig geleken. Ze zou door de DeMorneys als kok worden gehuurd, achter de waarheid komen en haar grootvader rehabiliteren. Nu was ze verplicht Mr. DeMorney, op haar knieën, om een laatste kans te vragen – een kans die, als het lukte, tot zijn val zou leiden.


  Weer voelde ze zich een beetje bezwaard. Ze had niet de gewoonte mensen te misleiden, zeker niet met het doel hun kwaad te doen.


  De gedachte aan die lieve, kwetsbare Otis, die zo schaamteloos was bestolen en misleid, gaf haar echter weer kracht. Meteen na het eten zou ze naar Mr. DeMorney gaan en haar baantje terugvragen – sméken als het moest.


  De kombuis was niet ver van De Morneys suite vandaan. Ze liep er zo snel als haar maag dat toestond naar toe. Toen ze de deur bereikte, werd ze verwelkomd door een heerlijke geur. Het rook heerlijk, viel haar op, ondanks haar zwakke conditie. Ze duwde de deur open en schrok toen ze Duncan in de keuken zag staan. Hij sneed groente.


  Toen hij haar hoorde binnenkomen, wierp hij haar over zijn schouder een kritische blik toe.


  Mercy slikte en sloot de deur achter zich.


  ‘Hoe voelt u zich?’ vroeg hij.


  Dat dat hem nog interesseerde! Hij stond natuurlijk zelf te koken omdat hij dacht dat zijn kokkin een dronkenlap was! Het kostte haar moeite hem aan te kijken. Haar hoofd bonkte, en haar maag had betere tijden gekend. Toch moest ze nú iets zeggen, wilde ze bij DeMorney in dienst blijven. ‘Ik… Ik bied u mijn excuses aan, sir. Ik heb me vreselijk gedragen. Maar ik kan het uitleggen.’


  Hij pakte een potje uit de kast boven het aanrecht en reikte haar dat aan. ‘Hier. Neem er maar een, dat helpt.’


  Ze bekeek het wantrouwend, na haar laatste ervaring met pillen. ‘Wat is dat?’


  ‘Hetzelfde wat Malcolm u heeft gegeven, maar de halve dosis. Het nieuws van uw escapade in de stuurhut heeft snel de rondte gedaan, Miss Stewart. Toen Malcolm het hoorde, is hij naar me toe gekomen en heeft me verteld dat hij u een paar pillen tegen zeeziekte had gegeven. Ik heb zijn dokter in Miami opgebeld en die vertelde me dat ze veel te zwaar waren voor een vrouw zoals u. Hij heeft een halve dosering voorgeschreven.’


  Ze opende het potje en nam er een pil uit. Het was een halve. ‘Wie heeft ze doormidden gebroken?’ vroeg ze.


  ‘Dat heb ik gedaan.’


  Ze keek snel naar hem. Hij zag er serieus uit, maar leek niet kwaad te zijn. ‘Miss Stewart,’ begon hij op ernstige toon. ‘Ik heb u vanmiddag verkeerd beoordeeld. Dat spijt me.’


  ‘Bedoelt… Bedoelt u dat ik niet ontslagen ben?’ Ze was stomverbaasd over deze nieuwe ontwikkeling.


  ‘Ik ontsla geen mensen voor het innemen van pillen tegen zeeziekte.’


  Een last viel van haar schouders. Ze hoefde helemaal niet te smeken en zich te vernederen. ‘Dat vind ik aardig, sir‚’ zei ze, zich weer vreemd schuldig voelend. Ze had niet verwacht dat hij nog aardig kon zijn ook.


  Hij kon niet nalaten haar te berispen: ‘Het was niet erg slim van u, medicijnen te slikken die waren voorgeschreven aan een man van honderd tien kilo. U moet ongeveer de helft wegen.’


  Nooit zou ze een weddenschap met Duncan DeMorney afsluiten! Ze woog précies de helft. Ze knikte wat ongemakkelijk. ‘Ja… dat was inderdaad nogal stom.’ Dat ze wanhopig naar iets had gezocht waarmee ze kon doorwerken, verzweeg ze maar. Iemand die haar gewicht tot op de gram juist kon raden, had dat waarschijnlijk zelf wel bedacht.


  Hij drong aan: ‘U kunt beter een pil nemen.’


  Ze liep rechtstreeks naar het aanrecht, pakte een glas en slikte de pil met wat water door.


  ‘Hopelijk hoeft u met de juiste dosis niet meer zo nodig mijn schrammen te verzorgen,’ merkte hij droogjes op.


  Ze werd vuurrood toen hij haar herinnerde aan het feit dat ze hem gekust had. Wat was ze stom geweest! Kennelijk veroorzaakte een overdosis van dit medicijn tijdelijke krankzinnigheid. Ze hield zich met twee handen aan het aanrecht vast en fluisterde: ‘Dat… Dat spijt me vreselijk, Mr. DeMorney.’


  ‘Kusten uw ouders uw pijntjes weg?’


  Zijn ernstige toon verraste haar. Ze draaide zich naar hem om. ‘Natuurlijk. De uwe niet?’


  Het leek wel of hij een klap in zijn gezicht had gekregen. Hij pakte een wortel op en vroeg belangstellend: ‘Waar zijn uw ouders op dit moment?’


  Hoewel ze merkte dat hij haar vraag omzeilde, besloot ze er niet op in te gaan. ‘Die zijn overleden toen ik vijftien was, bij een grote brand. Mijn grootvader…’ Ze zweeg. De problemen met die man waren net opgelost. Nu moest ze zeker ook nog de Grote Leugen gaan verraden! Ze realiseerde zich dat ze haar zin beter kon afmaken, om te vermijden dat hij zich zou afvragen waarom ze plotseling ophield. Daarom vertelde ze: ‘Mijn grootvader kuste ook pijntjes weg.’


  In stilte voegde ze eraan toe: En nu ben ik aan het proberen zijn pijn, waar jouw familie schuldig aan is, weg te kussen!


  ‘Waar woont uw grootvader?’ vroeg Duncan, terwijl hij de wortel in schijfjes sneed.


  ‘Mr. DeMorney, alstublieft,’ zei ze, ontsteld omdat ze geen enkele aandacht aan haar taak besteedde. ‘Dat zou ik moeten doen.’


  ‘Snij de radijsjes maar.’ Hij wees naar de laatste nog niet gesneden groenten.


  Ze ging naast hem staan en begon er in stilte aan. Het jacht stampte op en neer in de woeste golven. Om niet te vallen, zette ze haar voeten wijd uiteen. Met een van haar gympen raakte ze ongewild Duncans voet. Om de een of andere reden trok ze haar voet niet terug, hopend dat hij er geen aandacht aan zou besteden. Ze voelde zich op die manier duidelijk veiliger; ze wilde absoluut niet op de vloer vallen. Niet na de afgang van die middag. Ze had het al bont genoeg gemaakt.


  ‘Vertel eens iets over uw grootvader, Miss Stewart,’ merkte Duncan op, daarmee haar gedachten onderbrekend.


  Ze gaf hem niet meer dan de hoogst noodzakelijke informatie. ‘Hij is in een rusthuis in Iowa.’ Het liefst wilde ze zo snel mogelijk van het gevaarlijke onderwerp afstappen. Nieuwsgierig naar aanleiding van iets wat tante Josie zich eens had laten ontvallen, vroeg ze: ‘En uw familie?’


  Hij hield op met snijden. ‘Dood. Een ongeluk met de boot toen ik tien was. Och, we zagen elkaar niet zoveel.’


  Zijn uitdrukking was veranderd, zijn toon kortaf. Hij zag eruit of hij het onderwerp niet verder wilde bespreken. Ze schakelde over naar een vraag die vermoedelijk minder problemen gaf. ‘Wie heeft de kipschotel gemaakt?’


  ‘Ik.’ Hij gooide het laatste schijfje wortel in de salade en droogde zijn handen. ‘Sommige mannen kunnen koken.’


  ‘Dat weet ik. Sommige van de beste koks zijn mannen. Maar ik… ik wist niet… ik bedoel, u staat aan het hoofd van een grote autofabriek. Ik had niet gedacht dat u tijd zou hebben om te koken.’


  ‘Ik heb minder tijd dan ik zou willen, maar ik hou van koken.’


  Ze keek om zich heen en zag toen pas dat de kombuis brandschoon was.


  Haar verbazing was haar kennelijk aan te zien, want hij grinnikte. ‘Het is mogelijk om te koken zonder er een grote bende van te maken.’


  Die kwam aan. Ze wist niet of hij de opmerking neerbuigend bedoelde of niet, maar hij maakte haar kwaad. Omdat ze zich echter op tijd herinnerde dat ze die dag al eens was ontslagen, zei ze alleen maar: ‘Temperamenten verschillen, Mr. DeMorney. Misschien lijkt mijn methode op het oog wat… eh… nonchalant, maar de resultaten zijn dezelfde. Een goed maal en een schone kombuis.’


  Hij grinnikte. ‘Nonchalant? Wat een beeldschoon woord, maar het betekent nog steeds slordig.’


  Probeerde hij haar te provoceren? ‘Wat bedoelt u precies, sir? Moet ik het op úw manier doen, om mijn baan te behouden?’


  Hij was klaar met snijden. Hij legde het mes neer en leunde naar haar over.


  Zijn gezicht was vlak bij het hare; Mercy kreeg het er warm van. Het schrammetje op zijn lip was duidelijk zichtbaar en deed haar blozen bij de gedachte aan haar kus. Ze hoopte dat hij niet aan hetzelfde dacht. Van zijn gezicht kon ze niets aflezen.


  ‘Vertel eens, Miss Stewart,’ begon hij, ‘hebt u tante Josie werkelijk meer energie gegeven, of is dat een van haar vele dromen die u maar zo laat?’


  De plotselinge verandering van onderwerp bracht Mercy van haar stuk. Ze stotterde: ‘Nou… Nou, nee. Dat is geen droom. In de British Medical Journal stond laatst een artikel over een onderzoek bij een groep vrouwen van tussen de vijftig en de zeventig –’


  ‘Leest u de British Medical Journal?’ Hij onderbrak haar met een sceptische grijns op zijn gezicht.


  Die lach bracht gemengde gevoelens bij haar teweeg. Enerzijds was ze beledigd doordat hij haar duidelijk niet geloofde. Anderzijds raakte de aanblik van die perfecte rij tanden en die aantrekkelijke vonk in zijn ogen haar in het diepst van haar hart. Ze moest zich blijven voorhouden dat Duncan DeMorney haar aartsvijand was, dus kon ze op geen van beide gevoelens reageren.


  Het liefst had ze hem een snerend antwoord gegeven, om maar niets te laten merken van de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende. Ze telde tot tien, om haar kalmte te hervinden. ‘Ik heb de British Medical Journal bij de tandarts doorgekeken,’ bracht ze ten slotte uit. ‘Ik moest lang wachten, dus heb ik erin zitten lezen.’


  Hij knikte, met een scheve, maar charmante glimlach. ‘Omwille van tante Josies energie zal ik uw nonchalance maar door de vingers zien.’


  Haar stem klonk wat geforceerd toen ze antwoordde: ‘Dat is erg vriendelijk, Mr. DeMorney.’


  Kennelijk had hij in de gaten dat ze zich had ingehouden, want zijn glimlach was plotseling verdwenen. Ze realiseerde zich hoe gevaarlijk de scherpe intuïtie van deze man voor haar kon zijn en nam zich voor in de toekomst uiterst voorzichtig te zijn. Haar taak was vóór alles aan haar grootvader te denken!


  


  De volgende dag was de zee gekalmeerd en scheen de zon helder. Mercy had die middag niet veel te doen, daarom besloot ze iets ingewikkelds te ondernemen. Haar grootvader had haar om een foto van Duncan en haar gevraagd. Dat was natuurlijk uitgesloten, maar misschien kon ze stiekem een kiekje van hem maken.


  Kort daarvoor had ze hem uit zijn kantoor horen komen, vanwaar hij via een satelliet met de hele wereld kon communiceren. Hij had bijna de hele cruise in dat kantoor doorgebracht. Vanuit de hal zag ze hem naar het achterdek lopen, om van de eerste zonnige dag van deze cruise te genieten.


  Met haar goedkope fototoestel in de hand geklemd, liep ze door de salon naar de dubbele deuren die naar het dek leidden. Ze hoopte dat hij bij de reling zou staan. Ze zou dan door een kier een foto kunnen nemen, zonder dat hij het merkte.


  Ze gluurde naar buiten. Goed. Hij stond inderdaad bij de reling en staarde naar de zee. Kennelijk was hij diep in gedachten verzonken. Ze had liever een foto gemaakt wanneer hij lachte, maar dat was moeilijk met iemand die altijd maar in een kantoor zat om allerlei problemen op te lossen. Zelfs wanneer hij zo somber keek, was hij pijnlijk aantrekkelijk. Zenuwachtig richtte ze haar camera om een foto te maken.


  Op dat moment draaide hij zich naar haar om. In het halfduister kon hij haar niet goed onderscheiden. Met grote stappen beende hij in haar richting. ‘Wat bent u aan het doen?’ riep hij nors.


  Die man moest de oren en de ogen van… van Superman hebben! ‘Ik… Ik was…’ Ze realiseerde zich dat het nutteloos was en stapte op het dek. ‘Ik was een foto aan het nemen van… van… het landschap.’


  Hij stopte zijn handen in zijn zakken en kruiste zijn enkels. Er was een ogenblik stilte voordat hij eindelijk zei: ‘Het landschap is een lege oceaan, Miss Stewart.’


  Wat was ze toch een slechte leugenaar! ‘Dat weet ik. Maar ik ben opgegroeid in… eh… een klein stadje in Kansas.’ Dat was een leugen. Ze was nog nooit in Kansas geweest, maar ze had gehoord dat het daar plat was. ‘De zee lijkt op het landschap rond Prairie Village. Plat, zo ver als het oog reikt.’ Haastig vervolgde ze: ‘Behalve dat er natuurlijk geen water bij Prairie Village is; het is… eh…’


  ‘Prairie?’ hielp hij haar sceptisch.


  Ze was vuurrood. ‘Zoiets, ja.’


  ‘Wilt u een foto voor uw grootvader?’ vroeg hij.


  Ze schrok vreselijk en dacht even dat hij haar snode plan doorhad. Toen drong het tot haar door dat het heel normaal was dat ze haar zieke grootvader een paar foto’s wilde sturen. ‘Heel graag.’


  ‘Ik zal er eentje van u maken.’


  Dat was niet precies wat ze bedoelde. ‘Goed, als ik er eentje van ú mag maken.’


  Vragend trok hij een wenkbrauw op. ‘Van mij?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat mijn grootvader het leuk zou vinden te zien voor wie ik werk. Ik heb al een heleboel foto’s van Josephine en haar varkens.’ Eindelijk eens geen leugen!


  Hij liep naar haar toe en pakte het toestel. ‘Ik weet zeker dat hij er liever eentje van u heeft.’ Hij wees in de richting van de reling en zei: ‘Gaat u daar maar staan, in de zon.’


  Ze deed wat hij haar vroeg, maar er kon geen lachje vanaf. Misschien wilde hij alleen op de foto als er de een of andere beauty aan zijn arm hing. Ze moest het op een ander tijdstip nog maar eens proberen.


  ‘Lachen, Miss Stewart. U kijkt alsof de wereld vergaat.’


  Ze dwong zichzelf vrolijk te glimlachen.


  Nadat hij de foto had genomen, kwam hij naast haar staan en gaf haar haar camera terug. ‘Ik hoop dat uw grootvader er blij mee is.’


  ‘Mag ik er echt niet eentje van u nemen?’ probeerde ze nogmaals.


  ‘Ik ben niet fotogeniek, Miss Stewart.’


  Ze gaf het op. ‘Dat is waar. In werkelijkheid ziet u er beter uit.’


  Ze schrok van zijn gegrinnik. ‘Vindt u?’


  Snel keek ze in zijn richting. Had ze dat echt hardop gezegd? Ze deed een paar stappen opzij. ‘U bent geen domkop, Mr. DeMorney,’ wierp ze tegen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u best weet dat u… nogal aantrekkelijk bent.’ En dat voor zo’n zelfingenomen, zelfverheerlijkende tiran!


  Zijn glinsterende ogen hielden de hare gevangen. ‘Vindt u dat ik er aantrekkelijk uitzie, Miss Stewart?’ Hij trok een lelijk gezicht.


  Ze voelde zich vernederd. Hij speelde met haar. ‘Voor sommige vrouwen. P-Persoonlijk hou ik meer van donkere mannen,’ loog ze.


  Kennelijk geamuseerd hield hij aan: ‘Is dat zo?’


  Ze knikte en ging nog iets verder weg staan. Hij was haar niet openlijk aan het plagen, en hij lachte niet eens echt. Toch voelde ze zich in het nauw gedreven. Al die vragen, en dan de manier waarop hij haar aankeek met die glinsterende ogen! Hemel! Ze had het gevoel dat ze levend verslonden werd. Wat erger was, was dat het tegelijkertijd opwindend en angstaanjagend was. ‘Ik… Ik moet aan het werk,’ zei ze zwakjes.


  ‘Ik zal u niet ophouden, Miss Stewart.’


  De spot in zijn ogen was nu overduidelijk. Ze draaide zich om, zich een dom uilskuiken voelend.


  ‘Miss Stewart,’ riep hij toen ze bijna door de dubbele deuren was ontsnapt.


  Meteen stond ze stil. Ze had absoluut geen zin om zich om te draaien, maar ze moest wel. Onwillig keek ze hem aan. ‘Ja, sir?’ vroeg ze met uitschietende stem.


  Met zijn zilverige hoofd gebaarde hij dat ze moest terugkomen.


  Vol tegenzin deed ze wat hij vroeg. ‘Wat kan ik voor u doen, Mr. DeMorney?’ Ongelukkig vroeg ze zich af of hij haar probeerde te pesten tot ze zou gaan huilen.


  Hij kneep zijn ogen dicht tegen de zon, maar zijn glimlach was onverwacht vriendelijk. ‘Wat doet het ertoe? Neem die foto maar voor uw grootvader. Iedereen die pijntjes wegkust, is waarschijnlijk erg aardig.’


  Ze was zo geschokt, dat ze het fototoestel nauwelijks kon richten. Ze voelde zich onverwacht schuldig toen ze hem in de lens kreeg. Daar was hij, glimlachend en vastbesloten iets aardigs te doen voor een zieke, oude man. En wat ging zij met die foto doen? Die zou ze naar haar grootvader sturen met de leugen: Dit is mijn fantastische echtgenoot, Duncan.


  Dat was de grootste oplichterij! Hoewel ze wist dat het juist was dat ze probeerde haar grootvaders reputatie te zuiveren, was ze plotseling niet erg dol op zichzelf.


  ‘Is er iets, Miss Stewart? Het lijkt alsof –’


  ‘Nee!’ riep ze. Minder schril voegde ze eraan toe: ‘Eh… Helemaal niet.’


  Ze maakte de foto, liet de camera zakken, zonder hem te kunnen aankijken. Al deugde hij niet, ze was weinig blij met de gedachte dat ze zichzelf niet al te netjes gedroeg. ‘Dat… Dat was fantastisch, Mr. DeMorney. Dank u wel.’ Ze mompelde nog vaag iets over werkzaamheden in de kombuis en vluchtte weg.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De volgende dag keek Mercy vanuit haar kombuis belangstellend toe terwijl kapitein Meyers de Silver Cat aanmeerde aan DeMorneys privé-aanlegsteiger, achter zijn huis op Grand Cayman.


  Gretig nam ze het uitzicht op. Zo’n oktoberdag had ze nog nooit meegemaakt. Voor haar lag, omspoeld door azuurblauw water, een spierwit strand, glinsterend in de zon. Daarachter schoot dichte, tropische begroeiing omhoog. Het was werkelijk prachtig om te zien.


  Op één plaats werd de muur van varens en palmen onderbroken door een nauw schelpenpad, aan beide zijden omzoomd door laag overhangende rode azalea’s. Een weelderige bebossing van palmen, rode mangroven en wilde bamboe maakte het onmogelijk iets van een huis te ontdekken. Nieuwsgierig vroeg Mercy zich af wat dit geheimzinnige woud te verbergen had.


  Buiten waren Malcolm en een paar andere leden van de bemanning druk bezig het jacht vast te leggen. Mercy keerde zich van het raam af en inspecteerde de kombuis. Alles glansde. Ze had niets meer te doen. Hoe zou ze de tijd moeten doden terwijl ze hier lagen? Een van de stewardessen, Bonnie Smith, had haar verteld dat het huis op Grand Cayman het hele jaar door een complete staf bedienend personeel had, dus bleef er weinig te doen voor de bemanning van de Silver Cat.


  Dat vond ze niet prettig. Ze was het liefst bezig, om niet constant geplaagd te worden door de gedachte dat Otis leven wegtikte, terwijl zij niets aan zijn eerherstel deed.


  Bonnie had haar ook verteld dat de familie DeMorney het huis al meer dan dertig jaar bezat. Hoewel Mercy veronderstelde dat er in dit vakantiehuis geen zakelijke papieren zouden worden bewaard, besloot ze haar ogen en oren goed open te houden.


  Ze realiseerde zich dat ze net zo goed aan wal kon gaan. Ze zou bij de eerste de beste gelegenheid aan Mr. DeMorney vragen of ze niet kon helpen in de keuken van het huis. Dat leek haar beter dan helemaal niets doen.


  Toen ze de foyer bereikte die naar het dek leidde, hoorde ze een deur opengaan. Automatisch draaide ze zich om. Daar stond Duncan, voor zijn kantoor. Hij was geheel in het wit gekleed en zag er verblindend knap uit.


  Een ogenblik keek hij nadenkend in haar richting, voor hij haar met een knikje groette.


  Ze beantwoordde de groet, al wist ze zich eigenlijk geen houding te geven. Friemelend aan een haarlok, besloot ze zelf het initiatief te nemen. Als ze wilde werken om niet aan andere dingen te denken, dan kon ze dat net zo goed nu vragen. ‘Mr. DeMorney, ik vroeg me af wat u van mij verwacht wanneer we op Grand Cayman zijn?’


  Hij wees naar de uitgang. ‘Waarom lopen we niet een stukje op,’ stelde hij voor.


  ‘O, ik wil u niet lastig vallen als u haast hebt,’ zei ze twijfelend.


  Een vermoeide glimlach speelde om zijn mond. ‘Ik heb niet echt haast. En zouden we elkaar langzamerhand maar niet tutoyeren? Noemt u mij in ieder geval Duncan.’


  Tot haar verbazing hield hij de deur voor haar open. Ze stapte op het zonnige dek van het jacht en liep voor hem uit de loopplank af. Ze wisselden geen woord voor ze de lange steiger af waren. ‘Wat is het hier prachtig,’ merkte ze hardop op.


  ‘Dat was me niet opgevallen.’ Zijn stem klonk laag, en hij leek wat aangeslagen.


  Ze gluurde naar hem. ‘Dat moet je toch zien? Het is hier paradijselijk.’


  ‘Dit was het huis van mijn ouders.’


  Na een gespannen stilte vroeg ze: ‘Heb je hier met hen gewoond?’


  ‘Niet lang.’ Hij knikte in de richting van het pad. ‘Deze kant op.’


  Uit haar ooghoeken keek ze naar hem. Had hij niet lang bij zijn familie gewoond? ‘Heb je hen –’


  ‘Nee,’ zo onderbrak hij haar kortaf.


  Dit was dus geen onderwerp van gesprek. Hij was duidelijk niet gelukkig. Ze wist niet of dat kwam doordat hij niet van deze plek en de herinneringen die erbij hoorden hield, of doordat hij zich zorgen maakte over de komende vergadering met de raad van bestuur. ‘Mercy,’ voegde hij minder onvriendelijk toe. ‘Om je vraag van daarnet te beantwoorden: we hebben hier een complete staf. Zie dit maar als een week betaalde vakantie.’


  Ze wist niet wat ze antwoorden moest, hoewel ze begreep dat hij enige dankbaarheid verwachtte. De meeste mensen zouden dolblij zijn met een betaalde vakantie in zo’n tropisch paradijs, maar zij voelde zich er alleen maar ellendig door. Voor haar betekende die zogenaamde vakantie niet meer dan alweer een week waarin ze niet in de buurt van de boeken van de onderneming kon komen. ‘Fantastisch,’ wist ze uit te brengen, terwijl ze haar frustratie wegslikte.


  Ze stapten het schelpenpad op. Het maakte een aangenaam, knappend geluid onder hun voeten, maar was zo nauw, dat Mercy voor Duncan uit moest lopen. Ze had moeite iets te onderscheiden in het schemerige licht.


  Toen er geritsel klonk, dook ze angstig ineen. ‘Wat was dat?’


  Papegaaien, zei Duncan. ‘Kijk. Hier.’ Hij wees in de richting van de steiger. Via een opening in de dichte begroeiing zag ze twee diepgroene vogels – bijna van de kleur van Duncans ogen – naar het strand vliegen. ‘Er zijn ook kolibries, dus val niet meteen flauw als er een paar langsvliegen. Ze doen niets.’


  Haar ogen waren ondertussen aan het licht gewend. Ze keek hem kwaad aan. ‘Dank je voor de waarschuwing,’ mompelde ze bozig.


  ‘Aan je toon te horen, vind je me erg hautain, Mercy,’ merkte hij met een lachje op. ‘Het spijt me.’


  Hij leek wat afwezig, waardoor ze niet de indruk kreeg dat zijn berouw gemeend was. Even had ze de neiging hem voor de voeten te werpen dat hij hautain deed omdat hij nu eenmaal een bekrompen, zelfingenomen tiran was, maar ze hield zich in. ‘Laat maar,’ zei ze mopperig, besluitend verder maar niet op hem te letten.


  De ongerepte schoonheid van het pad deed haar, ondanks haar kwaadheid, glimlachen. Ze keek omhoog naar de takken van de tropische bomen die een dans leken uit te voeren in de warme wind, en ze voelde haar boosheid wegzakken. ‘Het is ongelooflijk. Ik ben nog nooit ergens geweest waar het zo… zo vredig is.’


  ‘Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt,’ beweerde hij, terwijl hij bijna tegen haar op botste. Ze had zich niet gerealiseerd dat ze was blijven stilstaan.


  Verderop werd het lichter, en ze arriveerden op een goed onderhouden grasveld. Een schitterende tuin met rozen, camelia’s, maagdenpalmen, bossen varens en fraaie keienformaties ontvouwde zich voor haar ogen. Kolibries vlogen druk heen en weer.


  Aan het eind van het pad bleef ze staan. Achter in de tuin ontwaarde ze een lang, laag, door eeuwenoude bomen omgeven huis, dat zowel aan Italië als aan Zuid-Californië deed denken. Vuurrode bougainville klom langs de stenen muren omhoog naar het leistenen dak.


  Aan de zijkant van het huis lag een groot terras, waarop grote, stenen potten vol bloeiende planten stonden. Links daarvan weerspiegelde het water van een ovaal zwembad in het zonlicht. Aan de andere kant van het huis lag nog een groot grasveld, met hier en daar palmen, mango- en amandelbomen. Een stenen muur scheidde de tuin van de daarachter liggende oerwoudachtige begroeiing.


  Mercy kon zich nauwelijks voorstellen dat iemand het geluk kon hebben hier te wonen. Verbijsterd keek ze naar Duncan op, en ze fluisterde: ‘Hoe kun je een hekel hebben aan zo’n prachtige plek?’


  Hij glimlachte, maar zag er niet gelukkig uit. Het volgende moment greep hij haar bij de arm en zei: ‘Wat prettig om zo naïef te zijn…’


  Plotseling zag ze als in een flits wat er aan de hand was. Ze kon niet nalaten op te merken: ‘Je familie is hier omgekomen, hè?’


  Hij verstijfde en keerde zich naar haar toe. Even toonden zijn ogen een duistere emotie, maar ze kon zo snel niet zien welke… Haat? Verdriet? Woede?


  Met trillende neusvleugels, waarschuwde hij: ‘Ik tolereer geen verdere inbreuk in mijn privé-leven, Mercy.’ Geïrriteerd greep hij haar arm vast.


  Pas toen realiseerde ze zich dat ze te ver was gegaan. Ze had niets te maken met zijn familieproblemen. Het speet haar dat ze zo’n persoonlijke vraag had gesteld. ‘Het… Het spijt me, Mr. De –’


  ‘Heb je nog vragen over je verplichtingen terwijl je hier bent?’ Op onheilspellende toon onderbrak hij haar.


  Het was duidelijk dat hij de zaak niet verder wilde bespreken; zelfs verontschuldigingen wilde hij niet horen. Ze veranderde van onderwerp. ‘Waar slaapt de bemanning, sir?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Mrs. Brownly, de huisbewaarster, zal –’


  ‘Messy Miss!’ zo weerklonk een rauwe kreet, die zowel Mercy’s als Duncans aandacht trok. Dat was de koosnaam die haar grootvader haar had gegeven, besefte Mercy. Verlamd van angst keek ze naar het terras. Het kón haar grootvader niet zijn. Niemand anders had haar echter ooit zo genoemd…


  Alsjeblieft! Laat het alsjeblieft niet waar zijn, bad ze in stilte. Hij kán hier niet zijn. Hij is veel te ziek… doodziek! Dit wordt zijn dood.


  Haar hart leek ineen te krimpen toen het onvoorstelbare voor haar ogen gebeurde: een bekende, magere figuur kwam wankel, en zwaar op een stok leunend, naar de rand van het terras gelopen. Zelfs in de schaduw herkende ze onmiddellijk haar grootvaders vriendelijke gezicht, zijn haviksneus en zijn glimmende kale hoofd.


  Bevreesd keek Mercy naar Duncan. Ook hij stond te kijken hoe haar grootvader moeizaam naderbij kwam.


  ‘Messy Miss?’ vroeg Duncan. ‘Die man weet kennelijk méér van u, maar wie is het?’


  Ze haalde diep adem. Ze had nu geen behoefte aan sarcastische opmerkingen. ‘Het is mijn grootvader,’ fluisterde ze.


  ‘Ik dacht dat je zei dat je grootvader in een rusthuis zat.’


  Otis wenkte zwak in haar richting. ‘Kom… Kom hier, Mercy. Geef me een knuffel,’ kraste hij. ‘En jij ook, Duncan, jongen. Ik wil mijn splinternieuwe schoonzoon omhelzen.’


  Mercy werd spierwit. Paniekerig greep ze haar werknemers beide handen vast en fluisterde: ‘Mr. DeMorney, ik zal het uitleggen. Alstublieft, zeg niets, laat het zo. Mijn grootvader denkt dat we getrouwd zijn. Hij is erg ziek, en een schok zou zijn dood zijn!’


  Ongelovige groene ogen hielden de hare vast. ‘Hij denkt dat we wát?’


  Zojuist had hij gezegd dat hij geen inmenging in zijn persoonlijke leven wenste. Zijn gezichtsuitdrukking maakte haar duidelijk dat hij vond dat er nu wel érg ingemengd werd.


  ‘Alsjeblieft!’ fluisterde ze ongelukkig. ‘Ik zet hem op het allereerste vliegtuig. Kun je heel even meespelen?’


  Hij keek snel naar de oude man. ‘Mercy, ben je gek geworden?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Ze had geen tijd zichzelf te verdedigen. Ze smeekte: ‘Snel, sla je arm om me heen en wuif.’


  Duncan keek haar aan, zijn gezicht vertrokken van ongeloof, woede en frustratie. ‘Waarom heb je hem in ’s hemelsnaam verteld dat we getrouwd zijn?’


  ‘Kun je het kruisverhoor even uitstellen?’ vroeg ze klaaglijk. Haar hart bonkte. Ze zag dat Otis moeizaam steeds dichterbij kwam, waardoor ze nauwelijks nog tijd had Duncan over te halen haar te helpen.


  Hij had zijn kaken op elkaar geklemd van ergernis.


  ‘Ik beloof je dat hij op het eerstvolgende vliegtuig teruggaat.’ Terwijl ze naar haar grootvader wuifde, probeerde ze nogmaals: ‘Wil je alsjeblieft je arm om me heen slaan, Duncan?’ Luider riep ze: ‘Grootvader, wat een leuke verrassing.’


  Tot haar verbazing voelde ze een arm om haar schouders terwijl ze naar Otis toe liep. Een snelle blik opzij maakte haar tot haar opluchting duidelijk dat Duncan meespeelde. Hij wuifde zelfs.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze, oprecht dankbaar. Zoveel medewerking had ze niet van hem verwacht.


  ‘Hoe heet hij in vredesnaam?’ vroeg Duncan met een valse grijns.


  ‘Noem hem maar grootvader,’ zei ze, niet zeker of de naam Otis iets voor hem betekende of niet. Haar grootvader was immers voor Duncans geboorte ontslagen.


  Als ze haar opa op het eerste vliegtuig terug naar de Verenigde Staten kon zetten, zou ze haar plannen misschien toch nog rond kunnen krijgen. Of zou Duncan haar ontslaan omdat ze had gelogen dat ze met hem getrouwd was. Daarover moest ze zich maar niet druk maken; haar grootvaders gezondheid ging voor.


  ‘Grootvader,’ riep ze, toen ze bij het terras was gearriveerd. ‘Ik kan bijna niet geloven dat je hier bent.’ Ze omhelsden elkaar warm. ‘Wat een idee om hier helemaal naar toe te komen,’ verweet ze hem zachtjes.


  Hij kuste haar op de wang en keek met zijn vriendelijke ogen naar Duncan op. ‘Mercy… schatje,’ zei hij, moeizaam ademhalend. ‘Sinds je me verteld hebt… dat je met deze jonge vent getrouwd bent, voel ik me steeds beter.’ Hij stak zijn armen naar Duncan uit. ‘Laten we elkaar omhelzen, mijn jongen.’


  Mercy deed een stap achteruit en kneep zenuwachtig haar handen in elkaar, terwijl Duncan zich door de hem totaal onbekende man liet omhelzen.


  Hij keek haar zijdelings aan, terwijl hij zei: ‘Leuk u te ontmoeten, grootvader.’


  ‘Het lijkt wel een droom, jongen.’ Otis hield zich stevig aan Duncans brede rug vast.


  Duncan keek steeds bedenkelijker en hield zijn ogen op Mercy gericht. ‘Ik ben blij dat u zich beter voelt.’


  O, hemel. Mercy realiseerde zich opeens dat het best zou kunnen dat Otis iets zou opmerken over Kennard, Duncans grootvader, en dan zou de hele wereld ineenstorten. In een laatste poging om haar plan, haar leugen en haar grootvaders gezondheid te redden, kwam ze tussenbeide: ‘Eh… grootvader… Mr…. eh… Duncan moet… een belangrijk telefoongesprek voeren. En jij moet rusten.’ Ze trok hem los van haar pseudo-echtgenoot. ‘Laat hem maar gaan bellen, dan kunnen wij praten.’


  Nerveus op haar lip bijtend, keek ze Duncan streng aan.


  Hij keek nog steeds beschuldigend, maar knikte toen met een verbazend oprechte glimlach naar Otis. ‘Ik moet inderdaad een belangrijk telefoongesprek voeren, grootvader.’ Tot Mercy’s schrik boog hij zich naar haar over en kuste haar licht op haar lippen, terwijl hij mompelde: ‘Schat…’ Daarna fluisterde hij haar in het oor: ‘Zorg dat hij verdwijnt.’


  


  De volgende vlucht uit Grand Cayman zou om negen uur die avond vertrekken, bleek even later. Ze zou nog een eeuwigheid met haar grootvader opgescheept zitten. Het was niet zo raar dat de huisbewaarster hem had binnengelaten; Otis was zo’n lieve, onweerstaanbare man. Gelukkig had hij niets over Mr. en Mrs. DeMorney gezegd, maar dat kon allemaal nog gebeuren.


  Hoe moest ze Otis uit ieders buurt en vooral uit die van Duncan houden? Hij kon onmogelijk vijf minuten met Duncan doorbrengen.


  Ze had hem ervan weten te overtuigen dat hij beslist moest rusten voor het diner. Het diner zelf vormde echter een groot probleem. Als de grootvader van Duncans vrouw, verwachtte hij natuurlijk met de familie te eten.


  Mercy was zó in de war van de onverwachte verschijning, dat ze haar bagage niet aan land had gebracht en niet aan Mrs. Brownly had gevraagd waar ze sliep. Ze had alleen maar om de logeerkamer waar haar grootvader sliep heen gedraaid, bang dat hij wakker werd en zichzelf – en haar – in grote moeilijkheden zou brengen.


  Ze liep te ijsberen in de wit gepleisterde hal. Toen ze na een tijdje bang werd dat haar heen en weer geloop de aandacht van de bedienden zou trekken, liet ze zich op een lange, rieten bank zakken. Ze keek op haar horloge. Nog zes gruwelijke uren voordat de volgende vlucht naar Miami zou vertrekken.


  ‘Mercy,’ hoorde ze, en ze herkende onmiddellijk de stem van Duncan DeMorney.


  Snel draaide ze zich naar hem toen, en ze ging automatisch staan toen ze hem vlakbij zag. ‘Ja, kan ik je helpen?’


  Hij leunde tegen de muur en keek haar achterdochtig aan. ‘Ik vermoed dat je wel weet waarover het gaat.’


  Een koude rilling liep over haar rug. ‘Ja, ik denk van wel.’ Ze keek naar de deur waarachter haar grootvader zijn dutje deed. ‘Ik geloof alleen dat ik beter hier kan blijven – voor het geval hij wakker wordt en gaat rondwandelen.’


  Duncan wees op de glazen patio-deuren achter hem. ‘Hier vandaan kun je hem in de gaten houden.’


  Bevreesd voor het onvermijdelijke gesprek, liep ze naar de patio. Duncan liep met haar op, en opende de deuren voor haar. Waarom deed hij zo beleefd als hij haar toch op straat ging zetten? Dacht hij soms dat hij vriendelijk was? Integendeel, hij maakte het alleen maar lastiger.


  Zodra ze op de koele, beschaduwde patio waren aangeland, wees hij haar een zitplaats aan op een lange bank en nam tegenover haar plaats.


  ‘Mercy,’ begon hij, ‘wat je gedaan hebt, is nogal ernstig.’


  Ze wierp hem een gepijnigde blik toe. ‘Dat weet ik…’


  Vragend keek hij haar aan. ‘Waarom heb je in ’s hemelsnaam zoiets bespottelijks aan je grootvader verteld?’ Ze voelde zich ontzettend slecht op haar gemak. ‘Waarom ík, Mercy?’ vroeg hij. ‘Waarom heb je niet tegen je grootvader gezegd dat je met een van die donkere mannen die je zo leuk vindt bent getrouwd?’


  Hij speelde met zijn vingers en zag er niet buitengewoon bloeddorstig uit. Misschien had ze nog steeds een kans haar baan te behouden. Ze moest met een geloofwaardig verhaal komen, op zijn gevoel spelen. Door haar spelletje mee te spelen en haar niet te verraden bij haar grootvader, had hij bewezen wel enig gevoel te hebben – tenminste als het erom ging te vermijden dat er oude mannen pal voor hem doodvielen.


  Ze besloot nog maar een bedenksel te proberen. ‘Ik… Ik heb gelogen, omdat grootvader zo graag wilde dat ik, voor hij stierf, getrouwd en gelukkig zou zijn. Dus daarom dacht ik…’ Ze haalde haar schouders op en eindigde bedeesd: ‘…aan jou, omdat ik toch voor jullie allemaal werkte.’ Haar wangen brandden. O, was ze maar nooit aan deze komedie begonnen. Het werd met de seconde erger. Als hij dit laatste leugentje nu maar slikte!


  Hij leunde achterover en leek na te denken over wat ze had gezegd. Toen hij weer opkeek, vroeg hij: ‘Wat is er aan de hand met je grootvader?’


  Ze zuchtte moedeloos bij de gedachte aan zijn zwakke gezondheid. ‘De dokter zegt dat hij versleten is. Hij heeft een moeilijk leven gehad.’


  ‘Ik begrijp het.’ Hij keek haar aandachtig aan. ‘Het spijt me.’


  Ze schrok van zijn vriendelijkheid en vroeg zich af hoe oprecht die was. ‘Dank je,’ mompelde ze.


  ‘Dus je stuurt hem terug en laat hem sterven met het gelukkige gevoel dat wij getrouwd zijn?’


  Ze schrok van de afkeurende toon. ‘Ik wou niet dat hij zich zorgen maakte,’ wierp ze tegen. ‘Ik had niet het gevoel dat dat kwaad kon.’


  ‘Ik begrijp de redenen, Mercy. Maar ik kan niet toestaan dat mijn werknemers er een gewoonte van maken aan hun zieke familieleden te vertellen dat ze met me getrouwd zijn om hun dood te verlichten.’


  Een golf van angst sloeg door haar heen. Nu kwam het. Hij ging haar toch ontslaan!


  Op datzelfde moment hoorde ze een geluid achter de glazen deuren en zag ze Otis zijn kamer uit komen. ‘O, nee,’ kreunde ze, terwijl ze opsprong. ‘Grootvader.’ In paniek keek ze naar haar baas. ‘Wat moeten we doen?’


  Hij keek snel naar de deuren en zag dat Otis hen had gezien. Gehaast wendde hij zich tot Mercy: ‘Hoe lang zijn we al getrouwd?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Een paar weken.’


  Met een wanhopige blik overdacht hij dit nieuws. Onverwachts pakte hij haar hand en trok haar op zijn schoot. ‘Dan zijn we dus op huwelijksreis.’


  Ze kwam op zijn knieën terecht en staarde hem in opperste verwarring aan.


  ‘Wat heb je liever?’ vroeg hij, ‘dat ik je kus, of dat ik je alleen maar liefhebbend aankijk?’


  Ze was zich intens bewust van het mannelijke lichaam tegen het hare. Zijn geur en zijn aantrekkelijke ogen gaven haar rare hartkloppingen. ‘Eh… een liefhebbende blik is genoeg…’ zei ze gespannen.


  Hij legde zijn armen om haar middel, boog zich naar haar over en keek haar vriendelijk aan. Tot haar verbazing zag ze zelfs een vonkje in zijn ogen. ‘Hoe vind je dit?’ lispelde hij, vlak bij haar mond.


  Hoewel ze wist dat het allemaal spel was, voelde ze zich tot haar ellende sterk tot hem aangetrokken, en ze had al haar wilskracht nodig om haar mond niet naar de zijne te draaien. ‘Het is… het is geweldig…’ Ze moest zichzelf dwingen zich om te keren om te kijken hoe haar grootvader het maakte.


  De geforceerde glimlach op haar lippen bevroor. ‘O… hemel…’ Ze kreunde toen ze tante Josie Otis zag naderen. Terwijl ze hulpeloos toekeek, omhelsde de oudere vrouw de oude man en kwam een hele groep mensen op hen af.


  Mercy probeerde te begrijpen wat er aan de hand was, maar kreeg daar de tijd niet voor. De deur werd open geduwd en de groep stormde de patio op. Tante Josie kirde: ‘Wat een geweldige verrassing. Mijn stoute achterneef die, achter mijn rug om, met mijn engel uit de keuken is getrouwd!’


  Duncan draaide zich om.


  ‘Wie zíjn die mensen?’ siste Mercy, beschaamd om op Duncans schoot gesnapt te worden.


  Hij mompelde een verwensing. ‘Dat is mijn raad van bestuur. Hun vliegtuig is zeker vroeg geland.’


  Ze probeerde op te krabbelen, maar hij hield haar tegen. ‘Te laat, Mercy,’ fluisterde hij dicht bij haar oor, en plotseling lachte hij.


  Die lach was net zo gemaakt als zijn verleidelijke blik van even tevoren.


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Kun je het kruisverhoor even uitstellen, schat,’ waarschuwde hij haar op grimmige toon.


  Toen ze zijn vonkende blik ontmoette, begon haar hart te bonken. Wat was er aan de hand? Voor ze kans kreeg daarover na te denken, klemde hij haar tegen zich aan en kuste haar zo hartstochtelijk, dat ze de aarde voelde wankelen voordat die in miljoenen vurige stukjes uit elkaar spatte.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het was een lange, hete kus. Zelfs toen het voorbij was, duizelde het Mercy nog, en haar hart bleef slagen overslaan. Nog nooit in haar leven was ze zo gekust. Plotseling maakte Duncans nabijheid haar bang. Die man was haar grootste vijand, en toch voelde ze een hete en ongewilde opwinding in haar hele lijf. Tegen haar wil, moest ze toegeven dat ze hem verwarrend verleidelijk vond. Wat het erger maakte, was dat ze wist dat hij alleen maar had gedaan alsof.


  Ze wilde opspringen en weglopen, maar zelfs als haar benen haar hadden kunnen dragen, had ze niet kunnen bewegen, want hij hield haar stevig vast. Ze keek naar zijn gezicht en vroeg zich af waarom hij haar tegenhield. Hij glimlachte, maar een kloppende ader op zijn slaap sprak zijn schijnbare kalmte tegen. Mercy kreeg het ongemakkelijke gevoel dat hij zelf iets in zijn schild voerde.


  Enkele mensen die allemaal tegelijkertijd praatten, kwamen om hen heen staan. Sommigen glimlachten, anderen niet. Eén vrouw, constateerde Mercy, keek nogal zuur en ontsierde daarmee haar aantrekkelijke gelaat. Alles was zo verwarrend…


  Ze ontwaarde Otis’ bleke, gelukkige gezicht en het roodaangelopen hoofd van tante Josie, die eerst een tikje op Mercy’s wang en daarna op haar eigen pruik gaf.


  Het eerste dat echt tot haar doordrong, was tante Josies luide opmerking: ‘Otis, lieverd, we hebben elkaar veel te lang niet gezien. Ik heb me altijd ellendig gevoeld over de nare manier waarop je bij het bedrijf bent weggegaan.’


  De adem stokte haar in de keel. Josephine had zomaar haar verschrikkelijke geheim verraden! Angstig ging haar blik naar Duncan. Hij keek haar bevreemd aan, alsof hij haar nog nooit had gezien. Er liep een rilling over haar ruggengraat. Begon het tot hem door te dringen dat Mercy’s leugen méér inhield dan zorg om een vredig levenseinde voor haar lieve, oude grootvader?


  Duncan zette haar op de grond toen hij opstond en pakte haar hand vast. Hij lachte naar de druk pratende groep mensen. ‘Tante Josie en de huisbewaarster zullen jullie naar jullie kamers brengen. U zult wel begrijpen dat mijn bruid en ik graag alleen zijn, dus wij slapen op het jacht.’ Hij glimlachte Mercy lief toe, hoewel de uitdrukking in zijn ogen verre van lief was. ‘Wilt u ons excuseren? Tot straks.’


  Na nog een vochtige kus van tante Josie te hebben gekregen, werd Mercy over het grasveld naar de rand van het oerwoud getrokken. Toen ze buiten gehoorsafstand waren, vroeg ze: ‘Wat is er aan de hand? Waarom liet je iedereen geloven dat –’


  ‘En waarom heb je me niet verteld dat je lieve, oude grootvader Otis Goodeve is?’ Op ijzige toon viel hij haar in de rede.


  Ze struikelde, maar hij sleepte haar voort. In het duistere bos aangeland, probeerde ze zich los te trekken, maar dat lukte niet. ‘Ik… Ik…’ Ze haalde diep adem om controle te krijgen over haar trillende stem. ‘Ik dacht dat je daar niets mee te maken had,’ probeerde ze, zonder veel hoop.


  ‘Je denkt, geloof ik, dat gek ben,’ gromde hij, stilstaand om haar aan te kijken.


  ‘Natuurlijk niet,’ bracht ze moeizaam uit. Ze was ontmaskerd, voor ze ook maar iets voor haar grootvader had kunnen doen. ‘Ik heb nooit zoiets gedacht, Mr. DeMorney. Maar nu je toch weet wie grootvader is, zal ik je vertellen wat ik wél denk. Ik denk dat je grootvader een oplichter was. Ik weet dat hij de mijne bestolen heeft. Dat denk ik!’


  Hij keek zo woedend, dat ze huiverde, maar ze ging haastig voort. ‘De waarheid is dat ik grootvader voor zijn dood wilde rehabiliteren. Daarom solliciteerde ik naar een baan bij je familie.’ Trots hief ze haar hoofd. ‘Opa is zo’n lieverd; hij heeft altijd gedacht dat hij destijds iets verkeerd heeft gedaan. Mijn moeder heeft me altijd verteld hoe verdrietig hij was en hoe ellendig hij zich voelde. Ze heeft me tot op haar laatste dag bezworen dat hij nooit enig bedrog heeft gepleegd. Grootvader zou niet willen dat ik me ermee bemoeide. Maar ik wéét dat hij onschuldig is en dat wilde ik bewijzen. Daarom heb ik hem verteld dat ik met je getrouwd was – zodat hij zich geen zorgen zou maken. Ben je nu tevreden?’


  Hij fronste sceptisch. ‘Idioot,’ sprak hij op kille toon. ‘Je verwacht toch niet dat ik de aantijgingen van iemands zeurderige, vooringenomen kleindochter geloof?’


  ‘Bewijs dan dat het terecht is dat je mij niet gelooft. Laat een onderzoek instellen, als je dat durft,’ zo daagde ze hem uit.


  ‘Doe niet zo belachelijk!’ Hij draaide zich om en begon haar naar het jacht te trekken.


  Ze was met stomheid geslagen. Wat deed hij, waarom ontkende hij die leugen over het huwelijk niet? ‘Waar sleep je me naar toe?’


  ‘Naar onze bruidssuite.’


  ‘W-wat?’ bracht ze hijgend uit, toen ze uit het bos het strand op stapten. ‘Ik begrijp het niet. Waarom doe je dit… vooral nu… nu dat je –’


  ‘Nu ik weet wat voor een stiekeme, leugenachtige oplichtster je bent?’


  Ze vloog op. ‘Ik ben geen oplichtster. Ik bén kok.’


  Hij lachte bitter. ‘Mijn fout. Je bent een leugenaarster, een stiekemerd én een kok.’


  ‘Wat ga je met me doen? Kielhalen?’ vroeg ze, terwijl hij haar de trap naar de steiger op duwde.


  ‘Dat zou ik het liefst doen. Maar de marinewetgeving is daar tegenwoordig tegen gekant.’


  ‘Wat dan? Wil je me vastketenen?’


  ‘Dat komt er dichter bij.’ Hij greep haar bij haar middel en tilde haar op het dek.


  Trillend op haar benen, keek ze toe hoe hij – lenig als een tijger – aan boord sprong.


  Ze bleef aanhouden. ‘Dat komt wáár dichter bij?’ Haar stem klonk minder zeker. De woede in zijn ogen deed haar huiveren. ‘Wat bent je van plan met me te doen?’


  Zijn neusvleugels trilden. ‘Wat denk je eigenlijk dat ik met je ga doen?’


  Ze schudde haar hoofd, totaal in de war. Het schoot door haar hoofd dat hij al die onbekenden plus grootvader en tante Josie in de waan had gelaten dat ze pas getrouwd waren. Ze zag niet in waarom hij dat zou volhouden; ze had verwacht dat hij haar maar al te graag als de kleindochter van een oplichter had ontmaskerd. ‘Ik… Ik heb geen idee wat je gaat doen,’ gaf ze zwakjes toe.


  ‘De komende tijd, schat,’ zei hij met harde stem, ‘zijn we een gelukkig paar op huwelijksreis.’


  Haar hart sprong in haar keel toen hij haar vermoedens bevestigde. ‘Nee!’


  Hij grijnsde duivels, maar zonder enige humor. ‘O, ja.’ Met die woorden tilde hij haar in zijn armen en droeg haar de hal door. De deur van zijn suite stond op een kier. Driftig schopte hij hem open en stapte naar binnen.


  Ze snakte naar adem toen hij haar op het bed gooide. ‘Wat dóe je?’ Zo snel ze kon, kroop ze van hem weg en ging aan de andere kant naast het bed staan. ‘Er zijn wetten tegen verkrachting, weet je dat?’


  Hij snoof minachtend. ‘Ik doe dit niet omdat ik snak naar je lichaam, of omdat ik zo graag deel uitmaak van het legioen getrouwde mannen – helemaal niet.’ Hij draaide zich om en liep naar de deur. Voordat hij wegging, keek hij om en lachte haar koel toe. ‘U werd me – als ik het zo zeggen mag – op precies het goede moment in de schoot geworpen, Miss Stewart. Ik zal het uitleggen. Zoals je weet, is dit een familiebedrijf, wat betekent dat alleen familieleden aandelen met stemrecht hebben. Ik heb uiteraard de meeste aandelen, omdat mijn grootvader het bedrijf heeft opgezet –’


  ‘De jouwe en de mijne,’ brieste ze vol minachting.


  De lach verdween van zijn gelaat. ‘Hoe dan ook, toen Kennard overleed, kreeg ik de meeste aandelen. Ik veronderstel dat je hebt gehoord wat voor playboy ik ben.’


  Ze snoof minachtend. ‘Je bent te aardig voor jezelf. Tuchteloze rokkenjager is een betere omschrijving.’


  ‘Precies wat ik bedoel. Mijn reputatie als gewetenloze verleider, in combinatie met kleinzielige jaloezie over de positie die ik in het bedrijf heb geërfd, hebben bij een deel van de raad van bestuur tot diepe haat geleid. Hoewel ik hen met kaviaar en diamanten heb overladen, roepen ze om een meer conservatieve aanpak, en doen net of ik niet eens begrijp wat ze bedoelen. Het gaat er natuurlijk om mij mijn positie als Chief Executive Officer te ontnemen, en ze hebben bijna genoeg stemmen verzameld om daarin te slagen. Maar,’ voegde hij eraan toe, terwijl zijn ogen zich vernauwden, ‘als ze allemaal denken dat ik rust heb gevonden bij een vrouw, zou de stemming nog wel eens ten gunste van mij kunnen uitvallen, en dan zou ik Panther Automotive voor de ramp kunnen behoeden die de leiding van die draaikont Clayton Stringman zou betekenen.’


  ‘Je… Je bedoelt dat je net gaat doen alsof we getrouwd zijn, alleen maar om de leiding over… over…’ Ze was met stomheid geslagen en kon haar zin niet beëindigen. ‘En je noemt míj een leugenachtige stiekemerd?’


  ‘Het bestuur beslist over miljoenen dollars en over duizenden banen. Ik sta niet toe dat een paar jaloerse neven dat allemaal te grabbel gooien,’ gromde hij. ‘Natúúrlijk doe ik net of ik gelukkig getrouwd ben, om mijn bedrijf en mijn werknemers te beschermen, Miss Stewart. Wees niet zo naïef.’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Als je even nadenkt, dan hebt jij mij gesmeekt het spelletje te spelen.’


  Ze slikte toen ze zag hoe kwaad hij was. ‘Maar dat was maar voor een paar uurtjes.’


  ‘U hebt uw eigen bed opgemaakt, Miss Stewart. Niemand heeft gezegd dat het een goede matras was.’


  Er gingen verscheiden seconden in stilte voorbij, voordat ze eindelijk durfde te protesteren. ‘Ik kan dit niet toestaan. Het is… Het is immoreel!’


  ‘Misschien,’ gaf hij op ernstige toon toe. ‘Maar denk aan je grootvaders zwakke gezondheid.’


  ‘Mijn grootvader gaat vanavond weg,’ beweerde ze uit de hoogte.


  ‘Niet als ik hem uitnodig de hele week te blijven.’ Hij draaide zich om om te vertrekken. ‘Ik hoop dat je het goed doet als blozende bruid, Mercy.’


  ‘Dat kun je niet doen!’ riep ze terug, maar het was te laat. De harde klap van de deur maakte het meer dan duidelijk dat Duncan DeMorney gewetenloos genoeg was om zoiets slinks door te zetten.


  


  Ze ijsbeerde al enige tijd door de kamer toen de deur openbarstte en Duncan binnenstormde. Boos zette ze haar handen in haar zij. ‘Wat een charmante manier van binnenkomen. Heb je dat bij het vreemdelingenlegioen geleerd?’ Toen pas viel het haar op dat hij zijn armen vol zakken en dozen had. ‘Wat ga je –’


  ‘Over een uur moet je klaar zijn voor de party.’ Gebiedend onderbrak hij haar.


  ‘Wat voor party?’ vroeg ze in paniek. Alleen, opgesloten op zijn jacht, kon ze nog wel doen alsof ze zijn bruid was, maar het was iets heel anders die rol publiekelijk te moeten vervullen.


  Hij liet de kleurige stapel kleding en dozen op het bed vallen. ‘Vanavond is er een officiële cocktailparty. Oorspronkelijk was die bedoeld om de bestuurders hier welkom te heten, maar tante Josie wil – omdat ze ons huwelijk heeft gemist – absoluut dat het ter ere van ons is.’


  Mercy beet ontsteld op haar lip. ‘En ik neem aan dat je met een grote grijns toegestemd hebt, omdat dit maar al te goed past in je plan om je als pasgetrouwde, bezadigde, nieuwe conservatief voor te doen?’


  Hij kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Zoiets, ja.’


  ‘En… Als ik weiger?’


  ‘Dat doe je niet,’ zo waarschuwde hij haar. ‘Grootvader doet een dutje om vanavond in vorm te zijn voor je stralende geluk.’


  Haar eigen leugen werd telkens tegen haar gebruikt! Geërgerd over haar eigen domme plannetje, keek ze weg en mompelde: ‘Hoe kan Josephine dat hele verhaal geloven? Ze heeft ons een paar dagen geleden aan elkaar voorgesteld. Wanneer hadden we dan moeten trouwen?’ Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Je kent tante Josie. Ze leeft in haar eigen wereldje. Toen Otis haar had verteld dat we al een paar weken getrouwd zijn, heeft ze me alleen maar een standje gegeven omdat ik niets gezegd had.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zij gaat ervan uit dat we elkaar in Miami hebben ontmoet, in een restaurant of theater, en smoorverliefd zijn geworden. Ze denkt dat we op het jacht expres afstandelijk hebben gedaan, om het nieuws hier te kunnen aankondigen.’


  ‘Dat is bespottelijk!’


  ‘Toch is dat het verhaal dat ze aan iedereen die lang genoeg wil luisteren heeft verteld.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan het niet geloven.’


  ‘Geloof het maar, Mercy. Er is niets aan de hand. Na de vergadering, en wanneer je grootvader terug naar huis is, wachten we een paar weken en dan zeggen we dat we in alle stilte gescheiden zijn. Dan hoeven ze niets te weten.’


  ‘Ik denk…’ Het leken wel érg veel leugens, maar hij had gelijk. Dit was de beste oplossing. Vreugdeloos keek ze naar de stapel kleren op het bed. ‘Van wie zijn die?’ vroeg ze zonder veel interesse.


  ‘Een boetiek hier in de buurt heeft een aantal cocktailjurken afgeleverd. Wat je niet bevalt, wordt teruggestuurd.’


  ‘Ik wil die kleren helemaal niet,’ zei ze triest, ik draag mijn eigen kleren wel.’


  Koeltjes keek hij haar aan. ‘Mercy,’ begon hij, ‘hoeveel avondjurken heb je op deze cruise meegenomen?’ Hij keek laatdunkend naar haar korte broek. ‘Er is geen tijd om er verder over te discussiëren. Trek maar iets van deze kleding aan.’


  Zijn neerbuigende toon irriteerde haar, maar ze probeerde zich in te houden. In één opzicht had hij gelijk, besefte ze: ze had niets gekleeds bij zich. De enige jurk die ze had meegenomen, was meer geschikt voor een bezoek aan de kerk, dan voor een cocktailparty. Zuchtend liep ze naar het bed en staarde naar de hoop kleren. ‘Oké, ga maar. Over een uur ben ik klaar.’


  ‘Mijn kleren hangen hier. Er is nog een badkamer, die kun je nemen.’


  Ze wist niet zeker of ze het goed had verstaan. ‘Bedoel je dat we ons allebei hier moeten verkleden?’


  Hij opende een kastdeur en pakte er een smoking uit. ‘Er is personeel op het jacht, en dan heb ik het nog niet eens over Josephine en haar excentrieke gedrag. Als we geloofwaardig willen zijn, zullen we deze slaapkamer samen moeten gebruiken.’


  Verontwaardigd luisterde ze naar het vervolg: ‘Ik slaap wel op de sofa, als dat je dwars zit. En jouw badkamer is heel ruim en bevat alles wat je maar nodig kunt hebben. Ik zal je daar niet storen.’


  ‘Wat hoffelijk!’


  Even dacht ze een glimp van pret in zijn blik te zien. ‘Ik zal zo hoffelijk zijn als je leugen en mijn problemen met het bedrijf toelaten. Is dat duidelijk, liefste?’ Hij ging zijn badkamer binnen en liet de deur achter zich in het slot vallen.


  Vol ongeloof staarde Mercy hem na.


  Een uur later inspecteerde ze zichzelf in de lange spiegel in de badkamer. Ze had nog nooit dure kleren gedragen, en de zachte zijde van de japon die ze had gekozen, vulde haar met ontzag.


  Keurend keek ze van de dunne schouderbandjes en het diepe decolleté naar de zoom van de rok. De jurk was zó kort, dat er net zoveel been te zien was als wanneer ze haar korte broek droeg. Ze had ook een jarretelgordel en dunne, zwart kousen aangetrokken. Omdat ze was vergeten de schoenendozen naar haar badkamer mee te nemen, had ze er geen idee van wat voor schoenen ze eronder zou aantrekken.


  Opstandig besloot ze haar haar gewoon in een staartje te dragen. Weerbarstige lokken hingen voor haar blauwe ogen en langs haar oren. Hoe slordig zou haar kapsel mogen zijn van deze jetset? Nog even probeerde ze een losse lok weg te werken, maar geïrriteerd gaf ze de poging op. Misschien moest ze Duncan DeMorneys bruid spelen, maar ze was niet verplicht of van plan bij hem in de smaak te vallen!


  Toen ze de badkamerdeur opende, stond Duncan aan de andere kant van het bed zijn zwarte das om te knopen. Hij zag er erg knap uit in zijn smoking. Een paar hartslagen lang, bekeek hij haar oplettend.


  Ze voelde zich als een opgejaagd dier. Vond hij soms dat ze er niet goed uitzag? Ze was te mager, te gewoon, en haar kapsel was te slonzig. Alles was totaal verkeerd, want hij maakte zich zorgen. In afwachting van een uitbarsting, beet ze op haar onderlip.


  Na korte tijd ging hij verder met zijn das. ‘Je bent op tijd,’ mompelde hij.


  Ze schrok van het korte commentaar. ‘Ik… eh, behalve de schoenen.’ In een van de vele dozen ontdekte ze een paar zwart pumps, die ze haastig aantrok. Ze pasten perfect.


  ‘Waarom draag je geen sieraden?’


  Ze verbleekte en zei op verdedigende toon: ‘Ik ben zo stom geweest mijn diamanten tiara aan Queen Elizabeth uit te lenen.’


  Uit zijn smalende blik bleek maar al te duidelijk dat hij geen behoefte had aan sarcasme. Zonder enig commentaar, boog hij zich over het bed en begon tussen de jurken te zoeken.


  Ondertussen kon Mercy het niet laten hem stiekem bewonderend te bekijken. Hij zag er zo stijlvol en beschaafd uit… Zijn vierkante, gouden manchetknopen glommen in het licht, en zelfs zijn schoenen glansden als spiegels. Het schoot door haar hoofd dat hij precies op een bruidegom leek.


  Toen drong het pas echt tot haar door hoe ver haar leugen ging. Ze zou niet alleen haar grootvader, maar ook een hele groep slimme mensen ervan moeten overtuigen dat Duncan DeMorney juist háár had verkozen om zijn levenspartner te zijn.


  Ze streek over haar haren en wilde dat ze er wat meer aandacht aan had besteed. Naast hem zag ze er als een boerin die zojuist van het land kwam uit. Even vreesde ze dat zelfs haar grootvader de zaak zou doorhebben wanneer hij hen vanavond samen zag.


  Hij stond op, met een zwart fluwelen doos in zijn hand. Voorzichtig opende hij hem en bekeek de inhoud aandachtig voordat hij iets kleins en glinsterends oppakte. Hij smeet de doos op bed en liep naar haar toe.


  Toen ze snel een stap achteruit deed, keek hij gepijnigd op. ‘Ik zal je niet wurgen, Mercy,’ zo verzekerde hij haar. ‘Sta stil.’


  Ze zag dat hij een paar sierlijke oorbellen in zijn hand had. Elk bestond uit een grote, ronde diamant, waaraan een streng kleinere diamanten hing. ‘Zijn die… echt?’ vroeg ze zachtjes toen hij ze aan haar oren bevestigde.


  ‘Waarom, ben je van plan ze te stelen?’


  Zijn kille toon was in tegenspraak met de rest van zijn gedrag. Ze keek hem geërgerd aan. ‘Weet je, ik zou echt een hekel aan je kunnen krijgen.’


  Hij trok zijn handen weg en glimlachte zuur terwijl hij iets uit zijn zak pakte. ‘Geef me je linkerhand,’ gelastte hij op beheerste toon. Voordat ze in de gaten had wat hij deed, had hij twee ringen om haar vinger gedaan. De ene was een eenvoudige, gouden trouwring, de andere een ring met een schitterende, vierkante diamant. ‘Je mag zo’n erge hekel aan me hebben als je maar wilt,’ zei hij terwijl hij haar losliet. ‘Maar ik verwacht van je dat je in de nabijheid van bestuursleden overtuigend op mij gesteld bent.’ Ze keek naar de glinsterende trouwring aan haar linkerhand en voelde zich plotseling diep droevig. Nu had ze bereikt wat vele vrouwen zouden wensen – een trouwring – maar zij had de hare gekregen van een man aan wie ze gemakkelijk een hekel kon hebben, en hij had alleen maar gegrinnikt omdat dat hem niets kon schelen. Wat een schijnvertoning! Als het niet voor haar grootvader was geweest, had ze hem die dure sieraden naar zijn ellendige hoofd gegooid. Ze wist echter dat ze dat niet kon doen – en wat erger was, Duncan DeMorney wíst dat ze dat wist.


  Vermoeid keek ze hem aan. ‘Met anderen erbij zal ik net doen alsof ik dol op je ben,’ beloofde ze zuchtend, terwijl ze tot haar schrik bemerkte dat er tranen in haar ogen verschenen. Ze dwong zich tot een geforceerde glimlach en voegde er fluisterend aan toe: ‘Maar privé weten wij de waarheid, nietwaar, schát?’


  


  De avond ging in een soort roes aan Mercy voorbij. Terwijl ze met een opgeplakte glimlach probeerde te luisteren naar de prietpraat van een aantal met juwelen behangen dames, keek ze om zich heen. Ze moest toegeven dat het huis van Duncan een paradijsje was, ook al omdat er overal tropische planten en bloemen stonden. Grote ramen gaven uitzicht op het terras en de tuin, die baadden in helder maanlicht. Aan de hemel waren duizenden kleine sterretjes te zien.


  Het lage, met zachte, witte kussens overdekte meubilair, leek speciaal voor de grote ruimten ontworpen te zijn. De gepleisterde muren en ruwe balken gaven het huis een aardse sfeer. De overheersend, lichte tinten van het meubilair pasten uitstekend bij de zwarte, leistenen vloer. Moderne kunstwerken staken dramatisch af tegen de kale muren. Alles was even mooi… en tóch gaf het huis een indruk van kilte, net als een museum, waar wel werd gestoft, maar waar bijna nooit iemand kwam.


  Het huis was geen thuis voor Duncan, geen veilige haven. Er was geen enkele familiefoto te ontdekken, nergens een teken van warmte of van hartelijkheid. Ze dacht aan zijn ouders. Wat voor mensen waren dat en waarom hadden ze hier gewoond, en waarom hun zoon niet?


  Mercy’s blik viel op een gedrongen man. Ze was eerder aan hem voorgesteld: Clayton Stringman heette hij. Hij was dus Duncans tegenstander in het bedrijf. Hij stond naast zijn magere, pinnige vrouw, te midden van een groep echtparen. Clayton zag eruit alsof hij een jaar of vijftig was en leek heel vriendelijk. Hij had dieproze wangen en een aanstekelijke lach.


  Toen hij voor de vierde keer op haar was afgekomen om haar te omhelzen, begon Mercy zich echter af te vragen of hij nou zo vergeetachtig was of misschien uitbundig dol op haar. Wellicht had Duncan gelijk dat hij manipuleerde. Of misschien was hij niet goed wijs. Ze vond het vervelend dat er iets aan de man was dat haar niet beviel. Tenslotte stond zij aan zijn kant en hoopte ze dat hij de teugels van het bedrijf in handen zou nemen.


  Die avond maakte Clayton echter niet veel kans; het was Duncans thuiswedstrijd. Hij had haar tien minuten eerder alleen gelaten om ‘de zaal te bewerken’, zoals hij het noemde. Hij moest tenslotte iedereen duidelijk maken dat hij zijn wilde haren had verloren en tot rust was gekomen…


  Hoewel ze een dergelijke bijeenkomst nooit eerder had meegemaakt, voelde ze duidelijk de spanning tussen de Stringmangroep en het DeMorneykamp. Ze zag in wat een onbetekende, nietige pion ze vormde in een strijd om miljarden dollars.


  Zij kende de regels van dit moorddadige spel dan wel niet, Duncan, daarentegen, was er volledig van op de hoogte. Ze had hem gadeslagen toen hij zich lachend en pratend tussen zijn gasten bewoog. Zijn zelfvertrouwen trok kennelijk mensen aan. Toch kon hij, als het nodig was, ook charmante bescheidenheid uitstralen. Ze moest toegeven dat achter die betoverende buitenkant een briljante strateeg schuilging, die wist wat hij wilde en alles deed om dat te krijgen.


  Terwijl ze zo stond te peinzen, zag ze hem toevallig staan. Of was het niet zo toevallig? Hij was tenslotte een hoofd groter dan alle andere mannen. Hij stond te praten met die aantrekkelijke vrouw, met wie ze hem al een paar keer eerder had gezien. Hoe heette ze ook alweer? Buffy en-nog-wat. Het enige wat ze van haar wist, was dat ze de weduwe van een van Duncans neven was, die zijn stemrecht had geërfd. Mercy zag dat hij haar aan het bewerken was – of het om stemmen of om iets meer zinnelijks ging, kon ze echter niet uitmaken.


  Buffy zag eruit of ze voor in de dertig was en had het soort lichaam waarvan Playboy-lezers houden. Die avond verhulde ze haar sterke kanten niet – in haar roodfluwelen bustier en lange, nauwe, zwarte rok met split tot hoog op de heupen. De kleur van haar jongensachtige kapsel benaderde, dank zij overvloedig gebruik van peroxide, die van Duncans haar.


  Mercy trok een gezicht over haar eigen gedrag. Wat was ze vals! Wat kon het haar schelen, al stond die Buffy daar spiernaakt Duncan te verleiden! Het was haar zaak niet!


  Opeens bemerkte ze echter dat ze haar handen tot vuisten had gebald en haar nagels in haar handpalmen voelden dringen. Ze besloot dat ze iets moest doen om haar aandacht af te leiden en excuseerde zich met de opmerking dat ze iets te drinken ging halen.


  Toen ze zich naar de verderop gelegen eetzaal begaf, zette het orkestje juist het eerste nummer in. Het speelde bekende melodieën, en toch klonk het onmiskenbaar Caribisch. Yesterday van de Beatles kreeg een duidelijk reggaeritme, dat in het oorspronkelijke nummer niet voorkwam.


  ‘Ik vind dat we moeten dansen,’ hoorde ze iemand achter zich zeggen.


  Achterom kijkend, zag ze Duncan, die verliefd naar haar lachte. Zijn uitdrukking beroerde haar tot in het diepst van haar ziel. Voordat ze tijd had te antwoorden, had hij haar al bij de hand gepakt en naar het midden van de ruimte geleid, waar enkele andere paren reeds op de klanken van deze klassieker deinden.


  Hij trok haar tegen zich aan. ‘Ontspan, schatje. We worden geacht verliefd te zijn.’ Hij glimlachte haar toe. ‘Je bent zo gespannen als een Victoriaanse maagd op haar huwelijksnacht.’


  Verbijsterd door zijn botheid, stond ze stil. ‘Wat… Wat zeg je?’


  Hij boog om iets in haar oor te fluisteren. ‘Ze denken dat we gek op elkaar zijn.’ Ter wille van de toeschouwers beet hij zachtjes in haar oorlelletje.


  Mercy’s knieën werden slap. Gelukkig hield hij haar stevig vast, waardoor ze overeind bleef. ‘Knipper met je ogen. Giechel, zoals een maagd doet,’ drong hij aan. ‘Bij het voorspel.’


  Het bloed trok uit haar gezicht weg, en ze bewoog zich steeds strammer.


  Hij bestudeerde haar aandachtig. ‘Dat ben je toch niet, hoop ik.’


  ‘Wat niet?’ vroeg ze haast buiten adem.


  Sceptisch trok hij een wenkbrauw op. ‘Een ma –’


  ‘Dat gaat je niets aan.’ Met uitschietende stem viel ze hem in de rede. Ze realiseerde zich tot haar schrik dat ze met haar vinnige reactie bijna toegaf dat ze het wás en blufte haastig: ‘Natuurlijk niet.’ Zijn bovenlijf, dat tegen het hare aan drukte, was te warm en te gespierd voor haar gemoedsrust. Ze probeerde verleidelijk te glimlachen en met haar wimpers te knipperen en hield vol: ‘Echt, dat ben ik niet.’


  Langzaam bewogen hun samengesmolten lichamen in een sensuele dans door de ruimte. Ze snoof zijn rijpe, warme geur op. Zijn hand veroorzaakte een verwarrende warmte aan het ondereind van haar rug.


  Lange tijd zei hij niets, en ze ontspande zich een beetje, blij dat ze goed door dat schokkende kruisverhoor was gekomen.


  Vanuit een ooghoek zag ze haar grootvader op een bankje naast Josephine zitten. Hij zag er in zijn gehuurde smoking net zo misplaatst uit als zij zich in haar geleende jurk voelde, maar, tot haar vreugde, zag hij er gelukkig uit.


  Josephine droeg een van haar joggingpakken. Haar enige concessie aan deze avond was dat hij van roze zijde gemaakt was en haar sandalen met glinsterende rijnstenen waren versierd. Ook droeg ze een andere pruik – een platina model – dat Mercy de Dolly Parton noemde.


  Toen tante Josie naar haar wuifde, probeerde ze blij te glimlachen. Zowel grootvader als Josie leken zó gelukkig met het huwelijk, dat ze zich doodellendig voelde over wat er gebeurde. Ze had alleen maar haar grootvaders laatste dagen wat lichter willen maken. Als ze ooit had geweten dat het zo uit de hand zou lopen, was ze er nóóit aan begonnen.


  De zaken konden echter niet meer ongedaan gemaakt worden. Daarom restte haar niet veel anders dan te ontspannen, zich verleidelijk tegen Duncan aan te drukken en de gelukkige bruid te spelen.


  Wanhopig bedacht ze dat ze verplicht was hem diep in de ogen te kijken. Toen ze onwillig naar hem opkeek, schrok ze. Hij sloeg haar met een sluwe trek om de mond gade, heel intens. Hij wíst dat ze gelogen had over haar ervaring! Hij was er helemáál niet ingevlogen!


  ‘Dat is niet te merken,’ mompelde hij terwijl er lichtjes in zijn groene ogen twinkelden, ‘aan de manier waarop je kust.’


  Ze kromp ineen. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ beweerde ze ontwijkend, terwijl haar glimlach verdween.


  Het vrolijke gegrinnik maakte haar nog nerveuzer dan ze al was. Met angst en beven dacht ze aan de nacht die ze met hem in één kamer zou doorbrengen…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De cocktailparty was dan wel een bezoeking geweest voor Mercy, maar die was vermoedelijk nog niets vergeleken bij wat haar daarna te wachten stond.


  Duncan had erop aangedrongen het feestje vroeg te verlaten, om iedereen in de waan te laten dat de pasgetrouwden graag alleen wilden zijn. Omdat ze helemaal niet pas getrouwd waren en, zij althans, geen enkele zin had om alleen met hem te zijn, veronderstelde ze dat hij had besloten op tijd te gaan slapen in verband met de vergadering van de volgende ochtend. Dat hóópte ze tenminste. Gezien zijn reputatie als playboy, had hij misschien gepland haar te verleiden…


  Ze stond in haar luxe badkamer op het jacht, gekleed in een groot, rood T-shirt dat ze bij haar eindexamen van het Culinair Instituut van Amerika had gekregen. Aan de voorkant stond in grote letters C.I.A. afgedrukt. De meeste mensen dachten dat dat stond voor de bekende organisatie: de Central Intelligence Agency. Iedere keer was erom gelachen als ze dat T-shirt aan had. Die nacht droeg ze het echter niet om de lachers op haar hand te krijgen, maar omdat het het grootste was wat ze had om in te slapen. Ze trok aan de zoom. Hoewel het tot op haar knieën hing, en langer was dan de jurk die ze eerder aan had gehad, voelde ze zich kwetsbaar.


  Het was haar gelukt een uur in de badkamer door te brengen – tot middernacht. Vermoeid streek ze over haar voorhoofd en hield ze zich voor dat ze daar niet eeuwig kon blijven treuzelen.


  Ze besloot dat het het beste was om snel naar het bed te rennen en tussen de lakens te glippen. Hopelijk sliep Duncan al op de sofa en zou hij niets merken van haar heen en weer geloop. Als hij wel wakker was, zou hij haar maar een seconde of twee zien voordat ze veilig onder de lakens en buiten bereik van zijn geamuseerde blik lag.


  Ze opende de deur en was al halverwege het bed toen ze merkte dat het licht aan was en Duncan nergens te bekennen was. ‘Mr. DeMorney?’ riep ze niet al te luid, want ze was niet van plan een gesprek met hem te beginnen, gezien het feit dat hij misschien niet aangekleed was.


  Er kwam geen antwoord.


  Verbaasd liep ze om het bed heen om in zijn badkamer te kijken. Daar was alles netjes opgeruimd. Aan een gouden haak naast de glazen douchecel hing zijn kamerjas. Ze fronste. Het zag er niet uit alsof hij zich druk aan het klaarmaken was voor de nacht. Toen ze een uur geleden haar badkamer in was gevlucht, had ze aangenomen dat hij meteen onder de douche en naar bed zou gaan.


  Even zag ze in gedachte Duncan wegsluipen om Buggy hoe-heette-ze-ook-alweer in het maanlicht te ontmoeten, maar ze zette dat idee snel uit het hoofd. Dat zou stom van hem zijn, nu hij iedereen ervan probeerde te overtuigen dat hij een ander, ordentelijk mens was geworden. Tja, het gevoel luisterde niet altijd naar het verstand. Ze was daar zelf een uitstekend voorbeeld van, zoals ze zich die avond op de dansvloer absurd tot Duncan DeMorney aangetrokken had gevoeld. Juist zíj!


  Ze sloot haar ogen en probeerde die ongemakkelijke herinnering kwijt te raken. Gevoel of geen gevoel, verstand of geen verstand, ze ging hem in ieder geval niet zoeken. Als hij zo nodig Buffy moest opzoeken, dan was dat zijn zaak. Als haar grootvader maar niet uitvond dat het om een schijnhuwelijk ging. Verder was de hele komedie voor haar van geen enkel nut, want hoe kleiner Duncans kansen werden om de onderneming te blijven leiden, hoe beter dat voor haar was…


  Afwezig deed ze de lamp naast zijn badkamerdeur uit, waardoor er nog maar één klein wandlampje brandde, bij de deur. Genoeg licht voor Duncan om te zien dat ze in bed lag wanneer en áls hij terugkwam. Het voorkwam in ieder geval dat hij bij haar in bed zou kruipen en later zou vertellen dat hij was vergeten dat ze er was. Ze was dan misschien een maagd, maar geen dómme maagd.


  Ze wilde net het bed instappen, toen Duncan, geïrriteerd kijkend, binnenstormde. ‘Ga liggen,’ commandeerde hij op rauwe fluistertoon. Hij rukte zijn das af en werkte zich snel uit zijn overhemd, waaronder een gespierde, licht behaarde borst te voorschijn kwam. ‘Tante Josie en Otis komen eraan.’


  Mercy stond als bevroren, met grote ogen toekijkend terwijl Duncan gehaast zijn kleren uitdeed en ze op de grond gooide. Hij ging op het bed zitten en trok ruw zijn schoenen uit. Daarna rukte hij zijn ceintuur los en gooide die op de sofa, waar die vanaf viel.


  Toen durfde ze niet langer naar hem te kijken. Hij moest alleen nog maar de pantalon van zijn smoking uittrekken, en dáárvan wilde ze geen getuige zijn.


  ‘Miss Stewart, kom in bed!’ beval hij opnieuw fluisterend.


  Ze keek hem aan. Hij stapte het bed in, nog steeds met zijn pantalon aan. Toen hij zich met zijn hoofd tegen het teakhouten hoofdeinde installeerde, hoorde ze op de deur kloppen. Snel schoot ze het bed in.


  ‘Kom binnen,’ riep Duncan. Tegelijkertijd sloeg hij zijn armen om haar heen.


  Ze voelde zijn sterke armen haar onder haar borsten omvatten en haar tegen zich aantrekken. Met uiterste wilskracht wist ze een kreet te onderdrukken.


  ‘Verrassing, verrassing, kinderen!’ kirde tante Josie, toen ze voor Otis de kamer binnen kwam, met twee champagneglazen in haar hand. Ze zag er opgewonden en gelukkig uit; haar pruik stond scheef, maar ze leek eerder buiten adem dan aangeschoten.


  ‘Gelukkig huwelijk, Messy Miss en Duncan, jongen,’ kraste Otis, die een fles en nog twee glazen omhoog hield. ‘We willen jullie nog eens toedrinken.’


  ‘Hopelijk storen we niet,’ voegde Josephine eraan toe, terwijl ze met de glazen in haar uitgestoken hand naar het bed stormde. ‘O, jullie zijn zo’n beeldig paar,’ gilde ze. ‘Otis.’ Ze gebaarde dat hij dichterbij moest komen. ‘Op het moment waarop ik ze samen op het jacht zag, wist ik dat ze verliefd waren.’ Ze klikte met haar tong. ‘En jullie dachten dat je me in de maling kon nemen…’


  Mercy voelde zich steeds schuldiger. Ze was razend nieuwsgierig om te zien hoe Duncan dit allemaal onderging. Met haar rug tegen zijn borst en haar hoofd tegen zijn kin geleund, kon ze onmogelijk naar hem opkijken. Ze veronderstelde dat zijn glimlach net zo gepijnigd was als de hare.


  Otis schroefde de dop van de fles en schonk het vocht in de glazen. Het was duidelijk geen champagne, maar iets dat donkerder en dikker was.


  ‘Wat schenk je ons daar in, grootvader?’ vroeg ze, trachtend te klinken alsof ze volkomen op haar gemak was.


  ‘Asperge-tonic,’ riep Josephine geestdriftig. ‘Onderdeel van mijn dieet om jong te blijven.’ Ze gaf Otis een klapje op zijn wang. ‘En ik wil wel verklappen dat zo’n verjongingskuur je grootvader best goed zou doen. Hij is veel te bleek.’ Ze deelde de glazen met de grijs-groene vloeistof rond, tilde het hare op en zei sentimenteel: ‘Op Duncan en Mercy, onze lieve, lieve kinderen. Ik heb geprobeerd als een moeder voor je te zijn, maar ik vreesde dat dat niet helemaal is gelukt.’


  Mercy voelde Duncan verstarren en wist dat deze wending van het gesprek hem niet beviel. Zijn tante merkte niets van de gespannenheid: ze ratelde maar door.


  ‘In ieder geval: op jullie geluk!’


  ‘Cheers,’ zo weerklonk Duncans diepe stem, waarna hij net deed of hij een slokje nam.


  Mercy vroeg zich af of ze het zich verbeeldde of dat Duncans stem werkelijk triest had geklonken. Ze verschoof iets, zodat ze uit haar ooghoeken naar hem kon kijken. Wat kon hij goed doen alsof! Als ze zijn verstarde lichaam niet zou voelen, had ze ook geloofd dat hij een zorgeloze bruidegom was.


  Zowel Josephine als Otis dronken hun drankje onmiddellijk op. Mercy speelde met de hare. Josephine had haar het spul verschillende keren laten drinken, omdat ze vond dat ook jonge vrouwen aan hun vitaliteit moesten denken. Ze wist dat het best te drinken was, maar op dat moment had ze er geen zin in.


  Ook was ze afgeleid, omdat ze Duncans sterke hartslag voelde en zijn mannelijke lichaam door haar dunne T-shirt heen voelde. De gedachte dat deze man haar zou kunnen beminnen – en haar de moeder van zijn kinderen zou kunnen maken – wond haar op, en dat beviel haar helemaal niet.


  ‘Opdrinken, Messy Miss,’ drong Otis aan. ‘Het is heel lekker, vind ik.’


  Snel dronk Mercy haar glas leeg, hoewel de brok in haar keel het slikken bemoeilijkte.


  ‘O, voordat we jullie in jullie liefdesnestje alleen laten,’ zei Josephine, ‘zou ik graag de recepten hebben van de maaltijden die jij me deze maand hebt voorgezet, Mercy. Ik wil dat de kok ze voor Otis en mij kookt zolang hij hier op bezoek is.’


  ‘Alstublieft…’ begon Mercy, terwijl ze haar lege glas aan haar grootvader gaf, ‘tante Josie, laat míj voor u en opa koken. Ik weet zeker dat de kok zijn handen vol heeft aan de andere gasten –’


  ‘Onzin. Duncan wil niet dat je je afmat tijdens je huwelijksreis! Bovendien laat ik de kok niet apart voor óns koken, maar voor iedereen. Het zal al die familieleden met cholesterolproblemen geen kwaad doen ook eens iets gezonds te eten.’ Ze boog zich voorover, om Duncan en Mercy op hun wang te kussen. ‘Geniet ervan. We pakken die recepten en we zijn weg.’


  Mercy knikte moedeloos, wetend dat ze geen keuze had. ‘Ze liggen in de onderste la, links van de ijskast.’


  ‘Goed, dan gaan we.’ Ze wuifde vrolijk. ‘Kom, Otis. Jij moet veel slapen. Rust, gezond voedsel en gelukkige gedachten – dat is het geheim van gezonde bloedvaten.’


  Plotseling was het oudere paar verdwenen en was het doodstil in de kamer. Mercy begon zich uit Duncans greep te wringen, maar hij hield haar vast.


  ‘Wacht even, tot ze echt weg zijn.’


  Ze zat gevangen in zijn armen. Hoewel zijn handen vlak onder haar borsten lagen, probeerde hij niet haar te betasten. Toch deed dat contact haar veel; ze voelde zich alsof ze in de armen van haar minnaar lag. Haar hart klopte snel.


  Hij rook zo heerlijk, dat ze het niet kon laten zijn geur diep in te ademen. Zijn armen en zijn borst hadden precies de juiste maat voor haar, stelde ze tevreden vast, veel ontspannender dan eerder.


  Ver weg hoorde ze een geluid – misschien een deur ergens in de verte – maar het drong niet echt tot haar door.


  ‘Ze zijn weg,’ fluisterde hij.


  ‘Wie?’ vroeg ze met een diepe zucht. Het interesseerde haar niet echt, want ze was aan het genieten van een onbekende, en o zo aangename warmte. Waarom mocht ze niet ongestoord op deze wolk van heerlijkheid blijven drijven?


  Iets begon het plezier te verstoren. Ze nestelde zich dieper en probeerde wat het dan ook was dat haar stoorde te verjagen. Het hield echter aan: dezelfde tinteling die ze eerder op de dansvloer had gevoeld.


  Haar ogen vlogen open toen het tot haar doordrong dat Duncan grinnikte. ‘Ik dacht altijd dat alleen baby’s en volwassenen met een schoon geweten zo snel in slaap konden vallen,’ merkte hij plagend op. ‘Dat is kennelijk niet waar.’


  Ze slikte, beseffend dat ze Otis, tante Josie en de kolossale leugen, omwille waarvan ze zo tegen hem aan lag, helemaal was vergeten. Wat was er mis met haar?


  Het volgende moment rukte ze zich los uit zijn armen. ‘Ik sliep niet,’ zo beweerde ze vinnig. ‘Ik speelde de rol van gelukkige bruid.’ Dat was niet waar, maar ze kon hem toch moeilijk vertellen dat ze zo van hun vertrouwelijkheid genoot, dat ze die nog wel heel lang had willen laten duren. Terwijl ze uit bed klauterde, zei ze verdedigend: ‘Ik dacht dat je… dat je dat wilde. En zou je nu uit mijn bed willen komen? Of was dat ook een leugen?’


  Hij had zich op zijn ellebogen gewerkt en grinnikte naar haar. ‘Leuk T-shirt.’


  Ze wist niet hoe ze moest reageren op dat onverwachte commentaar en had het gevoel dat ze beter niet met een afwerende opmerking kon reageren. Het duurde even voor ze eindelijk kon uitbrengen: ‘Dank je. Wil je nu alstublieft uit bed komen?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Miss Stewart, heb ik iets misdaan terwijl we samen in bed lagen?’


  Zijn botheid deed haar blozen. ‘Eh, nee… Ik dacht het niet.’


  Eenmaal onder de lakens vandaan, stond hij in volle lengte naast het bed. Toen zijn blik op haar gezicht viel, glom er een duister licht in zijn ogen. ‘Luister goed. Ik zoek geen toenadering, behalve wanneer je dat wilt. Ik verkracht geen vrouwen – en vooral geen weekhartige maagden.’


  Ze kuchte, slecht op haar gemak. ‘Ik zeg je nogmaals dat –’


  ‘Ik weet wat je wil zeggen, maar toch…’ Verder zei hij niets meer, hij zag er alleen maar onweerstaanbaar uit, met een glimlach rond zijn mond.


  Een rilling van ongewilde opwinding liep over haar rug. Ze wist zeker dat haar hoofd paars aangelopen was en haatte het dat die man zo’n invloed op haar kon uitoefenen. ‘Je… Je denkt, geloof ik, dat je het einde van erotische aantrekkelijkheid bent! Nu, dat ben je niet, Mr. DeMorney,’ beet ze hem toe. ‘Persoonlijk vind ik je totaal… compleet…’ Ze kon de juiste woorden niet bedenken. Niets wist ze nog te bedenken, en zijn zelfverzekerde grijns maakte het alleen nog maar erger.


  Hij had openlijk plezier, want hij knikte haar met een brede glimlach toe en zei op spottende toon: ‘Welterusten, schat.’ Toen draaide hij zich om en verdween in zijn badkamer.


  Trillend van woede bleef ze achter. Wat was er met haar aan de hand? Zelfingenomen, afschuwelijk, bot, aanmatigend – allemaal omschrijvingen die ze hem graag had toegevoegd. Ze had ze echter pas kunnen bedenken toen hij al in zijn badkamer was verdwenen.


  Tot het uiterste getergd liep ze om het bed heen en bonkte op zijn badkamerdeur. ‘Als je het weten wilt, Duncan, je bent een verwaande, ongevoelige, vermoeiende…’ Goed zo, de woorden kwamen vanzelf. Dit was precies wat ze wilde zeggen! ‘… mooi pratende, lompe –’


  De deur vloog open, en daar stond hij.


  Sprakeloos constateerde ze dat hij, op een handdoek om zijn middel na, naakt was.


  ‘Ja?’ vroeg hij, nonchalant tegen de deur leunend. ‘Zei je dat je iets wilde bewijzen?’


  Zijn schimpscheut deed haar achteruit struikelen. In ’s hemelsnaam, Mercy, riep ze inwendig uit. Verander van onderwerp! Bedenk iets! Wat dan ook! De woorden die ze zojuist nog heel geschikt voor hem had gevonden, waren meteen verdwenen. Die ellendige man! Ze besloot in de aanval te gaan en flapte uit: ‘Ik… Ik wou alleen maar weten… weten… waar je vanavond was.’ Dat was tenminste een ander onderwerp, en misschien moest Mr. Geweldig voor de verandering in de verdediging.


  Duncan keek haar verward aan. ‘Wanneer?’


  ‘Voordat grootvader en tante Josie hiernaar toe kwamen.’


  Hij kneep zijn lippen op elkaar en knikte begrijpend. ‘Ik was aan het werk in mijn kantoor. Waarom?’


  Ze had geen idee waarom ze dat vroeg, behalve dan dat de gedachte aan Buffy nog steeds niet was verdwenen. ‘Wat was je aan het doen? Het is waarschijnlijk te mooi om te denken dat je een onderzoek, of hoe dat ook heten mag, aan het verordenen was, over de wijze waarop grootvader ontslagen is… om zijn onschuld te bewijzen!’


  Afkeurend keek hij haar aan. ‘Hou op, Mercy. Van dat soort dromerijen komt niets terecht.’


  ‘Ben je bang uit te vinden hoe het in elkaar zit?’


  Hij strekte zich in volle lengte uit en vloekte. ‘Hier heb ik geen tijd voor. Je herinnert je misschien dat mijn leven op dit moment ook niet gemakkelijk is.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Nu we het daar toch over hebben, wat vond je van Clayton Stringman?’


  Ze vond het moeilijk helder na te denken bij zoveel naakte huid. Zo nonchalant als ze maar kon, keek ze naar de marmeren badkuip. ‘Ik vond hem charmant,’ zei ze zacht.


  ‘Dat meen je niet.’


  Geschrokken omdat hij haar gedachten zo goed kon lezen, keek ze hem recht aan. ‘Waarom beweer je dat?’ vroeg ze, zijn opmerking zorgvuldig omzeilend.


  ‘Omdat ik je begin te kennen, en je bent een slechte leugenaarster. Ik kon vanavond aan je gezicht zien dat je hem een onbetrouwbare opsnijder vindt.’


  Beledigd draaide ze zich om. O, had die man haar maar niet zo goed door! ‘Als je het écht weten wil: ik hoop dat hij je een goed pak op je broek geeft.’


  ‘Je bedoelt waarschijnlijk op mijn handdoek?’


  Ze slikte en probeerde de beelden die die opmerking opriep snel te verdringen. Kennelijk was ze heel geestig om te zien, want weer grinnikte hij.


  


  Toen Mercy de volgende ochtend wakker werd, was Duncan verdwenen, en uit niets bleek dat hij op de sofa had geslapen. Na een ontbijt op bed, dat opgediend werd door een duidelijk nieuwsgierige, maar zwijgende Bonnie, kleedde ze zich aan en verscheen aan dek als Mrs. Duncan DeMorney.


  Ze besloot, voor ze iemand onder ogen zou komen, haar gedachten te ordenen en wat op het strand te blijven. Ze bleef echter niet lang alleen. Het nieuws dat Duncans jonge bruid onder de mensen was, deed snel de ronde. Binnen de kortste tijd hadden verschillende neven haar gevonden, die allemaal een gesprek met haar begonnen. Het was duidelijk dat ze haar een beetje probeerden uit te horen over hoe Duncan en zij elkaar hadden ontmoet en over Duncans toekomstplannen voor het bedrijf. Glimlachend gaf ze zeer vage antwoorden, want ze wist absoluut niets over al die dingen die ze van haar wilden weten.


  Wel lukte het haar meer informatie los te krijgen dan weg te geven. Ze vond uit dat Kennard vier zusters had gehad. Behalve Josephine, waren ze allemaal getrouwd en hadden een grote hoeveelheid nakomelingen geproduceerd. Die hadden nu allemaal aandelen in Panther Automotive, en de meesten van hen waren bang voor Duncans stoutmoedige managementpraktijken.


  Ze kwam erachter dat Duncans familieleden bang waren hun diamanten, hun tweede huizen en hun lidmaatschap van dure clubs kwijt te raken als Duncan in de huidige, slechte economische omstandigheden een strategische fout zou maken. Ze was verbijsterd hoeveel vrouwen van bestuurders haar kwamen verzoeken om haar ‘invloed’ te gebruiken, om Duncan ervan te overtuigen iets bepaalds niet te doen of iets te wijzigen.


  Ze was Josephine dankbaar toen ze tussenbeide kwam en aankondigde dat Duncan absoluut wilde dat ze samen gingen winkelen.


  Voordat Mercy vertrok, ging ze even bij haar grootvader langs, die had besloten uit te slapen. Nadat ze afscheid van hem had genomen, werd ze in een lange, zwarte wagen met chauffeur van de kade naar het centrum van de stad gebracht.


  Ze genoot van tante Josies vrolijkheid en van de prachtige winkels van Georgetown. Ze voelde zich verschrikkelijk schuldig over al het geld dat ze, als Mrs. Duncan DeMorney, uitgaf en vroeg steeds weer: ‘Wil Duncan écht dat ik dit koop?’


  Josephine lachte alleen maar en voegde nóg een jurk, een paar schoenen of een piepklein negligé aan de verzameling toe, terwijl ze volhield dat dat precies was wat hij wilde.


  Op de terugweg ratelde tante Josie aan één stuk door, daarmee Mercy’s gedachten afleidend van haar groeiende lijst wandaden. Vol wroeging realiseerde ze zich dat ze niet eens wist hoeveel geld ze uitgegeven had. Josephines onverwachte gegiechel haalde haar weer uit haar zorgelijke gepeins.


  ‘Wat is er, schatje? Waarom kijk je zo somber op zo’n prachtige dag als deze?’


  Mercy keek de oudere vrouw aan en glimlachte zwak. ‘Het gaat prima. Moest… Moest u aan iets leuks denken?’ Ze wilde maar al te graag ergens om lachen.


  Josephine bloosde tot aan de wortels van haar pruik. ‘Weet je, liefje,’ fluisterde ze, terwijl ze haar hand greep. ‘Ik geloof dat ik het je nu wel kan vertellen. Weet je, ik ben gelukkiger dan ik in jaren ben geweest.’


  Mercy’s glimlach bestierf haar op het gezicht, want ze wist zeker dat Josephines geluk iets met haar leugen te maken had. ‘Gelukkig?’ herhaalde ze.


  Tante Josie knikte. ‘Weet je, dit was jarenlang mijn diepste geheim, en ik heb me er lang over geschaamd.’


  Mercy werd bleek en wist niet wat ze moest zeggen. Wat voor duister geheim kon deze lieve, excentrieke vrouw hebben?


  ‘Het gaat over je grootvader.’ Ze klopte op Mercy’s hand en kneep daarna in haar vingers, alsof ze steun nodig had. ‘Weet je, ik heb je grootvader jaren geleden, toen ik mijn school in New York had afgemaakt, ontmoet. Ik was eenentwintig en hij was vijfentwintig en getrouwd. Hij had al een klein dochtertje. Dat was natuurlijk jouw moeder.’ Haar blos werd nog donkerder. ‘Het is allemaal zo pijnlijk, maar jou kan ik het wel vertellen. Weet je, ik werd ter plekke verliefd op Otis, maar ik kon natuurlijk niets beginnen, want hij was getrouwd.’


  Mercy kon geen woord uitbrengen, want Josephine ging voort: ‘Maak je geen zorgen, schat, we hebben geen verhouding of zoiets lelijks gehad. Ik ben gewoon tien jaar lang op afstand van hem gebleven – tot op die gruwelijke dag waarop hij bij het bedrijf in… nou ja… in ongenade is gevallen.’ Ze schudde haar hoofd en zuchtte mistroostig. ‘Ik was er kapot van. Ik heb nóóit geloofd dat Otis ook maar een gram onbetrouwbaarheid in zijn lijf had. Maar Kennard was woedend. Wilde niet naar me luisteren, want ik was maar een vrouw.’ Ze kneep weer in Mercy’s hand. ‘Ik wist dat ik Otis nooit meer zou zien, en daarom heb ik jaren niet met Kennard gesproken. Hoe dan ook, wat ik probeer te zeggen is dat ik hoop dat je me nu zult helpen.’


  Mercy was van haar stuk gebracht. ‘U… U helpen?’ Ze had een droge keel en kuchte. ‘Waarmee helpen?’


  Jo giechelde weer. ‘De waarheid is dat ik altijd van Otis ben blijven houden. En nu ik hem weer ben tegengekomen, hoopte ik… misschien is dit mijn kans om… om eindelijk ook gelukkig te worden.’ Ze zweeg, en haar ogen vulden zich met tranen. ‘En natuurlijk wil ik die schat ook graag gelukkig maken. Ik hoop dat je het niet erg vindt als ik het zeg, maar ik geloof dat hij al heel lang niet meer gelukkig is.’


  Mercy’s vingers begonnen pijn te doen van het knijpen.


  ‘Denk je dat ik een kans heb bij…’ Ze maakte de zin niet af, maar beet nerveus op haar lip.


  Mercy was zó aangedaan toen ze een traan over Josephines ronde, gepoederde wang zag lopen, dat ze bijna ook begon te huilen.


  Josephine DeMorney was vijftig jaar lang hopeloos verliefd geweest op haar grootvader! Ze voelde een misselijkmakende dreiging boven haar hoofd hangen. Haar leugen had er nog een slachtoffer bij gemaakt. Arme Josephine, die na al die jaren weer hoop kreeg. Ze haatte zichzelf, omdat ze ook het hart en de dromen van deze vrouw op het spel zette.


  Met een brok in haar keel nam ze de vrouw in haar armen. ‘O, tante Josie, dat wist ik niet.’ Ze keek haar in de betraande, groene ogen – hetzelfde prachtige groen als dat van Duncans ogen – en ze glimlachte flets. ‘Grootvader boft dat u zo dol op hem bent. Hij kan zeker wel wat geluk gebruiken in zijn leven.’


  Toen de auto de bochtige oprijlaan op reed, greep ze de oudere vrouw bij haar schouders. Helaas voelde ze zich verplicht om een sombere noot toe te voegen. ‘U weet natuurlijk dat zijn gezondheid niet al te best is –’


  ‘Hemel, dat zag ik onmiddellijk! Daarom heb ik hem onder mijn hoede genomen. Ik ben van plan hem goed te verzorgen en hem het gevoel te geven dat we hem nodig hebben. Je zult ervan opkijken, lieverd, wat liefdevolle zorg voor iemand kan doen.’


  Mercy knikte dapper. Ze had de vorige dag geprobeerd contact op te nemen met de dokter van haar opa, maar hij was bezet geweest. Ze had beloofd later terug te bellen. Daarna was ze het vergeten, omdat Duncan haar had gedwongen zijn bruid te spelen. Ze had er niet eens meer aan gedacht! Ze nam zich voor om zo gauw ze kon uit te vinden wat hij van dat alles dacht en of hij het eens was geweest met deze reis. Ze probeerde haar angst niet in haar stem te laten doorklinken toen ze fluisterde: ‘Ik hoop dat u gelijk hebt, tante Josie. Ik… Ik wil dat u gelijk hebt.’ Josephine kust haar op haar wang en liet zich daarna met een opgeluchte zucht in de kussens zakken terwijl ze haar ogen met een zakdoek depte. ‘Wat moet Otis wel van me denken, als hij me zo ziet?’ Ze reikte naar de voorbank, klopte de chauffeur op zijn schouder en riep: ‘Ebanks?’


  De jonge man, iemand uit Gran Cayman zelf, nam een van de koptelefoons van zijn oor weg, zodat de reggaemuziek niet langer rechtstreeks zijn hersenpan binnendrong. ‘Ja, Miss DeMorney, mum?’ vroeg hij met zijn wonderlijke accent.


  ‘Ebanks, de jonge Mrs. DeMorney is nogal laat voor het strandbuffet, dus zou jij zo vriendelijk willen zijn haar meteen naar het jacht te brengen?’


  ‘Ja, mum.’ Hij knikte, terwijl hij de auto voor het huis tot stilstand bracht.


  ‘Wat voor strandbuffet?’ vroeg Mercy. Het was de eerste keer dat ze daarover hoorde praten.


  Josephine snifte kies in een zakdoek, voor ze het stukje roze kant in haar tas terugstopte. ‘O, had ik dat niet verteld? Ga gauw naar het jacht en trek een van die prachtige badpakken aan die we net gekocht hebben. Duncan is er waarschijnlijk al, want het is al na zessen.’ Ze trok een zuur gezicht. ‘Ik heb tegen de kok gezegd dat hij jouw recepten voor het buffet van vanavond moest gebruiken, maar hij werd razend en zei dat hij bijna al het heerlijks voor de party al gemaakt had en dat hij nooit zou terugkomen als ik bleef aandringen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De gekke man was bijna in tranen, dus ik vrees dat we vanavond een decadent diner hebben.’ Ze lachte sluw. ‘Otis en ik zullen natuurlijk alléén onze gezonde salades met asperge-tonic moeten oppeuzelen. Als het moet, kan ik best iets lekkers maken.’


  Mercy merkte dat het idee om met Otis alleen te zijn een meisjesachtige twinkeling in tante Josies ogen teweegbracht, en dat raakte haar. Haar gedachten bleven echter teruggaan naar wat ze daarvoor had gezegd – dat Duncan al op het jacht was om zich klaar te maken voor het feest. Ze had geen zin om alweer in het openbaar zijn liefhebbende bruid spelen – vooral niet wanneer ze een badpak droeg!


  Ze zag dat de jonge chauffeur, die eindelijk zijn koptelefoon had afgezet, Josephine uit de auto hielp.


  ‘O, Mercy, lieverd,’ zei de oude dame, terwijl ze teder haar hand aanraakte. ‘Ik vergeet steeds tegen je te zeggen dat ik weet dat je Duncan heel gelukkig zult maken.’


  Mercy beet op de binnenkant van haar wang, terwijl ze wanhopig dacht: Alleen als ik de oceaan in loop en blijf doorlopen!


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Duncan bleek niet op het jacht te zijn toen Mercy arriveerde. Ebanks hielp haar met al haar pakjes en liet haar vervolgens alleen. Toen ze in de stille slaapkamer stond, wist ze niet of ze zich nu wél of niet moest klaarmaken voor het feest. Tante Josie had uit zichzelf niets over het tijdstip gezegd, en zij was zo door de bekentenis in beslag genomen, dat ze totaal vergeten was ernaar te vragen.


  Het leek haar beter naar het huis te lopen en daar aan iemand te gaan vragen hoe het zat. Ze had de deur die naar het dek leidde nog maar half geopend, toen ze stokstijf bleef staan. Duncan liep over de steiger. Hij keek nogal nors, stelde ze vast, maar hij zag er aantrekkelijker dan ooit uit.


  Hij droeg een wit overhemd en een witte bandplooi-broek en was een toonbeeld van goede smaak. Zijn haar glansde als sneeuw in de ondergaande zon… Mercy’s hart sloeg een slag over. Ze was ervan overtuigd dat ze nooit meer zoiets ontroerend moois zou zien, onder welke tropische zon dan ook.


  Aandachtig bestudeerde ze zijn gezicht, maar ze kon niet zeggen of hij kwaad, of alleen maar diep in gedachten verzonken. Hoe zou zijn dag zijn verlopen? Het volgende moment vroeg ze zich geschokt af waar ze in vredesnaam mee bezig was. Het interesseerde haar absoluut niet hoe zijn dag verlopen was!


  Nadat hij aan boord was gesprongen, zwaaide hij de deur open… en bevond zich plotseling neus aan neus met haar. Hij stond abrupt stil. ‘Mercy, het kan gevaarlijk zijn zich achter deuren te verstoppen, tenzij je omvergelopen wilt worden.’


  Ze bloosde, beseffend dat ze niet had opgelet, maar dromerig aan hem had staan denken. Zonder te weten waarom, voelde ze zich verdrietig en rusteloos tegelijk. Kattig viel ze uit: ‘Als je me eens op de hoogte zou houden van wat er gaat gebeuren, dan had ik niet op zoek naar informatie hoeven gaan! Ik wist niets van dat feest van vanavond, totdat tante Josie er iets over zei. Ik was op weg om uit te zoeken wanneer ik klaar moet zijn, toen je kwam binnenstormen!’


  Er verscheen een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht, maar die leek meer hem zelf dan Mercy te betreffen. Hij stopte zijn handen diep in zijn zakken en zuchtte vermoeid. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik dacht dat Josie eraan zou denken het je te vertellen. Het begint om acht uur. Ik ben nog een paar uur met zaken bezig. Begin dus maar zonder mij.’


  ‘Kom je niet?’ vroeg ze verschrikt.


  Hij liep al weg. Vermoeid keek hij naar haar om. ‘Ik kom naar het feest wanneer ik tijd heb. Ik moet nog steeds een bedrijf leiden, weet je.’


  Het idee om alleen zijn nieuwsgierige, zelfingenomen familieleden te moeten opvangen, sprak haar weinig aan. ‘Ik wacht wel op je,’ zei ze zachtjes.


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauw op.


  Zelf was ze nog het meest verbaasd, want ze zei steeds dingen die ze helemaal niet wilde zeggen.


  ‘Wacht je op me?’ herhaalde hij. ‘Waarom zou je dat doen?’


  Slecht op haar gemak, keek ze naar beneden. ‘Grootvader en tante Josie komen niet. Ik ken die mensen niet. Ze proberen me uit te horen over mijn verleden en mijn grootvader, en ze willen dat ik mijn invloed bij jou gebruik.’


  ‘Je invloed bij mij gebruiken?’ vroeg hij op wrevelige toon. ‘Bedoel je, Mercy… Willen ze dat je je naakt in mijn armen werpt dat we er samen iets moois van maken en dat je, hijgend van opwinding, me de belofte aftroggelt om wat conservatiever te zijn in zaken?’


  Het verbluffende beeld dat hij had geschetst, deed het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  Hij grinnikte. ‘Je denkt toch niet dat alle beslissingen in de bestuurskamer worden genomen.’


  Zonder iets te kunnen zeggen, staarde ze hem aan.


  Hij keek wat aandachtiger naar haar bleke gelaat en zei toen zacht: ‘Ondanks al je leugens en geheimen, ben je verbazend overgevoelig, Mercy.’ Toen klemde hij zijn tanden op elkaar. Hij had problemen genoeg zonder dat de hare daar nog eens bijkwamen, maar om de een of andere reden had hij besloten er rekening mee te houden. ‘Wacht maar op me, als je dat prettiger vindt. Mijn familie zal wel denken dat we laat zijn omdat… je me aan het beïnvloeden was.’


  Lange tijd nadat hij naar zijn kantoor was verdwenen, bleef ze stokstijf staan. Ze kon het beeld van hun intiem verstrengelde lichamen maar niet uit haar hoofd zetten.


  


  Mercy was niet bepaald vrolijk toen ze later op de avond vanuit de salon toekeek hoe het feest op gang kwam. Ze had nogmaals geprobeerd de dokter van Otis te bereiken, maar tevergeefs: hij bleek de stad uit te zijn. Haar naam en Duncans telefoonnummer had ze doorgegeven, maar het zat haar dwars dat ze nog steeds geen informatie had gekregen. Alles leek mis te gaan…


  Weer probeerde ze haar aandacht op het feest te richten. Hoog in de bomen langs het strand hingen lampen, die een romantisch licht over de weelderige tafels daaronder deden schijnen. De buffetten waren overladen met tropische vruchten, bloemen en verrukkelijk uitziende gerechten.


  In het zand, aan de zijkant, stond een reggaeband. De gasten baadden, dansten, snorkelden en aten. Overal werd gelachen. Clayton Stringman was gemakkelijk te herkennen in zijn roze Bermuda. Vanaf het moment waarop hij was gearriveerd, liep hij druk tussen de feestgangers rond. Ze leidde eruit af dat hij de groep zoveel mogelijk ‘bewerkte’ voordat Duncan arriveerde. Ze zag hem druk omhelzen, onbedaarlijk lachen, klopjes uitdelen en kussen. Ze wenste hem veel succes, maar een stemmetje zei haar dat het niet erg netjes van hem was Duncan achter zijn rug zwart te maken en ondertussen wel zoveel mogelijk van zijn eten naar binnen te proppen.


  ‘Zullen we gaan?’


  Ze draaide een slag om. Ze had Duncan niet horen aankomen. Hij had zich verkleed en droeg nu een zeegroen overhemd. Hij had het open gelaten, en er was een brede strook gespierde borst en platte buik te zien. Zijn zwembroek had een opvallend zeegroen, geel en donkerblauw spetterpatroon. Hij had geen schoenen aan, wat verklaarde dat hij zo zachtjes was binnengekomen.


  Leunend tegen de deur, bekeek hij haar. Een rilling liep over haar rug. Ze wist bijna zeker dat ze er in zijn ogen niet goed genoeg uitzag. Hij was immers gewend aan opgepoetste society dames. Wat moest hij wel niet van haar denken – een spreeuw die deed alsof ze een pauw was?


  Ze had nog nooit in haar leven zo’n duur badpak gedragen. Hoewel het roze ontwerp nergens overdreven diepe uitsnijdingen had, voelde ze zich er onaangekleed in. Er hoorde een enkellange doorknooprok in een pasteltint bij, maar die had niet veel met kleding te maken, want hij was vrijwel doorzichtig en aan een kant tot aan haar middel open. Hoewel het badpak een van de minst petieterige in de winkel was geweest, had ze onder zijn kritische blik het gevoel totaal onbeschut te zijn.


  Zijn blik gleed over haar gezicht, toen over haar haar. Ze droeg het los; het golfde over haar schouders. Trots tilde ze haar kin op. Háár kon het niet schelen als het hem niet beviel. Ze hoefde niet zo nodig naar dat feest toe.


  Tot haar schrik merkte hij grinnikend op: ‘Kom eens hier.’


  Wat was hij van plan? Toen ze even bleef aarzelen, overbrugde hij met grote stappen de afstand tussen hen en nam haar bij de hand. ‘Ik zal je niet bijten, Mercy. Kom.’


  Hij leidde haar naar hun suite, en voordat ze kon protesteren, had hij een tak jasmijn uit een vaas gepakt en draaide zich naar haar om. Ze was nóg verbaasder toen hij een lok haar bij haar slaap wegstreek en het takje daar keurend tegen aanhield.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze, terwijl ze weer die onrust voelde toen hij haar aanraakte.


  ‘Je moet dit vanavond in je haar dragen.’


  Ze knikte afwezig; al haar aandacht was bij zijn hand die over haar gezicht streek. ‘Ik… Ik zal het takje vastspelden.’


  Toen ze de twijg van hem overnam, meende ze te merken dat hij zijn vingers even op de hare liet rusten, maar ze besloot dat ze zich moest vergissen. In haar badkamer keek ze naar haar gezicht, terwijl ze beverig het takje in haar haren bevestigde. Ze was zo rood, dat iedereen zou denken dat ze hoge koorts had of misschien net een glorieuze vrijpartij achter de rug had. Die gedachte verdiepte haar blos. Voordat ze naar hem terugliep, bevochtigde ze haar gezicht met koud water. Hij stond bij de deur op haar te wachten.


  Meteen pakte hij haar hand in de zijne.


  Verward keek ze hem aan. Er was niemand in de buurt… Waarom pakte hij haar hand dan?


  Zijn uitdrukking was gesloten, en zijn gedachten leken lichtjaren ver weg te zijn. Dat maakte haar moedeloos. Toen hij haar de bloesem had gegeven, had ze zich verbeeld dat hij haar met een zekere tederheid had aangekeken. Dat waanidee zette ze van zich af. Ze wilde helemaal niet dat hij dol op haar was; zij was immers níet dol op hem! Hij had haar hand natuurlijk alleen maar gepakt om sneller op te schieten.


  Een uur later had Mercy zoveel overheerlijke hapjes op, dat ze dacht dat ze nooit meer zou kunnen eten. De gebakken krab was, net zoals de gerookte zalm, de vleesschotel, de avocadosalade en het amandelgebak, hemels van smaak. De steaks en de gebakken groene bananen had ze laten staan, en dat was maar goed ook, want ze zou ontploffen als ze nog één hap ergens van nam.


  Duncan had haar de hele avond begeleid, met zijn arm teder om haar middel. De warmte van die aanraking verwarde haar. Niet omdat ze het niet prettig vond… Integendeel, het was heel aangenaam, en dat was precies wat haar dwars zat.


  Steeds weer zei hij: ‘Leg je arm om me heen,’ en ze had dat aarzelend gedaan, maar ze voelde zich een oplichtster.


  Even later waadden ze door enkeldiep water. Een warme bries speelde met haar rok. De zoom ervan raakte net de kabbelende golven. Duncans arm lag, zoals gebruikelijk, rond haar middel. Opeens voelde ze zich zo intens gelukkig, dat ze, haast zonder aarzelen, haar arm om hem heen sloeg. Juist op dat moment lichtte de dartele bries zijn overhemd op, waardoor ze zijn huid voelde. Het gaf haar een schokje.


  De muziek in de verte klonk zacht en sensueel; het ritme was opzwepend. De sterren boven haar hoofd twinkelden, alsof ze de hele situatie intens leuk vonden. Jammer genoeg was ze het daar niet mee eens.


  ‘Wat ben je stil,’ merkte Duncan zacht op. Zijn opmerking onderbrak haar verwarrende gepieker.


  Toen ze hem aankeek, glimlachte hij vriendelijk. Dat bracht haar zo uit haar evenwicht, dat ze een andere kant moest opkijken. Starend over de diepzwarte zee, fluisterde ze: ‘Ik haat wat we aan het doen zijn.’


  ‘Haat je het, in het maanlicht langs het strand lopen?’


  Ze wierp hem een vijandige blik toe. ‘Je weet precies wat ik bedoel. Ik begrijp niet dat je je zo op je gemak voelt. Of is liegen met een glimlach zo vanzelfsprekend in het zakenleven?’


  ‘Ik zou je eraan willen herinneren wier leugen dit is, schat,’ begon hij, terwijl hij een kus op haar slaap plantte, ‘maar je grootvader komt eraan.’


  Ze verstarde. ‘Hoe weet je dat? We lopen de andere kant op.’


  ‘Luister maar.’


  Ze stond, ingespannen luisterend, stil. Een seconde later hoorde ze haar opa roepen, boven de andere lachende en babbelende stemmen uit: ‘Messy Miss!’ Ze liet Duncan los, over haar slaap wrijvend, waar ze nog steeds de tinteling van zijn lippen voelde. Toen draaide ze zich naar Otis om, met een slecht gelukte glimlach. ‘Hallo, grootvader. Wat is er?’


  Leunend op zijn wandelstok, schuifelde hij blootsvoets door het zand. Broodmagere enkels staken onder zijn opgerolde broekspijpen uit. De twee varkens liepen naast hem. Toen hij hen had bereikt, lachte hij voluit, kuste eerst Mercy op haar wang en trok vervolgens Duncan tegen zich aan. ‘Het spijt me dat ik vandaag… jullie niet heb kunnen… opzoeken,’ zo verontschuldigde hij zich buiten adem. ‘Maar Josephine vond dat ik het kalm aan moest doen.’ Hij greep in zijn broekzak en haalde er iets uit. ‘Maar… Ik wilde je… voor ik het vergeet… dit geven, mijn jongen.’


  Duncan keek verbaasd toen Otis zijn vuist uitstak. ‘Hier. Dit is van jou.’


  Toen hij zijn hand uitstak, liet de oudere man er iets in vallen. ‘Die heb ik vanochtend tussen de kussens van de bank in mijn kamer gevonden. Het zou me dwars hebben gezeten als ik was vergeten ze je terug te geven.’


  Mercy staarde naar wat hij Duncan had overhandigd. Vier zilveren munten glansden dof in het licht.


  Otis lachte naar zijn kleindochter. ‘Ik kan beter teruggaan. Josephine helpt de kok jouw kwarktaartjes maken, en ik ben bang dat ze hem tot wanhoop drijft door hem voortdurend te vertellen hoe hij dat precies moet doen. Dus ik kan beter snel teruggaan om haar in toom te houden.’ Een smakkend geluid makend, draaide hij zich om. ‘Desi, Lucy, kom! We gaan zo eten.’


  De varkens hobbelden knorrend achter hem aan.


  Mercy schoof naar Duncan toe, die haar grootvader stond na te kijken. Ze zuchtte. ‘En dat is de man die jij ervan verdenkt de onderneming te hebben opgelicht?’


  Hij keek eerst scherp naar haar en vervolgens naar de munten in zijn hand. Zonder iets te zeggen, liet hij het geld in de zak van zijn zwembroek glijden. Hij pakte haar hand en leidde haar verder weg van de menigte, de duisternis in. ‘Waar gaan we naar toe?’


  ‘Nergens, gewoon een eindje lopen.’


  ‘Hoef je de groep niet te bewerken?’


  Hij tuurde naar haar. ‘Je leert snel.’ Hij schudde zich hoofd en richtte zijn blik op de lange strook wit zand voor hen. ‘Ik bén de groep aan het bewerken, Mercy. Vergeet niet dat ik word geacht getrouwd en gelukkig te zijn. Er wordt van me verwacht dat ik naar het donkere strand wil om alleen te zijn met mijn bruid.’


  Ze lachte hardop, maar het klonk armzalig, want eigenlijk lachte ze zichzelf uit omdat ze was vergeten hoe sluw die man was. Niets wat hij deed was zomaar; alles werd gedaan met de bedoeling zijn raad van bestuur te beïnvloeden. Waarom vergat ze dat toch steeds? Waarom had ze van die momenten waarop ze hen alleen maar als man en vrouw zag – een paar dat hand in hand onder de tropische maan slenterde?


  ‘Waarom moet je lachen?’


  Ze streek door haar haren. ‘Zomaar,’ verzon ze. ‘Doen alsof voor de raad van bestuur.’


  ‘We zijn zo ver van hen vandaan, dat ze ons niet kunnen horen.’


  Ze gaf geen antwoord. Hij had gelijk. De stemmen in de verte waren niet te verstaan, en alles wat zij zeiden, werd door de muziek overstemd. De band speelde ‘Blue Moon’, een van de lievelingsliedjes van haar grootvader. De melodie was duidelijk herkenbaar, maar het ritme was veel geanimeerder dan normaal. Het klonk leuk.


  Onbewust keek ze naar de donkere hemel. Boven de mangroven en de palmen hing een gouden halve maan. De zoute bries geurde naar bloemen. Ze ademde diep in, zich ervan bewust dat ze een van die romantische scènes beleefde waarvan je wel eens droomde…


  Snel keek ze naar de man naast zich. De zeewind had een lok zilverig haar over zijn voorhoofd gegooid, waardoor hij er minder ongenaakbaar uitzag dan anders. Ondanks alles voelde ze zich tot hem aangetrokken. Even had ze de neiging om zijn haar glad te strijken.


  Ze waren op een tamelijk duister gedeelte aangeland. De golven speelden rond haar enkels, voelde ze, hoewel Duncan aan de kant van de zee liep.


  Ze schreeuwde het uit toen ze plotseling een stekende pijn in haar voet voelde.


  ‘Wat is er?’ Gealarmeerd keek Duncan haar aan.


  ‘Ik weet het niet.’ Zonder na te denken leunde ze op zijn schouder en tilde haar voet op, zodat ze die kon bekijken. Voordat ze kon zien wat er mis was, had hij haar al opgetild. Hij droeg haar naar het droge zand.


  ‘Laat eens zien,’ zei hij vriendelijk, heel voorzichtig haar gewonde voet in zijn handen nemend.


  Ze voelde zich belachelijk en probeerde dan ook haar voet terug te trekken.


  ‘Niet doen! Als het een stekel van een zee-egel is, moet je behandeld worden.’


  Ze beet op haar lip toen hij haar voet onderzocht. ‘Het… Het gaat al beter,’ beweerde ze. ‘Ik denk niet dat het iets ergs is.’


  Zijn handen voelden zo warm aan tegen haar natte huid, dat ze de pijn bijna vergat toen hij het zand wegstreek om beter te kunnen kijken. ‘Ik denk dat je op een gebroken schelp bent gestapt. Hoe voelt het nu? Steekt het nog?’


  Ze slikte en wilde eigenlijk zeggen dat ze zich eigenlijk nooit heerlijker had gevoeld dan op dat ogenblik. Dat was echter niet slim, besefte ze. ‘Prima,’ bracht ze uit, kwaad dat ze zich als een moederskindje had gedragen. ‘Ik… Ik denk dat je gelijk hebt, dat het een gebroken schelp was. Ik was vooral geschrokken. Je weet nooit wat voor vreemde dingen zich in de oceaan schuilhouden.’


  Hij glimlachte. Zijn witte tanden waren verbazend duidelijk te zien in de duisternis. ‘Kleine Miss Midwest ontmoet de grote, boze oceaan.’


  Een blos vloog over haar wangen. Ze was dan ook blij dat hij dat in het donker niet kon zien. ‘Zoiets, denk ik,’ zei ze zacht. Plotseling keek ze nerveus naar het verlichte gedeelte van het strand, waar het feest plaatsvond. Een groot, onregelmatig gevormd rotsblok benam haar het zicht. ‘Is dit ook weer een van je bedenksels?’ vroeg ze opeens geërgerd. ‘Moeten ze soms denken dat we hier aan het vrijen zijn?’


  Zijn glimlach verdween terwijl hij in de richting van het feest keek. Aan zijn gezicht was duidelijk te zien dat hij helemaal niet aan iets dergelijks had gedacht. Hij had haar alleen maar neergezet om haar voet te onderzoeken. Hij grinnikte. ‘Dat zullen ze wel denken,’ gaf hij toe. ‘Vind je dat erg?’


  Van haar zelfbeheersing was weinig meer over. Alleen zijn met Duncan, onder een tropische maan, was al ingewikkeld genoeg, maar het idee dat dertig mensen veronderstelden dat ze hier woest lagen te vrijen op het strand, was te veel voor haar.


  Tja, ze werd geacht getrouwd en op huwelijksreis te zijn. De man van wie je hield beminnen op een maanovergoten strand was natuurlijk een van de meest romantische zaken in de wereld. Als ze echt pas getrouwd waren, zouden ze dat waarschijnlijk hebben gedaan.


  Nonchalant haar schouders ophalend, zei ze zachtjes: ‘Het kan me niet schelen. Dat is niet erger dan de andere dingen die we ze hebben wijsgemaakt.’ Plotseling kwam er een bizarre vraag in haar op. ‘Heb je vaak op het strand gevreeën, in het maanlicht?’


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Vaak?’


  Zijn spot raakte haar diep. Waarom had ze die vraag ook zo dom gesteld? Het klonk in ieder geval alsof ze verwachtte dat hij ook met háár zou vrijen! ‘Ik… Ik bedoelde…’ Woedend dat hij haar altijd van haar stuk wist te brengen, snauwde ze: ‘Je weet best wat ik bedoel.’


  Een grijns vormde zich rond zijn mondhoeken. ‘Ik weet het niet, Mercy.’


  ‘Natuurlijk wel!’ drong ze aan. ‘Het is zo duidelijk als –’


  ‘Ik bedoel dat ik niet weet hoe vaak ik op het strand heb gevreeën, in het maanlicht.’


  Die opmerking bracht haar tot zwijgen. Ze begon met de knoop van haar rok te spelen. ‘O…’ verzuchtte ze, zo vernederd, dat ze hem niet kon aankijken. Hij had met zoveel vrouwen gevreeën dat hij ze, zelfs als je het beperkte tot ‘op maanverlichte stranden’, niet kon tellen. Ze had zin om te gillen, maar onderdrukte dat.


  Het volgende moment besefte ze dat ze zich als een onnozel schoolmeisje gedroeg. Snel probeerde ze rechtop te gaan zitten, hem niet aankijkend. Op nonchalante toon hernam ze: ‘Ik… Ik veronderstel dat een playboy zoals jij, heel trots moet zijn dat –’


  ‘Stil!’ beval hij fluisterend.


  Ze wilde vragen wat er aan de hand was, maar hij beduidde haar met twee vingers voor zijn mond dat ze moest zwijgen.


  Hij had zich half omgedraaid om in de richting van het feest te kijken en leek iets te zien. Ook zij draaide zich om, maar ze kon niets bijzonders ontdekken. ‘Wat is er?’ vroeg ze uiteindelijk fluisterend.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en wachtte nog een paar seconden voor hij beval: ‘Blijf hier.’ Meteen stond hij op en liep geluidloos naar de rots waar ze achter zaten. Hij sloop eromheen.


  Toen Mercy hem zag verdwijnen, voelde ze haar maag samentrekken. Dacht hij soms dat er iemand was die hen afluisterde? Na korte tijd kwam hij terug en ging weer naast haar zitten.


  ‘Heb je iets gezien?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Heb je niemand gezien? Geen sporen?’


  ‘Niets.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Er zijn overal sporen. Er zijn de hele dag mensen op het strand geweest.’


  ‘Zou iemand ons daarvandaan hebben kunnen horen?’


  Hij knikte. ‘Ik denk van wel.’


  ‘O, nee,’ kreunde ze.


  ‘Misschien was het alleen maar een schildpad die in het struikgewas rondkroop.’


  Ze trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. ‘Ik hoop het.’


  ‘Als het dat niet was, zullen we het snel genoeg weten.’


  Ze legde haar kin op haar knieën en sloot haar ogen. ‘Misschien hebben we niets verkeerds gezegd,’ voerde ze hoopvol aan.


  Hij klakte met zijn tong. ‘We zijn niet aan het vrijen. Dat is verkeerd genoeg.’


  Geschrokken keek ze hem aan. Ze realiseerde zich dat hij volkomen gelijk had. Het was een vreemde speling van het lot dat ze zich zorgen moest maken omdat iemand hen had kunnen aantreffen zonder dat ze vrijden. Door die leugen waren ze in vreemde situaties beland!


  Een vogel sloeg aan in de duisternis. ‘Een spotvogel,’ merkte ze op, in een poging aan minder verwarrende dingen te denken.


  ‘Echt waar?’ Hij luisterde aandachtig. ‘Volgens mij is het een nachtegaal. De kleine nachtegaal was gekomen om over vrede en hoop te zingen,’ begon hij op nadenkende toon. Mercy realiseerde zich dat hij iets citeerde. ‘Toen hij zong, werden de spoken bleker en bleker, en het bloed stroomde steeds sneller door het zwakke lichaam van de Keizer. Zelfs de Dood luisterde. “Ga door, kleine nachtegaal, ga door”!’


  Mercy keek hem verbaasd aan. Hij zag er ernstig uit. ‘Waar komt dat uit? Het is prachtig.’


  ‘Hans Christian Andersen,’ vertelde hij. ‘Ik heb het waarschijnlijk verkeerd geciteerd. Het is lang geleden dat moeder…’ Hij zweeg en keek snel de andere kant op.


  Hoewel Mercy wist dat zijn familie een pijnlijk onderwerp voor hem was, kon ze niet nalaten te vragen: ‘Las je moeder daaruit voor toen je klein was?’


  Hij gaf geen antwoord, maar staarde alleen maar naar de golvende zee. Lange tijd hoorde ze niets anders dan de reggae-versie van Strangers in the Night, de ruisende zee en het flauwe gezucht van de wind in de boomtoppen.


  ‘Duncan,’ probeerde ze nogmaals. ‘Het spijt me dat je je ouders verloren –’


  ‘Ik heb mijn ouders niet verloren.’ Nors onderbrak hij haar. Hij lachte, schril en verbitterd. ‘Het is waar dat ze zijn omgekomen bij een ongeluk met de boot, maar ze hadden mij al jaren daarvoor afgescheept…’ Hij keek haar opnieuw aan, met een harde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Verdorie. Ik haat deze plek.’ Abrupt stond hij op.


  Instinctief deed zij dat ook. Ze voelde met hem mee. Ze had er natuurlijk geen idee van waarom zijn ouders hem in de steek hadden gelaten, en hij wist dat kennelijk ook niet. Ze keek in de duisternis naar zijn gezicht, dat door onverwerkt verdriet getekend was.


  Nu het verdriet uit zijn kinderjaren zó aan de oppervlakte lag, vergat ze dat ze hem haatte en dat zijn familie haar grootvaders leven zo smadelijk had verpest. In een opwelling greep ze zijn brede hand vast. ‘Het spijt me, Duncan,’ zei ze, op hulpeloze toon. Ze wist niet goed wat ze doen moest, maar hield zijn vingers stevig vast. ‘Ga zitten. Laten we van deze avond genieten en de rest proberen te vergeten… alles.’ Ze trok aan zijn hand en ging op een palmblad zitten.


  Peinzend keek hij haar aan.


  Ze hield zijn hand nog steeds met twee handen vast en liet hem niet los. Plagend, om de situatie iets luchtiger te maken, zei ze: ‘We kunnen niet al te snel teruggaan. Stel je voor dat het écht een schildpad was. We worden nog steeds geacht pas getrouwd te zijn. Welke bruidegom heeft maar vijf minuten nodig?’


  Hij grinnikte, maar het klonk humorloos. ‘Het is aardig van je om aan mijn ego te denken, Mercy,’ zei hij zacht, waarna hij weer ging zitten. Hij staarde naar de zee.


  Aarzelend liet ze zijn vingers los. Ze voelde nog steeds de warmte van zijn huid. ‘Je moet niet vergeten, Duncan, dat mijn ego ook op het spel staat. Wat voor bruid zou ik zijn als ik je aandacht niet langer dan vijf minuten kan vasthouden?’


  Hij trok zijn knie op en legde zijn armen eromheen. ‘Vanuit de verte lijkt dit een innige omhelzing,’ mompelde hij grinnikend. Dit keer klonk het gegrinnik oprecht.


  Zijn geamuseerde lach leek recht naar haar hart te gaan. ‘Hoe lang denk je dat we hier moeten blijven in verband met onze ego’s?’ vroeg hij.


  Zijn droge vraag deed haar de absurditeit van de situatie inzien. Ze moest ook lachen. ‘Een half uur?’


  Hij leunde achterover en strekte zijn lange, gespierde benen. ‘Het mannelijk ego is erg delicaat. Ik zou voorstellen: minstens een uur.’


  Ze lachte. ‘Jammer dat we geen spel kaarten hebben meegenomen.’


  ‘Jammer dat je nog maagd bent, anders zouden we echt kunnen vrijen.’


  Ze had naar de oceaan zitten kijken, maar toen hij dat zei, draaide ze zich meteen om en keek ze hem geschokt aan. Ze zag een plagerig lachje op zijn gezicht.


  ‘Of wil je toch volhouden dat je dat niet bent?’


  Ze keek hem oorlogszuchtig aan. ‘Meen je echt, dat je vrouwen kent die met je zouden vrijen om een uurtje de tijd te verdrijven?’


  Zijn lach werd breder. ‘Je verbaast me nog steeds,’ plaagde hij op zachte toon. ‘Natuurlijk ken ik zulke vrouwen.’


  ‘Goed,’ zei ze fel. ‘Als je het weten wilt, vind ik dat je met de verkeerde vrouwen bent omgegaan!’


  Hij lachte hardop.


  Ondanks haar ergernis liet die lach haar niet onberoerd. Natuurlijk kende hij dat soort vrouwen, hield ze zich voor. Hij was zo fantastisch en had zo’n uitstraling, dat hij ongetwijfeld zeer populair was. Hij zat heel dicht bij een vrouw die níet dat soort was, maar die zich zó in zijn armen zou werpen om dat soort vrouw te worden als ze zichzelf niet heel goed in de hand hield.


  ‘We kunnen naar de sterren kijken, als je dat liever wilt,’ bood hij lachend aan.


  ‘Wat?’ riep ze nijdig, voordat ze zich realiseerde dat ze wel wat erg scherp op zijn onschuldige voorstel had gereageerd. Verschrikt zag ze dat hij zijn overhemd uittrok.


  Hij spreidde het op het zand uit. ‘Ga hier maar op liggen, dan krijg je geen zand op je rug.’ Terwijl hij dat zei, ging hij, met zijn hoofd op een hand steunend, naast haar liggen. Met zijn andere hand wees hij naar de hemel. ‘Dat is Canis Major.’


  Ze keek hem twijfelend aan, maar zag meteen dat hij het meende. Speurend keek ze omhoog. ‘Waar?’


  ‘Vlak bij Puppis.’


  ‘O, vlak bij Puppis,’ zei ze spottend, duidelijk laten merkend dat ze er geen idee van had waar Puppis uithing.


  Hij schoof naar haar toe. ‘Sirius, de ster, hoort bij Canis Major, als dat helpt.’


  ‘Enorm,’ antwoordde ze, zonder er enig idee van te hebben waarover hij het had.


  ‘En de Grote Beer, kun je die vinden?’


  Ze keek aandachtig naar de hemel en ontdekte hem snel. Ze was opgelucht, want meestal kon ze die zelfs niet aanwijzen, terwijl het het gemakkelijkst herkenbare sterrenbeeld was. ‘Daar is hij.’


  ‘Prima. De Kleine Beer?’


  ‘Geen idee.’


  Hij grinnikte. ‘Je zult beter je best moeten doen, Mercy. Zo krijgen we dat uur niet vol.’


  Verstoord merkte ze dat hij meer naar haar dan naar de hemel keek. ‘Ik geloof dat ik… ik niet zo goed ben in sterrenbeelden,’ mompelde ze.


  ‘Ik zal helpen.’ Hij ging wat rechterop zitten. ‘De Kleine Beer heeft zeven van de helderste sterren in de Ursa Minor constellatie. Kijk, daar.’


  Ze keek in de richting die hij aanwees, maar zag geen zeven sterren die bijzonder helder waren. ‘Hoe komt het dat je zoveel over sterren weet?’ vroeg ze.


  ‘Dat is niet zo. Jij weet net iets minder dan ik.’


  Ze staarde hem verbaasd aan. Zijn charmante glimlach zag er zo oprecht uit – helemaal niet geforceerd of opgelegd. De aantrekkelijkheid ervan deed haar huiveren.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij van heel dichtbij.


  Ze beet op haar lip en vroeg zich af waarom een deel van de hemel plotseling verduisterd was. Na een paar hartkloppingen drong het tot haar verdoofde brein door dat zijn hoofd vlak bij het hare was. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik… Ik heb het niet koud…’ Integendeel, de uitstraling van zijn lichaam maakte haar heerlijk warm.


  ‘Mercy… ’


  De zachte toon waarop hij haar voornaam uitsprak zonder dat er iemand bij was, was als een intieme streling. ‘Hmm?’ Een ander geluid kon ze niet uitbrengen.


  ‘Ik ga je kussen.’


  Ze slikte. Ze had het al gevoeld voordat hij een woord had gezegd, en ze begreep niet waarom ze dit liet gebeuren. Wat een idioot, karakterloos vrouwmens was ze! Ze wílde dat hij haar kuste, en ze kon niets inbrengen tegen het idee.


  Zijn aankondiging bleef lange tijd onbeantwoord tussen hen in hangen. Hij gaf haar duidelijk een kans om te protesteren en weg te rennen, zoals je van een laffe maagd kon verwachten. Als ze iets zinnigs had kunnen zeggen, dan zou dat zijn dat ze helemaal niet van plan was om waar dan ook naar toe te gaan. Ze kon zich echter absoluut niet bewegen, en spreken was eveneens onmogelijk. Ze kon alleen maar naar hem kijken, met een onuitgesproken uitnodiging in haar ogen…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen hij zich naar haar toe boog, draaide ze tot haar eigen verbazing haar hoofd naar hem toe. Zijn kus was warm, maar niet zo begerig als wanneer er publiek aanwezig was. Ze liet haar armen om zijn nek glijden en trok hem naar zich toe. Toen hij zich tegen haar aan vlijde, haar zacht en gevoelvol kussend, voelde ze zijn sterke lijf rillen van ingehouden spanning. Het was alsof hij probeerde zich te beheersen om haar niet bang te maken en niet af te schrikken.


  Het was geweldig! Ze wenste alleen maar nog dichter bij hem te zijn, nog meer van hem te genieten. Als vanzelf opende ze haar mond, als een vraag om grotere intimiteit.


  Hij stopte, met zijn mond vlak boven de hare. ‘Mercy,’ bracht hij kreunend uit, ‘breng me niet in verleiding.’


  Ridderlijke zelfbeheersing was op dat moment niet op zijn plaats, meende ze. Zijn kus, hoe kort en ingehouden die ook was, had haar enorm geprikkeld. Ze verlangde vurig naar de wildere, nog intensere emoties, waarvan ze wist dat hij die bij haar kon oproepen – als hij dat wilde.


  ‘Kus me, Duncan,’ drong ze aan. ‘Kus me écht.’ Uit angst dat hij er bezwaar tegen zou maken, kwam ze zijn lippen met wellustige overgave tegemoet. Hij moest niet denken dat ze nog nooit gekust was. Hij hoefde haar niet als een porseleinen poppetje te behandelen. Ze opende haar mond en daagde hem uit er bezit van te nemen. Een half kreunend, half lachend geluid, steeg uit zijn keel op. Net als zij opende hij zijn mond en kuste haar met trage bewegingen, op een verdovende sensuele manier. Een huivering van heet en bijna pijnlijk genot ging door haar lichaam toen zijn tong steeds verder in haar mond ronddwaalde, op zoek naar nieuwe sensaties en diepere verlangens.


  Ze klemde zich aan hem vast, hopend dat deze intimiteit nooit zou eindigen. De kracht van zijn rug onder haar handen deed haar beven van verlangen. Hij was zo groot, zo opwindend, en hij ging met haar vrijen – hier op het strand. Diep in haar hart wist ze dat ze nooit zou vergeten hoe…


  Haar gedachten tuimelden rond; ze moest zich iets belangrijks herinneren. Wat was het ook alweer? Duncan ging met haar vrijen op het strand… ook met haar…


  Oók!


  Dat was het woord wat ze niet had willen horen. Meteen herinnerde ze zich zijn opmerking waaruit was gebleken dat hij vaak met een vrouw in zijn armen op het strand had gelegen. Met zoveel vrouwen, dat hij de tel was kwijtgeraakt. En nu kwam zij ook op die lange lijst! Waar was haar verstand gebleven? Híj had geprobeerd het bij een voorzichtige kus te houden, maar nee, zij had aangedrongen. En nu voelde ze zijn naakte borst op de hare en de verzengende hitte van zijn lichaam tot diep in zich. Hij wist zo precies hoe hij een vrouw moest aanpakken, dat zelfs die eerste, korte zoen haar had bedwelmd en haar op de rand van gekte had gebracht.


  Duncan, die ervan uitging dat ze haar toestemming had gegeven, hield zich niet langer in. Hoewel ze besefte dat dat eigenlijk precies was wat ze had gedaan, verdrong ze dat. ‘Néé…’ schreeuwde ze, maar het klonk als een kreet van hartstocht. En haar armen, die opeens een eigen wil leken te hebben, klemden zich nog steeds om hem heen. Wat was ze voor een idioot?


  ‘O, Duncan…’ Ze probeerde het nogmaals toen hij zich van haar losmaakte om aan een zwoel onderzoek van haar hals te beginnen.


  De liefkozingen van zijn tanden en lippen deden haar hartslag nog meer versnellen. Zonder het te beseffen opende ze haar mond in een onuitgesproken protest toen hij – zeer opwindend – haar hals begon te kussen.


  Zijn lippen lieten een vochtig spoor achter toen hij verder naar beneden afdaalde, om zich tegoed te doen aan de zwelling van een borst.


  De zekerheid dat volledige overgave vlakbij was, gaf haar haar stem terug. Smekend zei ze: ‘Duncan… niet doen…’ Het kostte haar al haar wilskracht deze drie woorden te uiten. Ze had ze zo zacht uitgesproken, dat ze niet eens zeker wist dat hij haar had gehoord.


  Een seconde later was het duidelijk dat dat wel het geval was, want hij hield op haar te kussen. Zijn adem op haar naakte huid deed haar nog steeds rillen van verlangen. Toch had ze weer voldoende zelfbeheersing om haar ogen te openen en hem aan te kijken. Ze richtte haar blik op zijn prachtige, zilverige haar en had er graag met haar vingers door gewoeld. Hoewel ze wist dat het heerlijk zou aanvoelen, onderdrukte ze de impuls. Met de grootste moeite liet ze hem los.


  ‘Duncan,’ zei ze nog eens, met een stem die nog steeds vreemd klonk. ‘Alsjeblieft…’


  Het hatelijke lachje dat weerklonk toen hij zich van haar lostrok, verbaasde haar. ‘Vertel me nooit meer dat je geen maagd bent, Miss Stewart,’ zo waarschuwde hij haar nors. Daarop rolde hij weg en ging rechtop zitten.


  Verbijsterd staarde ze hem aan. Hij had haar zo gemakkelijk laten gaan, dat het haar bijna teleurstelde… Tja, wat verwachtte ze eigenlijk? Een gevecht? Protesten?


  Hij keek naar de zee, met een harde uitdrukking op zijn gezicht. Ze voelde een loodzware spanning in de lucht hangen. Plotseling drong de waarheid tot haar door: Duncan vond haar niet onaantrekkelijk, maar hij wilde niet aandringen nu ze duidelijk nee had gezegd. Aan de manier waarop hij zijn kaken op elkaar klemde, kon ze zien dat het hem net zoveel moeite kostte als haar om zijn zelfbeheersing terug te vinden.


  Het was er het moment niet voor, maar ze realiseerde zich dat dit aspect van zijn karakter hem ontzettend aantrekkelijk maakte. Bijna had ze er spijt van dat ze een eind aan alles had gemaakt. Ondanks zijn vrijpostige arrogantie was hij een verbazend gevoelige man. Ze was ervan overtuigd dat hij een liefhebbende minnaar zou zijn.


  Toen ze rechtop ging zitten, constateerde ze verbaasd hoe onvast haar bewegingen waren. ‘Dank je, Duncan,’ wist ze uit te brengen.


  Hij wierp haar een cynische blik toe. ‘Waarvoor?’


  ‘Dat weet je wel.’ Ze haalde haar schouders op, wensend dat ze de moed had dankbaar zijn hand aan te raken, maar ze wist dat dat absoluut verkeerd zou zijn. ‘Omdat je zo hoffelijk bent. Ik heb mannen gekend die daar niet half zo aardig over deden.’


  Hij vloekte binnensmonds en streek verstrooid door zijn haar. ‘Ik heb je gezoend. Het was mijn fout.’ Hij ging staan en stak zijn hand uit. ‘We kunnen beter teruggaan. Ik geloof dat mijn ego vanavond genoeg training heeft gehad.’


  Ze had zijn aanraking graag vermeden, maar wist dat ze te onzeker op haar benen stond. Hij raakte haar zo diep; zijn kussen maakten haar kwetsbaar – heerlijk kwetsbaar! Zodra ze haar hand in de zijne had gelegd, trok hij haar overeind. Hij bukte zich om zijn overhemd op te pakken en legde dat rond haar schouders. Ze was hem er dankbaar voor, want het begon kil te worden. ‘Dank je,’ mompelde ze, zonder hem aan te kijken.


  Ze liepen enige tijd naast elkaar voordat hij zijn hand weer om haar middel legde. ‘Niet schrikken,’ zo waarschuwde hij haar met lichte spot.


  ‘Waarom ben je boos?’ Van opzij keek ze hem aan. ‘Is dat nu seksuele frustratie?’


  Hij keek ernstig. ‘Een antwoord op die vraag kun je wel vergeten, hoor.’


  Diep uit haar keel borrelde een lach op. ‘Sorry,’ fluisterde ze. Ze had haar zenuwen niet onder controle.


  Hij gromde. ‘Je hebt een interessant gevoel voor humor.’


  ‘Ik lachte je niet uit,’ beweerde ze. ik geloof dat ik op de rand van een zenuwinzinking ben beland, door al die spanning. Ik ben niet eens verliefd op je, en toch had ik bijna… hadden we bijna…’


  Hij keek nog strenger. ‘Je hebt helemaal geen zenuwinzinking. Je voelt alleen maar wat maagden voelen als het bijna zover komt.’


  Dit ontnuchterde haar. ‘Ben je zo’n expert op het gebied van maagden?’


  ‘Laten we in ’s hemelsnaam over iets anders praten.’


  ‘Hoeveel meisjes heb je ontmaagd?’


  ‘Volgens de laatste telling tweeënveertig.’


  Struikelend kwam ze tot stilstand. ‘Dat is walgelijk!’


  ‘Hemel!’ Hij draaide zich naar haar om. ‘Al die onzin. Als ik echt de verleider was die iedereen dénkt dat ik ben, zou ik niet eens tijd hebben om te eten, laat staan om mijn zaak te runnen.’


  Door deze onverwachte bekentenis vervloog haar woede. ‘Is dat zo?’


  Hij schudde zijn hoofd bij haar overduidelijke verbazing. ‘Hou nou toch op.’


  ‘Nu dan, hoeveel? Echt.’


  Hij zuchtte luid. ‘Zelfs als je mijn vrouw was, zou dat je niet aangaan.’


  Ze bloosde. ‘Zijn daar ook meisjes bij die je ten huwelijk hebt gevraagd?’


  ‘Ik heb ze altijd beloofd wat ze maar wilden horen.’


  Met grote ogen staarde ze hem aan.


  Hij moest lachen om de afschuw die uit haar uitdrukking sprak. ‘Beloften zijn er om gebroken te worden, Mercy,’ merkte hij op minachtende toon op. ‘Die les heb ik vroeg en goed geleerd.’


  ‘En… En wat voelde je als je die beloften brak?’


  ‘Wat doet het ertoe?’ vroeg hij, zonder enige stemverheffing.


  Ze voelde zijn arm weer om haar middel en huiverde, niet uit afschuw, maar om de pijn die ze op zijn gezicht had gezien, de droefheid die zijn stoere opmerkingen overschaduwde. Waarom was hij zo geworden? Wat had hem zo verwond, dat hij zo minachtend over intieme relaties deed?


  Zonder aarzeling pakte ze, voor de eerste keer uit eigen wil, zijn middel vast. Ze wilde dat ze de macht had het verdriet weg te nemen. ‘Duncan?’ vroeg ze na een paar minuten van gespannen stilte. ‘Waarom heb je daarnet op het strand niet een paar loze beloften gedaan… om je gang te kunnen gaan? Je hebt best gemerkt dat ik… niet zo sterk meer stond.’


  Ze voelde zijn spieren verstrakken bij deze vraag, maar hij stapte stevig door. Ze naderden de feestgangers. De band speelde een opzwepende reggae-versie van een bekende song.


  ‘Duncan,’ hield ze aan. ‘Waarom? En vertel me niet dat het was omdat je geen zin in me had, want ik weet wel beter.’


  Hij stond stil en draaide zich om, om haar recht aan te kijken. Om zijn mond speelde een cynische glimlach, maar zijn uitdrukking was melancholiek. Hij keek haar lange tijd aan. Uiteindelijk streelde hij haar haren. Tot haar verrassing nam hij haar daarna in zijn armen en begon met haar te dansen. ‘Je hebt zand in je haar, liefste,’ fluisterde hij, met zijn mond vlak bij haar slaap.


  Dicht tegen hem aan, voelde ze zijn sterke hartslag. Ze was, ondanks zichzelf, blij met hun innigheid. Uit haar ooghoeken zag ze dat verschillende van zijn aandeelhouders zo dichtbij stonden, dat hij niet langer vrijuit kon praten.


  Of had hij misschien geen antwoord op haar vraag?


  


  Duncan zat in zijn werkkamer op het jacht, die met alle apparaten was uitgerust die een zakenman zich maar kon wensen – een satellietverbinding, computers en faxen. Het was laat, en hij was moe, maar hij wilde de verkoopcijfers van die dag bekijken, hoewel zijn hoofd er niet naar stond. Hij hield de vier munten die Otis hem eerder op die avond had gegeven, in zijn hand. Bij elkaar waren ze niet meer waard dan één Amerikaanse dollar, maar de oude man had zo’n moeite gedaan ze hem te geven…


  Hij draaide de zilveren munten tussen zijn vingers rond en dacht na over Otis, die helemaal van het huis naar het strand was gehobbeld om ze hem te geven – mét een omhelzing. Zijn eigen grootvader had hem nooit omhelsd. De kille rotzak. Hij had Duncan alleen maar gezien als een middel om zijn doel te bereiken. Toen zijn zoon niet tegen de taak opgewassen bleek, had hij al zijn hoop op Duncan gevestigd – de jonge prins die hem, de koning van het autorijk, zou opvolgen. Duncans opvoeding was daar helemaal op gericht, zoals een renpaard getraind wordt in snelheid en kracht. Nóóit had zijn grootvader hem omhelsd – alleen maar gedrild, berispt, gevormd en gesmeed, naar zijn ijzeren wil.


  Geërgerd opende hij de hand met de munten die zijn aandacht steeds weer naar Mercy’s grootvader deden afdwalen. De oude man was zo dol op haar, en het was belachelijk hoe dol Mercy op hem was – met dat waanzinnige plan om zijn naam te rehabiliteren. Het was spijtig voor haar dat ze absoluut niet kon liegen.


  Zijn gepeins werd verstoord door de aanraking van twee handen, die via zijn schouders verleidelijk over zijn borst begonnen te dwalen. Met een ruk lichtte hij zijn hoofd op, geschrokken van Mercy’s onverwachte uiting van hartstocht. Toen ze hem een uur eerder alleen had gelaten, had ze vriendelijker geleken – veel minder vijandig. De verandering in haar houding had hem verward, maar hij had niet verwacht dat ze zulke opwindende plannen aan het uitbroeden was. Misschien was ze minder ongecompliceerd dan hij aanvankelijk had gedacht.


  ‘Hé, hallo,’ zei hij zacht. In een opwelling van blijdschap greep hij haar pols en trok haar om zijn leren bureaustoel heen. Hij schrok toen de vrouw die hij op zijn schoot trok niet zijn zogenaamde bruid bleek te zijn, maar zijn aangetrouwde nicht, Buffy Leyland.


  ‘Ook hallo.’ Ze slingerde haar armen om zijn nek. ‘Ik ben blij te zien dat de opwinding naar die nieuwe bruid begint te tanen. Misschien heb je nu wat tijd voor mij.’


  Hij gaf haar een scheve grijns. ‘Ik begrijp dat je niet meer rouwt om Mitchell?’


  Ze lachte. ‘Doe niet net alsof je daartegen bent,’ merkte ze kirrend op. ‘Mitchell en jij zijn nooit op elkaar gesteld geweest. Hij haatte je, weet je dat?’


  Duncan trok een wenkbrauw op. ‘Echt waar?’


  Ze speelde met het haar in zijn nek. ‘Ik begrijp het best. Je was op school altijd in alles de beste – klassevertegenwoordiger, captain van het voetbalteam, door iedereen bewonderd…’ Ze leunde naar hem over, om zijn mondhoek te kussen. ‘Ik heb me altijd afgevraagd of je beter was dan Mitchell met… alles…’


  Duncan zat doodstil toen ze zijn andere mondhoek beroerde. ‘Hmm?’ drong ze aan, terwijl ze haar in een bikini gehulde borsten tegen zijn naakte bovenlijf drukte. ‘Als hij nog geleefd had, had hij vóór Clayton en tegen jou gestemd.’


  ‘En jij?’ vroeg hij, hoewel hij best wist wat ze wilde voorstellen.


  Ze keek hem wantrouwig aan, maar hij bleef vriendelijk kijken. Kennelijk tevredengesteld, zei ze: ‘O… ik denk nog steeds na. Ik dacht misschien dat… als we elkaar privé ontmoetten… je me zou kunnen overhalen op jou te stemmen.’ Ze glimlachte sluw. ‘Ik zou het vreselijk vinden om zonder goede redenen tegen Mitchells wensen in te gaan.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei hij, moeite doend om geen walging in zijn stem te laten doorklinken.


  Hij voelde haar verstrakken, en hoewel ze bleef glimlachen, ontdekte hij een glimp van bezorgdheid in haar ogen. Kennelijk was ze er niet van overtuigd dat hij meespeelde. ‘Zullen we wat op het strand gaan lopen?’ vroeg ze kirrend, terwijl ze zijn oorlel streelde. ‘Ik kan heel goed… luisteren.’


  Hij bekeek haar aandachtig. Ze was mooi. Met haar uitdagende gezicht kon ze gemakkelijk voor een model doorgaan. Buffy had het soort lichaam dat iedere man aantrok. Hij had jarenlang gehoord hoe gemakkelijk ze haar genotvolle gunsten schonk, en nu smeekte ze hem zo ongeveer om een vrijpartij – met haar stem als inzet. Geen slecht werk.


  In plaats van verheugd te zijn met het aanbod, had hij medelijden met Mitchell. Hoewel ze nooit erg op elkaar gesteld waren geweest, kon hij zijn neef, die met zo’n egoïstische oplichtster had moeten leven, niet anders dan beklagen.


  Met een allercharmantste glimlach hielp hij haar van zijn schoot af. ‘Dat is een goed idee.’ Hij nam haar bij de hand en leidde haar het kantoor uit, door de hal en de foyer het dek op. Er stond een koele, zoutige bries die, vergeleken met het zwoele parfum van Buffy, aangenaam en puur was. Hij hielp haar de loopplank af en drukte vervolgens haar hand tegen zijn lippen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze giechelend.


  ‘Ik zeg je welterusten,’ zei hij, nadat hij haar had losgelaten. ‘Prettige wandeling.’


  ‘Maar, Duncan –’


  ‘Buffy.’ Op koele toon onderbrak hij haar. Ditmaal klonk de irritatie duidelijk in zijn stem door: ‘Mitchell haatte me. Voel je vrij om dat ook te doen.’


  ‘Maar, maar, Duncan,’ riep ze. ‘Je hebt mijn stem nodig!’


  ‘Ja, dat is waar,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom dan?’


  Hij keek naar zijn hand, de hand die die vreselijke munten vasthield. ‘Joost mag het weten.’ Toen richtte hij zijn blik op haar verbijsterde gezicht en beduidde haar met een knikje dat ze kon vertrekken. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet iemand bellen.’ Meteen draaide hij haar zijn rug toe en liep vastberaden naar zijn kantoor.


  


  Duncan was een uur eerder rechtstreeks van het feest naar zijn kantoor gegaan.


  Mercy kon absoluut niet slapen; ze was veel te gespannen. Daarom had ze een douche genomen en haar minst uitdagende lingerie aangetrokken – een witte, zijden gewaad, dat tot op haar enkels reikte. Het bleef een gewaagd, doorzichtig kledingstuk, dat precies de contouren van haar lichaam volgde. Zelfs met de bijbehorende zijden omslagdoek, was het een weinig decent ensemble.


  Ze probeerde een boek te lezen, maar haar gedachten dwaalden steeds af naar Duncan – naar zijn zoen, zijn boosheid, zijn ingehouden verdriet. Uiteindelijk gooide ze het boek geërgerd weg en besloot naar het achterdek te gaan om haar zenuwen tot rust te brengen.


  Ze had bijna de dubbele deuren bereikt die naar het dek leidden, toen een geluid haar aandacht trok. Ze draaide zich net op tijd om, om te zien dat Duncan Buffy – met haar hand in de zijne – door de hal naar de foyer leidde.


  Stokstijf bleef ze in de schaduw staan, terwijl die twee naar de uitgang liepen. Dát had hij dus gedaan in zijn kantoor!


  Ze beet op haar lip. Mercy, waar maak je je druk over? Het is jouw man niet. Hij heeft het volste recht vrouwelijk gezelschap te zoeken, als hij daar zin in heeft. Wees geen jaloerse idioot.


  Even later sloop ze naar de foyer. Waarom wist ze niet precies. Heel voorzichtig opende ze de deur die naar het dek leidde op een kier. Duncan en Buffy stonden op de steiger. Hij drukte juist een kus op haar hand.


  Met Buffy’s gegiechel nog in haar oren, sloot ze geluidloos de deur en leunde tegen de muur aan. Dof verdriet bonkte in haar slapen, terwijl ze haar weg naar de suite zocht en de deur achter zich sloot.


  Een half uur ging voorbij – of misschien wel drie uur; Mercy wist het niet zeker – terwijl ze daar in de duistere cabine lag en naar de kalme, maanverlichte zee staarde. Tot haar spijt nam dat rustgevende beeld haar razernij niet weg, en daar werd ze nóg razender van. Ze had immers niet het recht zich kwaad te maken over Duncans partnerkeuze. Hij verleende haar een dienst door haar leugen mee te spelen. Hij was haar niets schuldig! Natuurlijk wilde hij zijn onderneming in eigen handen houden. En waarschijnlijk had hij eraan gewerkt de kans daarop te vergroten door zich van Buffy’s stem te verzekeren.


  Het beeld van die twee deed haar echter tandenknarsen. Ze probeerde aan iets anders te denken – aan haar grootvader en tante Josie, die hopelijk nog jarenlang gelukkig zouden leven, omgeven door tevreden knorrende varkentjes. Die vervelende dokter ook! Waarom moest hij zo nodig precies deze week de stad uit!


  Mercy hoorde de klik van de deur. Duncan kwam naar bed. Gauw deed ze haar ogen dicht om hem in de waan te laten dat ze sliep.


  Ze hoorde hem de kamer door lopen en zijn badkamerdeur sluiten. Toen hij onder de douche stond, draaide ze zich om en probeerde zichzelf te dwingen in slaap te vallen. Ze wilde niet wakker zijn wanneer hij naar bed kwam. Ze zou immers best kunnen opspringen om hem te feliciteren met het winnen van Buffy’s stem – en het winnen van al die andere dingen die Buffy te bieden had.


  Toen hij een kwartier later uit de badkamer stapte, was ze echter nog steeds wakker. Voorzichtig opende ze haar ogen. Duncan bleek met zijn rug naar haar toe voor het raam te staan, uitstarend over zee. Zijn zilverige haar glansde in het maanlicht, en zijn schouders benamen een groot deel van het zicht op de sterrenhemel. Hij deed haar denken aan een woeste Noorman of aan een Indiaanse krijger.


  Hoewel ze wist hoe weinig scrupules hij had met vrouwen, moest ze toegeven dat hij er verrukkelijk uitzag. Ze tuurde naar haar lange, atletische vijand – een en al macht en spierkracht – en wilde dat ze haar ogen kon dichtdoen en vergeten dat hij bestond.


  Plotseling boog hij zijn hoofd en uitte een rauwe vloek. Ze schrok ervan en vroeg zich af wat voor duistere gedachten er door zijn hoofd gingen. Hij keek op zijn horloge. Daarna draaide hij zich om, zo dreigend, dat ze haar ogen stijf dichtdeed. Ze probeerde langzaam te ademen, alsof ze echt sliep. Het werd lastiger toen ze merkte dat hij naar haar toe was gelopen.


  Ze voelde zijn nabijheid en vroeg zich af wat hij aan het doen was. Ze probeerde kalm en gelijkmatig te ademen, in de hoop dat hij niet alleen niet zou ontdekken dat ze wakker was, maar vooral niet zou merken dat ze tot het uiterste gespannen was. Hoop en vrees streden om voorrang. Waarom stond hij naast haar? Hij was haar aan het bestuderen. Maar waaróm?


  Schril gerinkel doorbrak de nachtelijke stilte. Het viel Mercy mee dat ze niet met een schreeuw opsprong van schrik. Als ze al bewogen had, had Duncan het in ieder geval niet opgemerkt.


  Hij liep om het bed heen en pakte de hoorn van de haak. ‘Ja?’ fluisterde hij. Na een korte stilte zei hij: ‘Shamus, ik ben blij dat je boodschappendienst je heeft gevonden. Je moet iets voor me doen, maar ik kan hier niet praten. Als je een seconde wacht, loop ik naar een andere telefoon.’


  Met een zachte tik, legde hij de telefoon neer. Een paar seconden later, had hij de kamer verlaten.


  Verwonderd deed Mercy haar ogen open en keek om naar het telefoontoestel. De hoorn lag ernaast op het tafeltje. In de stilte dacht ze even stemmen te onderscheiden. Ze draaide zich om en kneep haar ogen stijfdicht. Het gesprek ging haar niet aan. Ze had de naam Shamus herkend: hij was het hoofd van de juridische afdeling van Panther Automotive. Tante Josie had het over hem gehad – ‘de beroemde Amos Shamus,’ had ze hem genoemd, toen ze vertelde dat hij een van de beroemdste bedrijfsjuristen in het hele land was.


  Ze draaide zich nogmaals om en staarde naar de hoorn, die vaag zichtbaar was in het donker. Haar hart bonkte in haar oren. Zou Duncan met zijn advocaat spreken over – ze kon zich er nauwelijks toe brengen om er zelfs maar aan te denken – over een onderzoek naar de administratie in de tijd dat Otis ontslagen werd?


  Daar had haar moeder haar hele leven van gedroomd, en zíj had het met haar hele wezen gehoopt. Ze verlangde zo sterk dat het waar was, dat ze pogingen om niet naar het gesprek te luisteren opgaf. Heel voorzichtig legde ze haar oor zo dicht mogelijk bij de hoorn. Met haar hart in haar keel bonzend, hield ze haar adem in en luisterde.


  ‘Maar een verificatie na veertig jaar, Duncan?’ riep een zware stem. ‘Dat is vrijwel onmogelijk –’


  ‘Hou op, Amos.’ Ongeduldig onderbrak Duncan hem. ‘Ik kan gemakkelijk een eerstejaars rechtenstudent inhuren. Doe het gewoon.’ Er klonk een luide klik in Mercy’s oor, toen Duncan de verbinding verbrak.


  Stomverbaasd ging ze rechtop staan. Hij ging het echt doen! Duncan ging Otis’ ontslag werkelijk tot op de bodem uitzoeken! Ze drukte haar armen tegen zich aan, en haar hart vulde zich met zoveel dankbaarheid en zoveel genegenheid, dat ze zich wel in zijn armen wilde werpen, hem omhelzen. Ze had zich in hem vergist. Dat hij rijk, hard en succesvol was, betekende niet dat hij geen eerlijk en oprecht mens was.


  Toen ze gekraak hoorde, realiseerde ze zich dat Duncan terugkwam. Ze sprong snel in bed en schoof onder de dekens. Een hartslag later kwam hij de kamer binnen. Nog een seconde later hoorde ze hoe hij de hoorn op de telefoon teruglegde en in zijn kermisbed klom.


  Mercy keek behoedzaam naar de plek waar hij lag. Een traan van dankbaarheid biggelde over haar wang. Ze voelde een mengeling van warme gevoelens en wroeging.


  Iets waarover ze steeds had vermeden na te denken, drong plotseling in alle klaarheid tot haar door. Door wat ze die week over Duncan DeMorney te weten was gekomen, was ze ondanks zichzelf, dol op hem geworden. En door deze onverwachte, nobele daad, vreesde ze dat ze bijna voor hem zou vallen…


  Ze kneep haar ogen stijf dicht en wilde haar gedachte niet eens afmaken. Zo’n onwaarschijnlijk paar was belachelijk, zelfs voor haar!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Mercy was de volgende ochtend al op voor het licht werd – zo energiek voelde ze zich. Ze was Duncan zo dankbaar, dat ze er helemaal opgewonden van was. Die nacht had ze nauwelijks geslapen, maar toch was ze niet moe. Actief zijn leek haar het beste voor haar rusteloosheid, daarom besloot ze een lekker ontbijt voor hem te gaan maken.


  Tegen de tijd dat de eerste zonnestralen de kamer binnendrongen, keerde ze naar haar suite terug, met een dienblad waarop een stevig ontbijt van wafels met stroop, gegrilde tomaten, gepocheerde vis en een kan hete koffie stond.


  Toen ze naast de sofa knielde om Duncan te wekken, baadde de kamer in een zachte gloed van oranje zonlicht.


  Mercy bleef stilstaan toen het ochtendlicht over Duncans knappe uiterlijk streek. Zijn huid glansde als brons; zijn haar werd in vuur en vlam gezet – als brandend ijs. Zijn zilveren wimpers konden echter niet verhullen dat hij blauwe schaduwen onder zijn ogen had. Het beangstigde Mercy te zien dat hij er, als hij niet op zijn hoede was, zo uitgeput uitzag. Ondanks zijn vermoeidheid, bleef hij echter ontzettend aantrekkelijk; ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


  Haar blik dwaalde naar zijn mond, die uitnodigend een beetje open stond. Weer zag ze het kleine, witte schrammetje onder zijn mond. Blozend herinnerde ze zich hoe ze de eerste keer die schram had ontdekt en, met die zware dosis medicijnen op, die had willen wegkussen. Ze schaamde zich bij de herinnering daaraan, maar tegelijkertijd voelde ze een warm verlangen om die lippen weer aan te raken, en hem te kussen, in dank voor wat hij voor haar grootvader aan het doen was.


  Ze durfde niet over haar beslissing na te denken, bang dat ze van gedachten zou veranderen. Snel zette ze het dienblad op de grond en boog zich voorover, om zijn lippen met de hare te beroeren.


  Dat contact deed haar hongeren naar zijn tedere strelingen en zijn ongeremde uitingen van liefde, en dat verlangen bracht haar weer bij haar positieven. Ze hield haar ijskoude handen tegen haar brandende wangen en poogde haar ademhaling onder controle te krijgen.


  Toen ze hem hoorde bewegen, vloog haar blik naar zijn gezicht. Hij knipperde met zijn oogleden en draaide zijn hoofd naar het licht. Ze hield haar adem in en kon zichzelf er niet van weerhouden te kijken hoe hij wakker werd. Hij deed een paar keer zijn ogen open en dicht en leek toen in de gaten te krijgen dat er iemand vlak bij hem zat.


  Ze probeerde te glimlachen alsof het de meest normale zaak van de wereld was dat ze naast hem gehurkt zat terwijl hij sliep. Zacht zei ze: ‘O, je bent wakker.’


  Hij zag er lief en slaapdronken uit. ‘Als je me niet wakker wilde maken, had je me niet moeten kussen.’


  Ze was ontzet dat hij wist was ze gedaan had en was blij dat het rode licht van de zon haar blos verhulde. ‘Ik… Ik heb je niet gekust!’ Het was een doorzichtige smoes, maar beter dan een ander verhaal. Ze kon hem toch moeilijk vertellen dat ze hem zó aantrekkelijk vond, dat ze hem had willen aanraken terwijl hij sliep. De andere reden – haar dankbaarheid – kon ze evenmin kenbaar maken, want ze kon niet toegeven dat ze hem had afgeluisterd. Hij vond haar al achterbaks genoeg. Bovendien wilde ze graag dat hij haar zélf over zijn goede daad vertelde.


  Op spottende toon zei hij: ‘Ik neem aan dat het voor maagden veiliger is mannen te kussen als ze bewusteloos zijn, maar ik kan me niet voorstellen dat dat veel voldoening schenkt.’


  In verwarring keek ze de andere kant op. Zelfs al was hij niet bewust aanwezig geweest, zijn kus had meer in haar opgeroepen dan ze durfde toegeven. Ze was echter niet van plan die informatie openbaar te maken. Dit was genoeg vernedering voor één zonsopgang! Ze boog zich voorover om het ontbijtblad op te pakken. ‘Hier,’ zei ze, toen ze het zonder omhaal ergens op zijn schoot zette. ‘Ik heb ontbijt voor je gemaakt.’ Ze stond op en liep, na hem een beledigde blik te hebben toegeworpen, naar de uitgang.


  ‘Waarom heb je –’


  ‘Ik heb je al gezegd,’ wierp ze tegen, ‘dat ik je níet heb gekust.’


  Hij ging rechtop zitten, waardoor het laken van zijn borst af gleed. ‘Ik bedoel, waarom heb je ontbijt gemaakt?’ zo corrigeerde hij haar zachtjes, op geamuseerde toon. Opeens zwaaide hij zijn benen over de rand van het bed op de grond en zette het dienblad recht, zonder zijn blik van haar gezicht af te nemen.


  Dat verwarde haar al evenzeer als het feit dat zij kennelijk meer in beslag was genomen door de kus dan hij. ‘Waarom? Omdat… Omdat ik…’ Weer speelde ze met het idee hem te vertellen dat ze zijn telefoongesprek had afgeluisterd en wist wat voor geweldigs hij voor Otis wilde doen. Ten tweede male besloot ze dat niet te doen. Hij zou haar dat vast zelf willen vertellen.


  Ze kneep haar handen ineen voordat ze stotterde: ‘Ik… Ik denk dat ik ontbijt heb gemaakt omdat ik uiteindelijk heb geconcludeerd dat je niet het monster bent dat ik dacht dat je was.’


  De humor verdween uit zijn uitdrukking. ‘Ik voel me gevleid,’ mompelde hij op sarcastische toon.


  Haastig ging ze verder: ‘En… eh… ik wens je succes met de stemming. Je had gelijk. Ik vind Clayton Stringman níet aardig.’ Ze wilde daaraan toevoegen dat ze zijn vriendin Buffy ook niet aardig vond, maar wist dat haar mening over dat onderwerp niet erg gepast was. Tenslotte waren Duncan en zij niet écht getrouwd. Hij had het recht vrouwelijk gezelschap op te zoeken wanneer hij dat wilde.


  Stomverbaasd staarde hij haar aan. ‘Mercy, is er gisteravond iets gebeurd dat ik heb gemist?’


  Het lukte haar om vaag te glimlachen om deze ironische vraag. Er was gisteravond inderdaad iets heel belangrijks gebeurd – iets barmhartigs en onbaatzuchtigs en opmerkelijks, en hij wist precies wat het was. Ze kon de spanning niet langer verdragen en besloot hem te dwingen het onderwerp ter tafel te brengen. ‘Wil… Wil je me misschien iets vertellen?’


  Hij boog zijn hoofd alsof hij de voors en tegens zat af te wegen. ‘Weet je,’ begon hij, en Mercy’s hart sloeg een slag over. Nu komt het! ‘Ik had het niet willen zeggen, maar er zit wat meel op je neus.’


  Haar opwinding vervloog. De brede lach verdween van haar gezicht, en ze staarde hem woordeloos aan.


  ‘O, en bedankt voor het ontbijt, Messy Miss,’ voegde hij er met een scheve glimlach aan toe.


  Ze lette niet op de schimpscheut, maar vroeg zich verward af waarom hij niets over het onderzoek zei. Toen drong het plotseling tot haar door. Natuurlijk! Hij wilde dat ze zich geen zorgen maakte – voor het geval ze belastend materiaal tegen Otis zouden vinden. Dat was natuurlijk belachelijk, want haar grootvader zou totaal onschuldig blijken te zijn. Toch was het aardig van Duncan bezorgd te zijn. Ze haalde opgelucht adem en vond haar glimlach terug. ‘Ik begrijp het,’ mompelde ze. ‘Geen probleem. Ik ga de kombuis schoonmaken.’


  Nu was het zijn beurt om te glimlachen. ‘Wat begrijp je?’ informeerde hij.


  Had ze zichzelf soms verraden? Haar gedachten raasden rond. Als hij zo attent was, kon zij op zijn minst ook proberen attent te zijn. ‘Wat doen we vanavond?’ vroeg ze, op alles voorbereid.


  ‘Alleen maar een diner bij het zwembad.’ Hij keek haar nieuwsgierig aan.


  Ze knikte, terwijl ze met de achterkant van haar hand langs haar neus streek. Hoewel hun toewijding voor elkaar gespeeld was, verminderde dat haar waardering voor wat hij aan het doen was niet. Hij had zijn eigen problemen, en toch hield hij rekening met háár gevoelens en met haar grootvaders problemen. Wat een aardige man was hij eigenlijk.


  In een opwelling wilde ze zich in zijn armen werpen en hem omhelzen, maar die impuls weerstond ze. ‘Maak je nergens zorgen over,’ zei ze. ‘Ik zal de meest toegewijde bruid zijn die je je maar kunt wensen.’ Ze glimlachte oprecht. ‘Succes met de vergadering.’


  Peinzend kneep hij zijn ogen tot spleetjes toen ze zich omdraaide om weg te lopen.


  


  Mercy bracht de ochtend snorkelend door, kijkend naar de kleurrijke vissen die in het warme, heldere water van Grand Cayman rondzwermden. Die middag zag ze pas, nadat ze een douche had genomen, hoe rood haar rug en haar schouders waren geworden. Ze wikkelde een handdoek om zich heen, pakte een fles aftersun-lotion uit het medicijnkastje en begon dat op haar gloeiende huid te smeren. Met moeite was ze bezig haar rug in te wrijven, toen de deur van de suite open ging.


  Ze schrok zo, dat ze de plastic knijpfles op de vloer liet vallen. Omdat geen enkele bediende ooit zonder kloppen binnenkwam, moest het Duncan wel zijn. Ze keerde zich naar hem toe, haar onhandig omgeknoopte handdoek beschermend vasthoudend. ‘Wat… Waarom…’ piepte ze, maar ze kwam niet verder.


  Hij keek dreigend en uitte een verwensing terwijl hij zich uit zijn jasje werkte en zijn das losmaakte.


  Haar maag leek zich om te draaien bij deze bedreiging. Die, en het feit dat hij zich aan het uitkleden was, beangstigde haar. Hij was zijn overhemd al aan het uittrekken. Wat was er gebeurd? Was hij eerst zijn stem en daarna zijn verstand kwijtgeraakt? Waarom trok hij alles uit, vloekend van ergernis. Ze hield haar handdoek nog steviger vast. ‘K-Kom kom, Duncan,’ stotterde ze, terwijl ze voorzichtig achteruit stapte. ‘I-Ik… Ik zie best dat je kwaad bent, en ik weet dat je onder druk staat. Ik weet dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen. Maar laten we verstandig zijn, want dierlijke begeerte lost niets op!’


  Hij maakte zijn ceintuur los. Bij haar laatste woorden hield hij op en richtte zijn aandacht op haar. ‘Wat?’ vroeg hij met een kwaad gezicht.


  ‘Ik… Ik zei,’ begon ze, maar ze moest slikken vanwege haar droge keel. ‘Ik… zei dat dierlijke begeerte niet echt een oplossing is.’


  Hij staarde haar een paar seconden aan. ‘Dierlijke begeerte?’ herhaalde hij. ‘En, vertel eens, maagdje, wíe is dan wel zo begeerlijk?’


  Ze greep haar handdoek nog steviger vast. ‘Nu, je kwam hier binnenstormen terwijl je mompelde dat je naar de hel ging. Ik dacht –’


  Hij trok zijn ceintuur los. ‘Ik zei trouwens: “Wé gaan naar de Hel”!’ Hij trok een korte broek uit een la. Er glommen pretlichtjes in zijn ogen. ‘Je hoeft niet te vrezen voor je deugd.’ Hij moest nu voluit lachten. ‘Tenzij jóuw dierlijke begeerten sterker zijn dan je zelfbeheersing. Ik was geïrriteerd toen ik binnenkwam. Ik vind het onaangenaam dat ik mijn werk heb moeten onderbreken omdat sommige vrouwen zich vervelen en een tochtje willen gaan maken met hun echtgenoten.’


  Hoewel hij slechts half aangekleed was, was er niets bedreigends meer in zijn gedrag. Verbaasd vroeg ze: ‘Maar wat is de relatie tussen een tochtje maken en naar de hel gaan?’


  ‘Grand Cayman heeft een toeristische attractie die zo heet.’


  ‘De Hel?’


  ‘Een ongebruikelijke rotsformatie. Heeft niets met eeuwige verdoemenis te maken.’


  ‘Waarom noem je zoiets de Hel?’


  ‘Er is daar een postkantoor. Ik heb begrepen dat het reuze leuk is om kaarten uit de Hel te sturen.’


  ‘O?’ Mercy begreep het en glimlachte. ‘Grappig.’


  ‘Grappig?’ vroeg hij boos.


  ‘Natuurlijk. Het is trouwens logisch dat die vrouwen een tochtje met hun man willen maken nu ze hier zijn. Hebt je nooit een ervaring met een bijzonder iemand willen delen?’


  Zijn uitdrukking werd vijandig. ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


  Ze had de indruk dat hij loog, dat hij zich uit een ver verleden wel degelijk een innige relatie met iemand herinnerde, maar dat hij die liever wilde vergeten. Ze vroeg zich af waarom.


  ‘Desalniettemin,’ zo ging hij voort, ‘vanmiddag gaan we dus op verzoek van velen naar de Hel. Je hoeft niets bijzonders aan te trekken.’


  Weer trok er een blos over haar gelaat. ‘Oké, sir.’ Ze draaide zich om en voegde eraan toe: ‘Ik zal me aankleden.’


  ‘O jee,’ riep hij geschrokken uit, ‘wat ben je verbrand!’


  Ze knikte en zei, de aftersun oppakkend: ‘Het doet niet zo’n pijn.’


  ‘Vast wel.’ Hij kwam dichterbij. ‘Geef mij dat maar.’ Hij nam de fles uit haar hand. ‘Doe je haar eens omhoog.’


  ‘Je hoeft niet –’


  ‘Dat weet ik. Doe je haar omhoog.’


  Met haar rug naar hem toe gedraaid, deed ze wat hij zei. Hij begon haar zachtjes in te smeren, eerst haar schouders, vervolgens via haar ruggengraat naar beneden. De koele lotion voelde heerlijk aan op haar gloeiende huid…


  Dat was het echter niet alleen. Zijn bezorgde tederheid deed haar bijna smelten.


  ‘Als je weer gaat snorkelen, kun je beter een T-shirt aantrekken,’ zei hij vermanend.


  ‘Dat zal ik doen.’ Het klonk als een zucht. Ze sloot haar ogen toen zijn hand, die zoveel gevoelens in haar opriep, bij de rand van haar handdoek stilhield. ‘Gaat die verbranding nog ver door?’


  ‘Ik… Ik kan wel bij de rest.’


  ‘Het ziet er niet al te slecht uit. Maar ik moet je vanavond nog eens insmeren. Help me daaraan herinneren.’


  Hoewel ze een knikje gaf, was ze absoluut niet van plan dat te doen. Ze zou voor geen goud voorstellen dat hij haar nog eens zo aanraakte. Zij was ook maar een mens!


  Hij ging nog een paar overheerlijke seconden door. ‘Je zult wel overleven,’ zei hij toen, haar de fles teruggevend. ‘Ik ben over vijf minuten klaar. Zodra je ook klaar bent, kom dan naar het huis. Ik heb limousines voor de andere gasten gehuurd, en jij en ik, tante Josie en Otis nemen de Excellenta.’


  Eén ogenblik schoot het idee door haar hoofd dat hij hen misschien allemaal bijeen wilde zodat hij iets over het onderzoek kon vertellen. Daar was het echter nog te vroeg voor. Ze glimlachte. ‘Ik kan over vijf minuten klaar zijn. Geen probleem.’


  Hij knikte en wreef de rest van de lotion in zijn handen. ‘Dan wacht ik op je.’ Ze had zich al naar haar kast gedraaid, toen hij haar onderbrak. ‘Dacht je echt dat ik mijn kleren uitdeed om me aan jou te vergrijpen?’


  Ze voelde zich belachelijk. Ze kon hem niet aankijken, maar gaf toe: ‘Ik dacht dat je de stemming verloren had en dat je je verstand was kwijtgeraakt.’


  Hij moest lachen. ‘Voor een onschuldig iemand, heb je een rijke fantasie, Mercy. Hoe komt dat toch?’


  Omdat ze wel begreep dat hij haar plaagde, besloot ze haar blos voor zichzelf te houden. Daarom bleef ze met haar rug naar hem toe staan. Ze trok wat kleren uit de kast. ‘Over vijf minuten ben ik klaar,’ mompelde ze.


  


  Ebanks, tante Josie en Otis zaten op de voorbank van de Excellenta, Duncan en Mercy achterin. In het begin hield Mercy zich aan de deurknop vast om niet tegen hem aan te leunen wanneer de wagen een bocht nam, maar Duncan maakte haar met gebaren duidelijk dat Otis dat vreemd zou vinden en dat ze beter naar hem toe kon schuiven om zich tegen haar zogenaamde echtgenoot aan te nestelen. Aarzelend schoof ze over de achterbank. De weerstand was waarschijnlijk van haar af te lezen, want Duncan grinnikte en schudde zijn hoofd. Toen hij eenmaal bezitterig zijn arm om haar heen had geslagen, fluisterde hij: ‘Leg je hand op mijn dijbeen.’


  Ze keek hem geschokt aan. ‘Dat doe ik niet,’ fluisterde ze. ‘En nu je het er toch over hebt, ik geloof dat je me niet meer hoeft te kussen in het openbaar. Ze hebben het wel begrepen.’


  Sceptisch trok hij een wenkbrauw op. ‘Je zei toch dat je de perfecte bruid zou zijn?’


  Ze kromp in elkaar. Hij had gelijk. Dat had ze beloofd. En bovendien had ze daar een heel goede reden voor gehad. Aarzelend keek ze naar zijn been. Hij droeg een korte broek, die een groot stuk behaard en gespierd dijbeen bloot liet. Slikkend stak ze haar hand uit, en ze legde die voorzichtig op het betrekkelijk veilige stuk, net boven zijn knie.


  ‘Zo,’ zei hij, ‘is dat zo erg?’


  Ze weigerde in zijn lachende ogen te kijken, maar zei heel zacht: ‘Tante Josie en Otis zijn zo druk met elkaar bezig, dat ze het niet eens in de gaten zouden hebben als we hier de tango dansten.’


  Alsof ze Mercy’s uitspraak wilden onderstrepen, lachten Josie en Otis over een onderonsje. Het maakte Mercy blij dat Otis zo vrolijk was. Wanneer was hij voor het laatst zo gelukkig geweest? Ze kon het zich niet herinneren.


  Haar gedachten werden onderbroken doordat Duncan hardop vroeg: ‘Waar hebben jullie zo’n pret om?’


  Josephine draaide zich om.


  Tot Mercy’s verdriet registreerde de oudere vrouw onmiddellijk dat haar hand op Duncans blote been lag en dat Duncan zijn arm om haar schouders had geslagen.


  Haar lach werd breder. ‘Ach, Duncan,’ merkte ze grijnzend op, ‘ik hou veel van je, maar ik moet bot zijn. Ons gesprek gaat je niets aan. Otis en ik zijn oud genoeg om onze eigen geheimen te hebben.’


  Daarna draaide Mercy’s grootvader zich lachend om. Zijn arm lag om Josephine heen en hij gaf haar een klapje op haar schouder.


  Het viel Mercy meteen op dat hij er zo goed uitzag. Misschien kwam het doordat hij bruiner was, maar hij zag er gezonder uit dan ze hem in jaren had gezien.


  ‘Let maar niet op Josephine. Ze maakt zich zorgen over de rommel die Desi maakt wanneer we weggaan. Die gaat onder de wastafel zitten en maakt daar als een verwend kind een bed van de schone handdoeken.’


  ‘Otis, schat, je hebt natuurlijk gelijk.’ Josephine richtte haar aandacht op de man naast zich. ‘Ik zou wel eens van je willen weten hoe we dat dier moeten opvoeden. Daar moeten we vannacht maar eens over praten.’


  Ze giechelden weer en vervolgden hun intieme gefluister.


  Duncan boog zich naar Mercy’s oor over. ‘Waarom hebben zij meer plezier dan wij?’


  Als gebeten draaide ze zich om. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze scherp, hoewel ze het antwoord natuurlijk al wist.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, op een manier die haar op de zenuwen begon te werken – of kwam dat door de aanraking van zijn gespierde dijbeen? Ze besloot er niet op in te gaan. ‘Doe niet zo raar. Mijn grootvader is ruim zeventig en niet erg gezond. Hij zou niet… niet…’


  Zacht grinnikend keek Duncan de andere kant op. Ze voelde zijn gelach door haar hele lichaam heen, wat haar tegelijkertijd verwarde en aangreep.


  


  Toen de Excellenta tot stilstand kwam, waren de anderen al uit hun limousines gestapt. Ze slenterden over het deel van het eiland dat de Hel werd genoemd. Het gebied had dezelfde tropische schoonheid als de rest van het Grand Cayman; palmen en andere tropische bomen wuifden in de warme wind. Achter een met bloeiende struiken omgeven parkeerplaats, ontdekte ze een minuscuul postkantoor en verschillende souvenirwinkels. Dichtbij was over een rotsachtig gedeelte een houten looppad gelegd. Daarachter leek weer dicht struikgewas te liggen.


  Duncan verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Kom mee, liefste,’ zei hij, haar lachend uitnodigend. ‘Laten we ons bij de andere gelukkige paartjes voegen.’


  ‘Je bent zo cynisch,’ beweerde ze met een glimlach. ‘Waarom geniet je niet gewoon?’


  ‘Ik ben niet opgevoed om te genieten,’ verklaarde hij kortaf, hoewel hij vriendelijk bleef kijken.


  Even later liepen ze in de richting van het voetpad. Er slenterden ook andere toeristen. Hun gesprekken waren luid genoeg om hun eigen gespannen conversatie te overstemmen. ‘Ik denk niet dat ik je grootvader aardig zou hebben gevonden,’ zei ze als terloops.


  Hoewel hij bleef glimlachen, keek hij haar nadenkend aan.


  Toen ze plotseling aan iets moest denken, vroeg ze: ‘Hoe zit dat met je vader? Over hem spreek je nooit.’ Duncans glimlach verdween. ‘Mijn vader is weggelopen om kunstenaar te worden. Hij is met een artieste getrouwd.’


  ‘Het moeten heel bijzondere mensen zijn geweest. Het huis is prachtig.’


  ‘Dat valt wel mee.’ Zij hadden het voetpad bereikt, en hun stappen weerklonken op de houten planken. ‘Mijn grootvader heeft het ze gegeven.’


  Mercy was verbaasd dat te horen. ‘Waarom heeft zo’n harde en ongevoelige man als Kennard DeMorney je ouders zo’n schitterend huis gegeven? Zij hebben zich toch niets aangetrokken van hun verantwoordelijkheden voor hun familie – en vooral voor jou?’ vroeg ze. ‘Ik vraag me af waarom je grootvader ze zo ruimhartig beloond heeft voor hun verachtelijke gedrag.’


  Duncans ogen leken zich in de hare te boren.


  ‘Vind je ook niet?’


  Voordat Duncan reageerde door iets te zeggen, werden ze door Josephine geroepen. ‘Duncan, Mercy,’ kreet ze. ‘Jullie treuzelen. Kom eens hier naar de Hel kijken.’ Ze wuifde met één hand, en hield met de andere Otis stevig vast.


  Met een moeizame glimlach wuifde Mercy terug.


  Plotseling drong de gruwelijke waarheid tot haar door. Duncans ouders hadden hun zoon aan Kennard verkócht, in ruil voor een luxe leven. Ze voelde zich misselijk en ellendig bij deze gedachte. Het kostte haar al haar kracht de rest van het voetpad af te lopen. Toen ze het eind bereikt hadden, zakte ze tegen de leuning en trok haar hand uit die van Duncan los. Als ze zich niet had vastgeklemd aan het ruwe hout, zou ze zijn gevallen.


  Iemand was aan het uitleggen wat de Hel van Grand Cayman was – vreemde formaties die op verkoolde skeletten van verdoemde zielen leken, maar in werkelijkheid alleen maar rotsen waren. Het drong niet echt tot haar door; ze staarde uitdrukkingsloos naar het onverbiddelijke tafereel voor zich terwijl ze nadacht over verdoemde zielen en er zelf ook een paar verdoemde. Met alle kracht probeerde ze zich te concentreren op wat er verteld werd en Duncans onthulling uit haar gedachte te zetten.


  ‘Dit is een heel hard soort kalksteen,’ vertelde de gids. ‘Een miljoen jaar geleden, was het spierwit. Nu is het zwart geworden door algenafzetting, die door erosie deze verwrongen…’


  Ze kón het niet. Ze kon niet net doen alsof Duncan deze vreselijke woorden nooit had gezegd en haar niet had uitgedaagd te begrijpen hoe harteloos hij was behandeld. Ze draaide zich snel om, met haar hand voor haar mond, in een poging niet te kreunen.


  ‘Hé, Mercy, schatje,’ riep Josephine. ‘Het is geen echte hel, hoor.’


  Ze sloot haar ogen in een wanhopige poging haar kalmte te hervinden, maar ze kon haar tranen niet terugdringen. Ze had vandaag meer van de hel gezien dan ze kon verdragen… in Duncans ogen. Hij was ooit een klein onschuldig kind geweest, dat door zijn eigen vader en moeder was verkwanseld als een prijsstier!


  Dat was de gruwelijkste vorm van egoïsme waarmee ze ooit geconfronteerd was.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Mercy zat op de steiger, starend naar de sterren. Haar benen bungelden omlaag. Door de frisse zeewind diep in te ademen en aan andere dingen te denken, probeerde ze te kalmeren. Tien minuten eerder was er in de buurt van Georgetown een geweldig vuurwerk losgebarsten, dat vanaf de steiger heel goed te zien was. Een beetje verwezen had ze naar de bruisende, gouden sterrenregen gekeken, en ze had zich afgevraagd wat er aan de hand was. Ze was zo in verwarring, dat ze het niet kon opbrengen naar het huis te lopen om het daar te gaan vragen.


  Opnieuw siste een gouden lint hoog de hemel in, om daar open te barsten in een waaier van glitterende sterren, die langzaam langs de inktzwarte hemel neerdaalde, om vervolgens te vervagen in het niets.


  Het níets. Het woord bleef als een pijnlijke haak in haar bewustzijn steken. Het was vrijdag; de week was bijna voorbij. De volgende dag zou de stemming plaatsvinden, en daarna was haar tijd met Duncan voorbij. Ze zou alleen nog maar herinneringen aan hem hebben…


  Wat een vreemde speling van het lot! Een week eerder had ze hem gehaat, maar nu was ze verliefd op hem en hoopte met heel haar hart dat hij de leiding over het bedrijf zou behouden.


  Ze dacht aan Clayton Stringman. Ze had haar mening over hem de afgelopen dagen moeten herzien. Hij was absoluut niet dom; hij was een sluwe mooiprater. Ze had hem zichzelf al verschillende malen horen tegenspreken, omdat hij ieder lid van de raad van bestuur precies probeerde te vertellen wat die graag hoorde. Wat een slang! Jammer genoeg had ze uit flarden van toevallig opgevangen gesprekken begrepen dat hij zwaar gesteund werd door de meer behoudende leden van Duncans familie.


  Duncans zwakke plek, als je dat zo kon noemen, was dat hij de waarheid niet naar zijn hand probeerde te zetten, zoals Clayton dat deed. Hij vertelde niet het ene verhaal aan de ene neef, om zich vervolgens om te draaien en precies het tegenovergestelde te beweren om stemmen te winnen. Ze begon zich zelfs af te vragen of Buffy en hij echt iets hadden uitgespookt in zijn kantoor, de avond dat ze hen had gezien. Sinds die avond was Buffy in ieder geval op afstand gebleven. Mercy had eerder de wonderlijke indruk dat die vrouw had geprobeerd hém om te kopen en afgewezen was. Of geloofde ze nu wat ze graag wilde geloven? Ze was zo in de war, dat ze het niet meer wist. Het meest verwarde haar nog dat ze niet begreep waarom Duncan haar niets over het onderzoek had verteld. Hij moest daar nu toch wel nieuws over hebben.


  ‘Daar ben je.’


  Als door een wesp gestoken draaide ze zich om toen ze Duncans stem hoorde. Hij bleek vlak bij haar te staan, wat ze niet had gemerkt, zó diep was ze in gedachten verzonken geweest. Ze glimlachte, met luid bonzend hart.


  ‘Ben je hiernaar toe gegaan om van het staartje van Pirates Week te genieten?’ vroeg hij.


  ‘O, ja,’ antwoordde ze, zich op dat moment pas weer herinnerend ter ere waarvan dat vuurwerk was afgestoken. ‘Dat was ik vergeten. Moeten we vanavond niet naar het een of andere feest?’


  Hij ging naast haar zitten en zwaaide zijn benen over de rand van de steiger. De oceaan spatte tegen het paalwerk. ‘Een gekostumeerd bal. Ik dacht dat je je aan het verkleden was.’ Hij wees naar de laatste gouden waterval die de nacht verlichtte. ‘Het vuurwerk is de afsluiting van de festiviteiten van de afgelopen week.’


  ‘Dat vertelde Josephine vanmiddag. Ik – Ik ben bang dat ik mijn hoofd er niet erg bij had.’ Mercy voelde een golf van droefheid door zich heen slaan. Het laatste waar ze zin in had, was alweer een feest waar ze als smachtende jonggehuwde moest optreden. Nog nooit in haar leven had ze zoveel party’s bezocht en had ze zich daar zo schuldig over gevoeld.


  Het was niet alleen de voortdurende leugen die haar dwars zat. De spanning over het onderzoek maakte haar gek. Verder was ze er nog steeds niet in geslaagd Otis’ dokter te pakken te krijgen. Ze had dan ook het gevoel dat ze uit elkaar zou barsten als ze niet snel antwoorden zou krijgen. Terwijl Duncan de hemel afzocht, keek ze naar zijn gezicht en voelde dat zijn herinneringen aan Pirates Week niet erg gelukkig waren. Ze wilde hem troosten, hem laten weten dat mensen best liefdevol konden zijn. Niet alle families lieten de wezens die ze geacht werden te beminnen en te beschermen in de steek.


  Opeens kon ze zich niet langer inhouden en raakte ze zijn hand aan. Ze had behoefte aan vertrouwelijkheid en wilde dat hij wist dat hij haar zijn geheimen kon toevertrouwen. ‘Duncan,’ fluisterde ze, ‘ik… ik weet wat je voor grootvader aan het doen bent, en ik vind het geweldig.’


  Hij draaide zich om, haar verbaasd aankijkend. ‘Wát?’


  Ze glimlachte. ‘Het onderzoek. Ik weet van het onderzoek.’


  Zijn ogen verwijdden zich even. ‘Hoe heb jij dat in ’s hemelsnaam uitgevonden?’


  Ze schrok van de scherpe klank in zijn stem, maar het was logisch dat iemand die zo gereserveerd was als Duncan, zo zou reageren. ‘Ik… Ik geef toe dat ik je heb afgeluisterd, die avond dat je je advocaat opdracht gaf om het ontslag van Otis te onderzoeken.’ Ze slikte diep. ‘Het is mooi van je dat voor grootvader te doen. De enige reden waarom ik het niet eerder heb gezegd, is dat ik dacht dat je het me graag zelf wilde vertellen.’ Ze stopte en haalde haar schouders op. ‘Maar dat heb je nooit gedaan.’


  Toen hij niets zei, werd ze plotseling bevangen door een angstig voorgevoel. ‘Waarom… Waarom heb je niets tegen me gezegd, Duncan?’


  Een verwensing mompelend, keerde hij zich van haar af.


  Zijn blik was strak op het vuurwerk gericht, en toch had ze de indruk dat hij er niets van zag. In de gespannen stilte leek het net of de oceaan en de fluisterende passaatwind op een antwoord wachtten.


  ‘Waarom denk je dat ik dat niet heb verteld?’ vroeg hij ten slotte.


  Ze ging op haar knieën zitten en antwoordde: ‘Omdat je niet wilde dat we er iets van verwachtten zolang je geen zekerheid had.’ Ze raakte zijn hand opnieuw aan. Hij had hem tot een vuist gebald. Ze hoopte dat haar eerste ingeving de juiste was, en dat haar angst nergens op gebaseerd was. ‘Je bent toch echt van plan om opa’s naam te zuiveren?’


  Hij sloot zijn ogen. Zijn profiel stak sterk af tegen de heldere flitsen van het vuurwerk. ‘Nee, Miss Stewart, zo zit het niet in elkaar.’


  Mercy bevroor van angst.


  Hij richtte zijn blik omhoog en lachte luid. Het klonk zo tragisch, dat de vogels in de bomen opfladderden. ‘Je hebt een opmerkelijk naïeve kijk op de wereld,’ verweet hij haar.


  ‘Wat zeg je?’ Haar geest was verdoofd. Ze kon het niet opbrengen te accepteren dat Duncans drijfveren minder nobel waren dan ze had geloofd. ‘Bedoel je dat je niets zou hebben gezegd als grootvader onschuldig zou zijn, alleen maar om de controle over het bedrijf te behouden?’


  Hij keek haar somber aan. ‘Ik ben geboren en getogen om Panther Automotive Corporation te leiden,’ zei hij met een dodelijke kilte in zijn stem. ‘Ik ben verantwoordelijk voor duizenden mensen. Ik zal doen wat ik doen moet om alles wat ik heb opgebouwd voor vernietiging te behoeden.’ Hij ging rechtop staan en vroeg kortaf: ‘Zal ik je omhoog trekken? We moeten naar dat feest, weet je nog?’ Ontzet keek ze hem aan. Hoe kon hij zo gevoelloos zijn? Ze werd er misselijk van. ‘En ík dacht dat Clayton Stringman een slang was!’ schreeuwde ze, terwijl ze opkrabbelde. ‘Hij zou nog menig lesje bij je moeten nemen om net zo laaghartig en slijmerig te worden.’


  Omdat ze opeens nogal wankel op haar benen stond, stak hij zijn hand naar haar uit, maar daar wilde ze niets van weten. ‘Raak me niet aan! Als je het weten wilt, ik ga nergens meer met je naar toe.’


  ‘Als het enig verschil uitmaakt,’ zei hij grimmig, ‘dan kan ik je vertellen dat ik werk te doen heb in mijn kantoor. Als je wél gaat, ben je verder bij me vandaan.’


  Trillend staarde ze hem aan, trachtend haar liefde in haat om te vormen, maar ze wist dat het onuitgesproken verdriet in haar ogen te zien was. Hemel! Hoe had ze ooit verliefd kunnen worden op deze man? Hoe had ze zo stom en zo goed van vertrouwen kunnen zijn? Bang dat ze in huilen zou uitbarsten, haastte ze zich weg. ‘Prachtig,’ riep ze. ‘Ik ga wel. Maar als je die kop van je daar vertoont, ga ik weg!’


  


  Het touw rond Mercy’s pols jeukte. Dat het achttiende-eeuwse kostuum dat ze droeg, niet voor niets de Gevangen Lady heette, had ze pas begrepen toen Josephine had beweerd dat ze het stuk henneptouw was vergeten waarmee haar polsen samengebonden moesten worden. Ze had het meteen gedaan, vrolijk lachend.


  Voor de zoveelste keer keek Mercy wanhopig naar haar handen, die met moeite een glas punch vasthielden. Alleen tante Josie had zo’n belachelijk kostuum kunnen bedenken. Ze had gegiecheld en gezegd: ‘Natuurlijk wil je met je geliefde Duncan dansen op het feest. Dan mag hij je handen wel even losmaken.’


  Mercy was bijna dood gegaan van ellende en had het liefst geroepen dat ze die man nooit meer wilde zien, laat staan met hem dansen! Met iemand anders dansen, trok haar evenmin aan.


  Daar stond ze dan, in de grote ballroom van een echt kasteel, omgeven door getaande piraten, lichtekooien, en allerlei soorten vogels en amfibieën. Het zag er onwerkelijk uit – al die wezens uit een andere wereld, die rondliepen, flirtten en luid lachten, onder het drinken van grote hoeveelheden punch.


  Haar hart leek samen te krimpen van verdriet. In andere omstandigheden zou dit een heel bijzondere ervaring zijn geweest. Op dat moment wilde ze echter alleen maar ver weg zijn: ver van Duncan en hem – de man die ze haar hele leven lang had kunnen liefhebben – vergeten.


  Een niesbui herinnerde haar aan het andere onderdeel van het kostuum dat haar hinderde: de gepoederde pruik. Josie had aangedrongen het ding te dragen, omdat gepoederd haar in de zeventiende eeuw dé mode was. Het mocht tweehonderd jaar geleden dan wel mode zijn geweest, zij kreeg er alleen maar een kriebelende neus van.


  Ze zocht haar grootvader en Josephine te midden van de bewegende menigte. Tevergeefs. Wél ontdekte ze Clayton Stringman, de afstotelijkste man die ze ooit had gezien. Hij had haar een paar maal ten dans gevraagd, maar ze had geweigerd, en haar samengebonden handen als excuus gebruikt. Hij leek buitengewoon geïnteresseerd in de vraag of Duncan die avond zou komen. Ze begreep niet waarom hij dat steeds weer vroeg, maar hield vol dat hij zeker zou komen als hij tijd kon vrijmaken. Ondanks haar glimlach, hoopte ze dat dat níet zou gebeuren. Ze had er namelijk geen idee van hoe lang ze deze pijnlijke poppenkast nog zou kunnen volhouden.


  Toen ze merkte dat Clayton in haar buurt bleef rondhangen, voelde ze zich steeds slechter op haar gemak. Hij was met Buffy aan het praten, die er inderdaad als een dame van lichte zeden uitzag. Nerveus keek ze de andere kant op. Kristallen kandelaars verspreidden een betoverend licht; de vlammetjes tinkelden in de lichte bries die zachtjes over de minstens tweehonderd gasten waaide.


  Een steelband waarvan de leden gebloemde overhemden en wijde broeken droegen, pakte na een korte pauze de instrumenten weer op. Mercy had geprobeerd van de muziek te genieten, maar ze was zo met andere dingen bezig, dat die langs haar heen was gegaan.


  Ze zuchtte, uitgeput. Ze zette haar glas op het rijk versierde buffet en besloot in de tuin te gaan kijken of ze haar grootvader en Josephine kon vinden, met de bedoeling zich te excuseren en te vertrekken. Hoewel ze wist dat ze op het jacht Duncans onwelkome aanwezigheid moest trotseren, had ze geen zin dit bedrog nog een seconde langer voort te zetten.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze een reusachtige papegaai met een masker met snavel voor. Ze herkende de armen die onder de stijve vleugels uitstaken. Bekende groene ogen tuurden door het gat in het masker van de papegaai. ‘Hoe gaat het met je, liefje?’ riep de vogel boven het lawaai uit. ‘Je kijkt zo peinzend.’


  Mercy glimlachte humorloos. ‘Ik ben een beetje moe, tante Josie.’


  Josephine lachte. ‘Ik ken dat probleem.’ Ze klopte op Mercy’s samengebonden polsen. ‘Je mist Duncan. Het is een schande dat hij zoveel werkt. Om eerlijk te zijn had ik gehoopt dat zijn huwelijk hem wat minder geobsedeerd zou maken. Ik vermoed dat het veel tijd zal kosten om hem de lange jaren onder Kennards vleugels te doen vergeten. Maak je geen zorgen, kind. Ik weet dat hij van je houd.’


  Mercy slikte, slecht op haar gemak. ‘Waar is opa?’


  ‘In de kleine schilpaddenkamer,’ antwoordde Josephine giechelend. ‘Vind je het niet de leukste schildpad die je ooit hebt gezien?’


  Dit keer glimlachte Mercy voluit, en ze knikte enthousiast. ‘Als u het niet erg vindt, dan ga ik terug naar het jacht. Heb een heerlijke avond met grootvader. En kalmpjes aan.’


  ‘Maak je geen zorgen, liefje. Ik weet zeker… O…’ Ze wuifde naar iemand achter Mercy. ‘Daar is mijn lieve schildpadje. Joehoe, Otis!’ Ze baande zich een weg door de menigte, zonder verder nog over hun gesprek na te denken.


  Mercy schudde haar hoofd. Ze kon het tante Josie niet kwalijk nemen dat ze geheel in beslag was genomen door de man van wie ze hield. Haar eigen gedachten waren trouwens ook helemaal door Otis in beslag genomen…


  Ze voelde een ijzige kou in haar maag toen ze overdacht hoe hopeloos dwaas ze zich had gedragen. Snel liep ze naar de uitgang, haar rokken zo goed als dat met haar samengebonden handen lukte optillend. Ze had echter nog maar een paar stappen gedaan toen een uitzonderlijk lange man in een wijde, zwarte jas de ingang betrad.


  De zwierige zeerover had een driekanten steek laag over zijn voorhoofd getrokken. Hij had een gouden ring in zijn linkeroor en een van zijn ogen ging schuil achter een zwart lapje. Zijn brede borst was in blauw-zwarte zijde gehuld, en hij droeg een zware gouden ketting, waaraan een glinsterende munt hing. Verder droeg hij een nauwe zwarte broek. Bedeesd richtte Mercy haar blik op zijn zware, leren laarzen. Ze waren glanzend gepoetst en hadden, ter hoogte van de knieën, brede kappen.


  Ze huiverde, opeens helemaal in de war. Om de een of andere manier hadden de windsel om haar polsen plotseling een ironische betekenis. Ze kon zich heel goed voorstellen hoe deze prachtige man aan boord van een schip sprong, om daar naar hartelust te roven en te plunderen.


  Ze zette die idiote gedachte van zich af en tilde haar rokken weer op om verder te lopen. Toen de piraat in haar richting keek, kon ze echter niet meer in beweging komen. Ze stond daar alleen maar, met haar rokken opgetild, terwijl zijn blik van haar gepruikte hoofd naar haar blote voeten gleed. De sombere uitdrukking op zijn gezicht, verzachtte een beetje. Zijn welgevormde mond was cynisch, maar onweerstaanbaar.


  Mercy’s hart bonkte toen de in een mantel gehulde piraat zich een weg in haar richting begon te banen. Dat kon niet, schreeuwde ze inwendig. Duncan kon niet verwachten dat ze in zijn armen zou smelten! Ze was totaal verlamd en kon geen stap verzetten. Toen hij naderbij kwam, keek ze naar zijn ene met zilver omlijste oog.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze boos.


  ‘Wil milady met me dansen?’ vroeg hij, terwijl hij zijn hand uitstak.


  Hoewel ze zwaar beledigd was, moest ze de uitnodiging van een dermate charmante man wel in overweging nemen. Ze staarde naar zijn lange vingers die onder de donkere mouwen uitstaken en verlangde ernaar te worden aangeraakt. Ze haatte het dat ze zo naar deze harteloze man verlangde en stak haar geboeide handen uit. ‘Ik zou niet eens met je willen dansen als ik dat wél kon.’


  Een melancholieke glimlach zweemde over zijn lippen. Ze schrok toen hij zich bukte en een dolk uit zijn laars trok. Het wapen flitste kwaadaardig. Angstig hield ze haar adem in. Verbazend handig sneed hij het touw door en borg de dolk op. ‘Je bent bevrijd, milady‚’ zei hij zachtjes.


  Ze had zelfs geen tijd om iets te zeggen, want hij keerde zich om en liep van haar weg. Een gevoel van diepe teleurstelling overviel haar. Waarom zat haar dat in vredesnaam dwars? Zo was het vast beter. Absoluut! Waarom liep ze dan naar hem toe? Wat ging ze doen? ‘Duncan,’ riep ze.


  Hij stopte en draaide zich om, met een vragende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ja?’


  Een blos verspreidde zich over haar wangen. ‘Eh… ik…’ Woorden maalden door haar hoofd. Wat moest ze zeggen? Ga niet weg! Ik hou van je! Waarom ben je niet die achtenswaardige man die ik dacht dat je was? Dat niet. ‘Ik wou dat het zo eenvoudig was,’ wist ze na een paar mislukte pogingen uit te brengen. Terwijl ze de resten van het touw van haar polsen af plukte, riep ze: ‘Bevrijd van jou!’ Ze kromp in elkaar toen ze de snik in haar stem niet wist terug te dringen.


  Hij zag er moe en verdrietig uit toen hij zijn hand naar haar uitstak. Ze schoof weg. Zijn uitdrukking was gesloten toen hij zei: ‘Dat zou ik ook wel willen.’ Zijn stem klonk vreemd en rauw, alsof het hem eigenlijk speet wat hij moest doen om zijn bedrijf te redden. Het raakte haar, maar ze vocht tegen het gevoel van tederheid. ‘Ik hoop dat Clayton Stringman je morgen verslaat!’ snauwde ze, op hetzelfde moment beseffend dat dat de grootste leugen was van alle grote leugens die ze had verteld. Het volgende moment tilde ze haar rokken op en spoedde zich naar de uitgang, in de hoop dat ze de duisternis zou bereiken voor ze in huilen zou uitbarsten.


  ‘Mag ik even uw aandacht?’ hoorde ze iemand via de microfoon vragen, en ze stond stil, met angst en beven de stem van Clayton Stringman herkennend. Hij had de band gestopt en stond op het verhoogde podium. Ze gluurde naar Duncan en zag dat ook hij somber in Claytons richting stond te kijken.


  De groteske vogel had zijn plastic snavel onder een vleugel gestopt en grijnsde breeduit naar de verbaasde menigte. ‘Ik weet dat de meesten van u me niet kennen. Ik ben Clayton Stringman, gast op dit schitterende eiland. Mijn gastheer is Duncan DeMorney.’ Gemompel klonk op. Het was duidelijk dat men de DeMorneys kende, al had men Duncan nooit ontmoet. Clayton wees in zijn richting. ‘Daar staat hij. Een fantastisch gastheer.’


  De meeste feestvierders draaiden zich om naar de knappe piraat die boven de menigte uittorende, maar Mercy bleef met een angstig voorgevoel naar Clayton staren. Wat was die man van plan? Ze kneep haar handen ineen en wenste dat hij terzake kwam.


  ‘Ik ben al een week lang de gast van Duncan,’ vervolgde hij terwijl zijn irritante stem tegen de muren weerklonk. ‘En die hele week waren we in het gezelschap van zijn nieuwe bruid, Mercy.’


  Tot haar ellende wees Clayton naar haar. Blozend keek ze naar de grond toen honderden ogen haar aanstaarden. Ze hoopte dat ze niet zouden merken hoe ze beefde.


  Ze was overtuigd dat de feestvierenden net zo verbaasd waren over Claytons speech als zijzelf was. Alsjeblieft, Clayton, schiet op, bad ze vurig. Als je zo nodig een van je stroperige speeches moet houden, doe het dan snel. Dit was hoogst pijnlijk.


  ‘Ik heb Duncan bijna mijn hele leven gekend en ik ben dol op die jongen,’ hoorde ze hem zeggen. Ze beet op haar lip. Wat een doortrapte leugenaar was die man. ‘Toch heb ik in al die jaren nooit doorgehad wat een grapjas hij kon zijn. Ik denk dat zijn gasten het amusant zullen vinden om te horen wat hij ons deze week heeft geflikt. Duncan is namelijk niet écht getrouwd. Het is gewoon een kwajongensstreek. Ik heb er vreselijk om gelachen, en ik denk dat ik zijn vrienden deze mop niet mag onthouden.’


  Haar blik schoot naar Duncan. Hij staarde met opeengeklemde kaken naar haar; zijn ogen straalden koude woede uit. Toen drong het tot haar door: Duncan dacht dat zij het aan Clayton had verteld, om zich te wreken!


  Ze stond als aan de grond genageld toen hij op haar af stormde. ‘Gefeliciteerd,’ bromde hij. ‘Je hebt met groot gevoel voor theater wraak genomen.’


  Ze opende haar mond om te protesteren, maar hij onderbrak haar. ‘Als je denkt dat je grootvader meer kansen maakt onder Clayton, dan ben je nog naïever dan ik ooit heb gedacht.’ Hij keek haar nog even woest aan en liep toen in de richting van de bestuursleden, die nieuwsgierig op hem afkwamen.


  Mercy keek hulpeloos toe terwijl hij met opgeheven hoofd naar hen toe liep.


  Verschillende echtgenotes stonden naar haar te kijken, maar niemand kwam naar haar toe. Hun houding was neerbuigend en minachtend; ze schaamde zich diep. Ze wist wat ze dachten. Alles wat ze nu zou zeggen om haar reputatie te verdedigen, zou verkeerd vallen, besefte ze. Trouwens, haar reputatie was de minste van haar zorgen, op dat moment.


  De band begon weer te spelen, iets lichts en vrolijks, maar wat Mercy betrof, had het net zo goed een dodenmars kunnen zijn.


  Dodenmars.


  Haar hart leek in paniek ineen te krimpen. Grootvader! Waar was hij? Hoe had hij dit gruwelijke nieuws verwerkt? Ze keek gespannen rond. Toen ze hem niet zag, hoopte ze dat hij in de tuin was geweest en de aankondiging niet had gehoord. Ze rende naar de openstaande deuren en bad dat ze hem op het terras zou aantreffen met Josephine, zodat ze het aan hem kon uitleggen.


  ‘Mercy, Mercy!’


  Ze draaide zich om bij het horen van Josephines geschrokken stem. Haar hart bonsde in haar keel van angst.


  ‘Otis! Kom gauw mee, kindje!’ riep tante Josie. Ze wuifde wild in het rond, met een van angst vertrokken gezicht. ‘Hij is… Hij is in elkaar gezakt! We moeten de ambulance bellen!’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Mercy sprak de dokter van Otis aan toen die zich door de ziekenhuisgang repte. ‘Dokter Kayette,’ zei ze, hem de pas afsnijdend, opdat ze even een privé-gesprek met hem kon voeren.


  De dokter zette zijn dikke bril recht en glimlachte vrolijk toen hij zag wie het was. ‘Miss Stewart,’ zei hij met zware stem, die precies bij zijn kleine, gezette postuur paste. ‘Wat ziet u er fantastisch uit.’ Hij pakte haar beide handen vast. ‘Ik begrijp dat u eindelijk een beetje hebt geslapen.’


  Ze kneep vol genegenheid in zijn vingers. ‘Toen grootvader buiten gevaar was, lukte dat eindelijk.’ Ze vertelde hem er niet bij dat een bepaalde zilverharige piraat haar dromen bleef verstoren, hoe ze ook haar best deed hem uit haar hoofd te zetten. ‘Ik wilde u nogmaals bedanken. Grootvader herstelt zo goed van zijn hartaanval.’


  De dokter kneep zijn lippen op elkaar en knikte. ‘Uitmuntend, als je in overweging neemt dat het maar twee weken geleden is. Ik moet zeggen dat we een heleboel te danken hebben aan Miss DeMorney, die steeds om hem heen hangt.’ Hij grinnikte. ‘Ze gedraagt zich als een schattige jonge hond, maar zodra het om uw grootvader gaat, wordt ze een tijgerin die haar welp verdedigt.’


  ‘Ja,’ gaf Mercy een beetje beschaamd toe. Ze had Josephine iedereen, van dagverpleegster tot keukenstaf, zien afbekken. ‘Het… Het spijt me. Tante Josie is een beetje ongenuanceerd als het om opa gaat.’ Ze pauzeerde en slikte nerveus. ‘Ik wilde het volgende vragen. U weet dat ze vandaag trouwen. Wat… Wat zijn volgens u de vooruitzichten… Ik bedoel, denkt u dat hij…’ Haar stem stierf weg. Ze kon haar angsten niet verwoorden.


  Dokter Kayette glimlachte vriendelijk. ‘Ik heb u al eerder gezegd dat uw grootvader in het rusthuis de moed had opgegeven. Het ging bergafwaarts met hem, en ik kon niets voor hem doen. Toen hij over uw huwelijk hoorde…’ Hoofdschuddend zweeg hij, wetend dat het een gevoelig onderwerp was. ‘Hoe dan ook, dat nieuws gaf hem weer levenslust. En toen hij u wilde opzoeken, wist ik dat ik hem met geen mogelijkheid kon tegenhouden. Bovendien,’ zo voegde hij eraan toe, terwijl hij zijn bril steviger op zijn neus drukte, ‘ik kon het hem moeilijk weigeren, omdat ik – om het eerlijk te zeggen – aannam dat het zijn laatste kans was om u te zien.’ Zijn gelaat lichtte op. ‘Ik wist toen nog niet dat de bruisende Josephine DeMorney zijn leven zou komen binnenborrelen. U en die kleine dynamo hebben hem weer helemaal doen opleven.’


  ‘Maar… Maar die hartaanval,’ merkte Mercy bezorgd op.


  De dokter knikte. ‘O, ja. Welnu, het slechte nieuws, over uw nephuwelijk, was te veel voor hem. Hij was nog steeds heel zwak.’ Hij pakte haar geruststellend bij haar arm en voegde eraan toe: ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat zijn nieuwe levenswil, gecombineerd met veel rust, goede voeding en voldoende lichaamsbeweging, hem weer zullen doen opbloeien.’


  Mercy’s ogen vulden zich met tranen van opluchting en dankbaarheid. ‘O, dokter Kayette. Dat is het beste nieuws dat ik in… in…’ Ze was niet in staat nog een woord uit te brengen.


  ‘Stil maar, stil maar,’ suste hij. ‘Ik heb u al eerder gezegd dat de medische wetenschap zijn beperkingen kent. Wees uzelf en die vechtlustige tijgerin die binnen naast hem zit maar dankbaar.’


  Mercy stapte, een verdwaalde traan wegvegend, achteruit. ‘Ik… Dank u, dokter.’


  Hij duwde zijn bril weer omhoog en knikte, vriendelijk lachend. ‘Als u me nu wilt excuseren; ik heb een paar patiënten die mij harder nodig hebben dan uw grootvader.’ Hij gaf haar een bemoedigende glimlach voordat hij wegsnelde.


  Mercy glimlachte bibberig. De woorden van de dokter waren balsem voor haar gekwetste ziel. Ze had zich zo schuldig gevoeld over de manier waarop haar grootvader had vernomen dat het verhaal over het huwelijk een leugen was, dat ze niet wist of ze het zou hebben kunnen verdragen als hij zou zijn overleden.


  Die gruwelijke gedachte zette ze snel van zich af, nerveus de plooien van haar roze, linnen jurk recht strijkend. Kon ze die knagende rusteloosheid ook maar van zich afzetten.


  Ze stak een weerbarstige haarlok vast, overwegend dat alles goed was gegaan. Ze moest Duncan dankbaar zijn dat hij Otis naar Miami had laten vliegen, dat wist ze. Ze zou hem op een gegeven moment wel een beleefd briefje schrijven. Nu was ze daarvoor nog te gekwetst. Veel te gekwetst… Hoe had hij ooit kunnen geloven dat zij degene was die Clayton had ingelicht over het schijnhuwelijk? Ze was de laatste die haar grootvaders gezondheid in de waagschaal had willen stellen door een dergelijke nalatigheid.


  Ook die onaangename gedachte zette ze van zich af, diep ademhalend. Duncan was nu uit haar leven. Met grootvader ging het goed; hij was voor het eerst in jaren gelukkig. De geestelijke zou zo komen om zijn huwelijk met de vrouw van wie hij hield in te zegenen. Eigenlijk had ze alleen maar redenen om heel gelukkig te zijn.


  Peinzend draaide ze zich om, om naar Otis kamer te lopen, maar ze kwam verbijsterd tot stilstand. Ze kon haar ogen niet geloven!


  Voor haar stond Duncan DeMorney. Een spier klopte in zijn kaak toen hij haar zag naderen.


  De adem bleef haar in de keel steken, en ze hapte met moeite naar lucht. Wat een prachtige man! Een andere beschrijving was niet mogelijk. Hij leek een levend eerbetoon aan het mannelijk geslacht, zoals hij daar stond, zijn atletische lichaam in een grijs, flanellen kostuum gehuld. Zijn overhemd was spierwit, en zijn das was getooid met kleine, groene figuurtjes, precies in de kleur van zijn ogen.


  Zijn zilverwitte haar deed aan een stralenkrans denken in het neonlicht, waardoor hij meer op een hemelse figuur dan op een hardvochtige zakenman leek.


  ‘Wat… Wat doe je hier?’


  Licht spottend zei hij: ‘Ook leuk je weer te zien.’


  Hoe hard ze het ook probeerde, ze kon haar ogen niet van zijn gezicht afhouden. Waarom, o waarom moest hij toch zo knap zijn? Hij was nog mooier dan in haar verwarrende dromen, hoewel hij duidelijk wat vermoeid was. Allerlei emoties verdrongen zich – ook liefde en verlangen, en dat irriteerde haar. ‘Je bent hier niet welkom,’ wierp ze tegen.


  Hij kruiste zijn armen voor zijn borst en keek haar strak aan. ‘Misschien ben ik bij jou niet welkom, maar ik ben voor het huwelijk uitgenodigd.’


  Ze werd lijkbleek en vroeg zich verbaasd af waarom ze niet had bedacht dat tante Josie nooit in het huwelijk zou treden zonder dat Duncan daarbij was? Waarom hadden ze haar niet gewaarschuwd? Dan had ze zich kunnen voorbereiden op de confrontatie en ijzige onverschilligheid kunnen voorwenden.


  Wat laat probeerde ze dat; ze snelde met opgeheven hoofd langs hem heen. ‘Ik ga opa’s huwelijk niet verknoeien door geruzie. Daarentegen begrijp ik niet, hoe je je gezicht durft te vertonen –’


  Haar pols werd stevig vastgegrepen. ‘Mercy!’ Ruw onderbrak hij haar. ‘Het spijt me dat ik heb gedacht dat jij Clayton over ons had verteld.’


  Deze verontschuldiging verbaasde haar.


  ‘Ik weet ondertussen dat hij ons die nacht op het strand heeft afgeluisterd.’ Op minachtende toon voegde hij eraan toe: ‘Precies iets voor hem, om het moment af te wachten waarop die mededeling de grootste schade kon aanrichten.


  Mercy fronste haar wenkbrauwen. Hoewel ze deze man alleen maar wenste te haten, ging heel haar hart naar hem uit. ‘Weet je…’ begon ze ademloos. ‘Je… hebt tenminste één van je fouten opgebiecht.’ Ze haalde diep adem en probeerde zachter te praten, opdat hij niet zou horen hoe haar stem trilde. ‘Ik heb gehoord dat je de raad van bestuur zo ver gekregen hebt de stemming tot volgende maand uit te stellen. Je hebt daar vast al je talenten als mooiprater voor nodig gehad.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nog altijd een paar supporters in het bestuur.’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je verbaast me, Duncan. Je kunt zelfs een stier aanpraten dat hij melk moet geven.’ Donkere ogen keken haar onderzoekend aan toen hij aarzelend mompelde: ‘Dank je wel.’


  ‘Dat is géén compliment!’ Omdat ze een einde wilde maken aan hun ongemakkelijke samenzijn, probeerde ze zich los te trekken. ‘Alsjeblieft, laat me gaan.’


  ‘Ze hebben iets opmerkelijks in de boekhouding gevonden,’ vertelde hij, zonder op haar verzoek in te gaan. ‘Amos kan nog niet zeggen of dat ten gunste van Otis zal uitvallen of juist niet.’


  Ze stond stil. ‘Boekhouding? Vertel me niet dat je dat doorzet. Waarom zou je?’


  ‘Ik neem aan dat ik de waarheid wil kennen.’


  Woedend keek ze hem aan, en zei beschuldigend: ‘En als je uitvindt dat Otis onschuldig is, zal niemand dat ooit weten!’ Ze rukte weer aan haar arm. ‘Laat me los! De dominee komt eraan.’


  Dit keer deed hij wat ze vroeg, maar hij liet zijn vingers op haar pols rusten. Het zat haar dwars dat ze dat toestond. Toen ze zich dat realiseerde, schoot ze met zoveel enthousiasme als ze kon opbrengen op de dominee af, terwijl haar ongehoorzame gedachten bij Duncan bleven dralen.


  


  Josephine was zo stralend als een bruid maar kan zijn, met haar Dolly Partonpruik op en een wit zijden joggingpak aan. Ze droeg een boeket rode tulpen. Ze had Mercy toevertrouwd dat die, volgens haar Victoriaans bloemenboek, het symbool van een perfecte minnaar waren. En dat was, gaf ze verlegen toe, haar lieve Otis – en dat zou hij weer worden wanneer hij beter was.


  Ze had een boutonnière laten maken voor Otis, van een rode tulp en een paar twijgjes lelietjes-van-dalen. Hij zag er schattig uit in zijn gele pyjama, met de vrolijke tulp op zijn hart gespeld. Hoewel hij bleek was, zag hij er minder zwakjes uit dan voorheen doordat hij een paar pond was aangekomen.


  Josephine zat op de rand van het ziekenhuisbed en hield zijn hand vast. De dominee had aan het voeteneind plaats genomen en las de huwelijksgeloften op, alsof hij een bezielende preek hield.


  Mercy was tante Josies getuige en stond naast haar, terwijl Duncan, als Otis getuige, aan de andere kant van het bed stond.


  Haar gedachten dwaalden van tijd tot tijd af; ongewild ging haar blik steeds in de richting van Duncan. Een keer merkte hij dat en lachte hij berouwvol naar haar. Ze keek snel de andere kant op.


  Voordat ze er erg in had, verklaarde de dominee Josephine en Otis tot man en vrouw. De nieuwe Mrs. Goodeve leunde over het bed en gaf haar echtgenoot een liefhebbende kus op zijn mond, en toen nog een op zijn wang, terwijl ze tegen hem fluisterde. Het was zo lief om te zien, dat Mercy tranen in haar ogen kreeg.


  Plotseling vloog er iets op haar af, en in een reflex stak ze haar handen uit, om zich te verdedigen. Een onderdeel van een seconde later had ze tante Josies boeket in haar handen geklemd.


  ‘Zo, liefje,’ zei die met een blos van geluk op haar gezicht, ‘ik hoop dat Duncan en jij de hint begrijpen en snel tot bezinning komen.’ Het volgende moment pakte ze Mercy’s hand vast en reikte over Otis naar Duncan, om zijn hand te grijpen. ‘Jullie kunnen ontkennen wat jullie willen, maar ik wéét dat jullie verliefd op elkaar waren, en of jullie nu getrouwd zijn of niet, jullie horen bij elkaar.’ Mercy was als verlamd door Josephines verklaring. Haar blik vloog naar Duncan. Die keek haar aan, maar uit zijn gezichtsuitdrukking was niet op te maken wat hij dacht. Hij bleef haar aankijken, ook toen hij zijn tantes vingers kuste. ‘Ik wens jou en Otis alle geluk van de wereld,’ zei hij zacht, alsof de rest hem was ontgaan. Mr. Zelfbeheersing. Mr. Kalmte. Toen hij zijn hand terugtrok, verplaatste hij zijn blik naar Otis en kneep hem in zijn schouder. ‘U ziet er goed uit, grootvader.’


  De oudere man grinnikte. ‘Dank je, jongen. Dat kan ik van jou niet zeggen. Je ziet er moe uit. Als ik me een beetje beter voelde, zou ik Clayton Stringman er eens flink van langs geven, omdat hij je zulke problemen geeft.’


  Mercy bevrijdde zich uit tantes greep. ‘Als jullie me willen excuseren,’ zei ze, ‘ik… ik moet naar de taart kijken.’ Het was een doorzichtige smoes, dat besefte ze zelf ook wel. Ze wisten allemaal dat de taart aan de overkant van de hal in de verpleegsterskamer stond en dat er niets viel te controleren. Ze had Duncan echter niet langer kunnen verdragen. Het was te pijnlijk.


  Ze rende de hal in en botste bijna tegen een verpleegster op die de taart net naar binnen wilde rijden. Ze bedankte de vrouw vriendelijk en merkte toen pas dat ze nog steeds Josephines boeket vasthield. Ze legde het op de kar naast de taart, waarna ze de hal uit vluchtte, in de richting van de dichtstbijzijnde wc. Het was een soort uitstel. Duncan merkte natuurlijk dat hij haar in de war maakte. Als hij ook maar enigszins een heer was, dan zou hij zijn stuk taart opeten en vervolgens verdwijnen. Hoe dan ook, of hij nu wel of niet doorhad dat ze in de war was, of hij een heer was of niet, ze was van plan bij de wc te blijven rondhangen tot hij was vertrokken.


  Na zich te hebben opgefrist en langzaam een glas water te hebben gedronken, verliet ze de wc, net op tijd om te zien dat Duncan haar grootvaders kamer verliet. Hij stopte, keek eerst de ene en vervolgens de andere kant uit. Zijn blik werd somber toen hij haar ontdekte. Terwijl hij toekeek hoe zij hém bekeek, stopte hij zijn handen in zijn zakken. Mercy had het vreemde gevoel dat hij elk detail van haar wilde opnemen en in zijn geheugen wilde vastleggen.


  De spanning die zijn intense blik bij haar opriep, putte haar toch al danig aangedane zenuwen uit. Haar lippen begonnen te trillen, en het bloed bonkte in haar oren, maar om de een of andere vreemde reden kon ze haar blik niet afwenden. Plotseling deed hij een stap achteruit en liep weg; zijn voetstappen weerklonken luid op de tegels. Toen hij om de hoek was verdwenen, werd ze overvallen door diepe melancholie…


  


  Mercy had een nieuwe baan, op een splinternieuw jacht, met een splinternieuwe baas. Het was de eerste december, een maand sinds Otis geheel hersteld was. Dezelfde ochtend had ze de jonggehuwden, die aan een verlate huwelijksreis op de Silver Cat begonnen, uitgeleide gedaan. Ze zagen er fantastisch uit en waren zo gelukkig… Het liefst was ze meegegaan om voor hen te koken, maar tante Josie had haar toevertrouwd dat ze zich geremd zouden voelen als de bruidegoms kleindochter op het jacht zou zijn.


  Zij glimlachte tegen zichzelf en schudde haar hoofd, zich afvragend wat Josephine en Otis van plan waren! Haar glimlach verdween zodra ze zich herinnerde hoe geamuseerd Duncan eens had opgemerkt dat die twee meer plezier hadden dan zij. Op haar lip bijtend, trachtte ze elke gedachte aan Duncan uit haar hoofd te zetten. Ze had een nieuwe baan, op een nog chiquer jacht, met de interessante naam I Love You. De vriendelijke kapitein had het luxueuze jacht enige uren eerder de haven uit gemanoeuvreerd, en Mercy had zojuist een heerlijk maal voor twee personen bereid.


  Ze had de eigenaren van het jacht niet ontmoet – een pasgetrouwd stel – omdat ze op aanbeveling van tante Josie door hun vertegenwoordiger was aangenomen. Die had haar instructies gegeven met betrekking tot de eerste maaltijd – een culinair feest bij kaarslicht.


  Het enige wat ze vervelend vond van de nieuwe baan, was dat ze voor een paar op huwelijksreis moest werken. Het zou moeilijk zijn om herinneringen aan haar eigen zogenaamde huwelijksreis te onderdrukken; de twee jonge, smoorverliefde mensen zouden haar daar vermoedelijk een maand lang aan doen denken.


  Toen de zoemer weerklonk, controleerde ze haar uiterlijk in de glimmende deur van de koelkast. Opgelucht constateerde ze dat ze eindelijk eens geen vlekken had op haar nieuwe, witte uniform.


  Ze pakte het zilveren dienblad op en ging op weg naar de prachtige salon. Even tevoren had ze de tafel gedekt, met een prachtig damasten tafellaken en schitterend tafelzilver. Ze was een en al glimlach toen ze binnen stapte, in de hoop een goede eerste indruk te maken. Haar glimlach verdween echter zodra ze opkeek van het dienblad…


  Daar stond Duncan DeMorney, achteloos knap, in een witte broek en poloshirt. Haar hart deed er pijn van. Hij leek even kalm en beheerst als altijd, zoals hij daar stond, met zijn handen losjes op de rugleuning van een van de stoelen gelegd.


  ‘Hallo, Mercy,’ zei hij glimlachend.


  In totale verbijstering keek ze hem aan. Haar hart leek te bevriezen. Was hij getrouwd? Moest ze de man die ze liefhad, bedienen op zijn huwelijksreis – de reis die hij met een andere vrouw maakte? Wat voor afschuwelijke wraakoefening was dit?


  Voordat ze wist wat er gebeurde, had hij het blad uit haar verstijfde handen gepakt en geluidloos op het tafelkleed gezet. ‘Wat heerlijk om je te zien.’ Hij pakte haar hand. ‘Waarom ga je niet zitten, je ziet zo bleek.’


  De aanraking van zijn vingers rukte haar uit haar verlamming. Ze deed wankelend een paar passen achteruit. ‘Wat betekent dit?’ vroeg ze, schor van aandoening. ‘Waarom ben ik hier? Ik ben niet van plan voor jou te werken!’


  ‘Mercy,’ zei hij zacht, terwijl hij op haar toe liep en haar vriendelijk bij haar schouders pakte. ‘Ga zitten.’


  Zijn ogen waren onweerstaanbaar, en zijn stem klonk teder. ‘We moeten praten.’


  Ze verstarde. ‘Duncan, ik kan niets bedenken dat je zou kunnen zeggen dat –’


  ‘Ik hou van je, Mercy…’ Heel zacht sprekend viel hij haar in de rede.


  Ongelovig staarde ze naar hem. ‘Wat… zei je?’ Ze stelde de vraag op harde, afstandelijke toon, vrezend dat hij een van zijn onaangename grappen met haar uithaalde.


  Hij stak zijn hand uit om een piek haar glad te strijken. ‘Ik zei dat ik van je hou.’ Met een knik wees hij een stoel aan en vroeg: ‘Wil je nu gaan zitten?’


  Van opwinding voelde ze een steek in haar maag, maar ze weigerde hem te geloven. Die man was zo’n bedrieger; ze wist niet of ze hem kon geloven. Hoofdschuddend liep ze achteruit. Hij keek haar met een verleidelijke glans in zijn ogen aan. Ze was zo verschrikkelijk in de war. Waarom deed hij dit? ‘Nee, je houdt niet van me. Dit is een soort eh… eh…’


  ‘Aanzoek,’ zei hij liefdevol. Hij deed een stap vooruit, sloot haar in zijn armen en trok haar tegen zich aan. ‘Trouw met me.’


  Voordat ze om hulp kon roepen, had hij zijn lippen al naar de hare gebracht. Zijn langzame kus vol overredingskracht nam het laatste beetje vechtlust weg.


  Ze voelde zijn lenige lichaam tegen zich aan, wat haar zo opwond, dat ze alleen maar meer wilde. Het volgende moment trok hij haar nog steviger tegen zich aan, terwijl zijn handen haar rug streelden.


  Haar weerstand was totaal verdwenen. Kreunend vocht haar verstand met haar emoties, terwijl ze zich verward afvroeg of hij haar echt ten huwelijk had gevraagd. Had hij dat gemeend? En zelfs áls hij het gemeend had, kon ze dan met een man met zo weinig scrupules trouwen? Een hartslag lang aarzelde ze tussen zoete verleiding en pijnlijke waarheid – die messcherpe rand waar alle verliefden op balanceren.


  Terwijl ze alle weerzin die zijn amorele zakelijke methoden haar inboezemden opriep, vocht ze met het verlangen om zijn lippen tegen de hare te voelen. ‘Je bent een enorme egoïst, Duncan,’ zei ze hijgend, zichzelf belovend niet te vallen voor zijn beruchte lege beloften. ‘Laat me gaan, voor ik om hulp roep!’


  ‘Wie moet je te hulp komen?’ bracht hij daar tegen in, met hese stem. ‘Dit is mijn jacht.’


  Ze huiverde bij de gedachte. Hij had gelijk. Ze was totaal afhankelijk van hem, bedacht ze, terwijl ze hem in de ogen keek, die zo dichtbij en zo vol bekoring waren. Waarom moest ze juist van hém houden? Ze zou zich nooit aan een man geven die ze niet respecteerde. ‘Ik… Ik geloof dat ik beter kan gaan zitten,’ kon ze uiteindelijk uitbrengen.


  Hij leidde haar naar een stoel, duwde haar er voorzichtig op, schoof hem aan en ging naast haar zitten. Toen zijn dijbeen het hare raakte, probeerde ze weg te schuiven, maar ze merkte dat ze zelfs daar te zwak voor was.


  Hij lachte. Voor het eerst sinds ze hem kende, klonk zijn lach niet cynisch. ‘Het is een gelukje dat jij indertijd hebt verzonnen dat we getrouwd waren,’ zei hij. ‘Zo heb ik dat onderzoek kunnen instellen.’


  Verbaasd keek ze op. Ze zag een tedere blik, die ze nog nooit eerder van hem had gezien. En hij was zo goedgehumeurd. Natuurlijk, hij werd niet gevangen gehouden op een schip op zee!


  ‘Het was een ander gelukje, die dag in het ziekenhuis nadat jij Otis’ kamer had verlaten,’ zo ging hij verder, ‘dat je grootvader vertelde over vroeger toen hij bij het bedrijf werkte, en de naam van Seymour, Claytons vader, noemde. Hij maakte een opmerking over het feit dat Seymour zo’n genie met cijfers was, en dat zette me aan het denken.’


  Mercy fronste haar voorhoofd, trachtend zijn verhaal te volgen. Dat was erg moeilijk, want het feit dat hij zo dicht naast haar zat, maakte het erg moeilijk zich te concentreren. ‘Aan het denken?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Over hoe een geniale boekhouder iemand anders voor verduistering zou kunnen laten opdraaien.’ Mercy staarde naar hem, zonder te begrijpen wat hij zei. Ze probeerde het hevige verlangen van zich af te zetten. Zijn nabijheid verzwakte haar echter zo, dat ze zelfs haar oren niet meer kon vertrouwen. Alles klonk verdraaid en ver weg. Het leek erop dat hij haar vertelde dat iemand die Seymour heette de echte oplichter was geweest, al die jaren geleden.


  Duncan grinnikte. ‘Ik ben een tijdje bang geweest dat mijn grootvader de oplichter was.’ Hij schudde zijn hoofd, waarna zijn glimlach iets verflauwde. ‘Ik wist best dat Kennard niets met een engel gemeen had, maar ik móest weten of hij ook een dief was.’


  Verbluft ging Mercy rechtop zitten toen ze het eindelijk begreep. Seymour Stringman had verduistering gepleegd en vervolgens Otis voor die misdaad laten opdraaien.


  ‘Seymour is natuurlijk dood,’ legde hij uit. ‘Toen ik dat allemaal aan het uitzoeken was, werd ik ook nieuwsgierig naar iets anders, daarom heb ik tot een vertrouwelijk onderzoek van de boeken besloten. Het rapport met de uitkomst van het onderzoek heb ik gisteren gekregen.’


  Wezenloos staarde ze hem aan. ‘Gisteren,’ herhaalde ze, zonder te begrijpen waarover hij het had.


  ‘De onregelmatigheden op Claytons afdeling zijn jarenlang doorgegaan. Allerlei vergrijpen, ordinaire diefstal. Seymour heeft zijn talent voor het naar zijn hand zetten van cijfers duidelijk aan zijn zoon overgedragen.’


  Mercy’s mond viel open toen ze begreep wat hij zei. Clayton Stringman was niet alleen een onaangename gluiperd, hij was ook een zwendelaar!


  Altijd had ze de DeMorneys van alles verweten – ze had ze zelfs gehaat – en al die tijd hadden ze net zomin als haar grootvader iets op hun geweten!


  ‘Dus,’ zo vervolgde hij, ‘vanaf vandaag ben ik de onbetwiste president van Panther Automotive Corporation, en Clayton kan een aanklacht wegens fraude tegemoet zien. Het zal wel voorpaginanieuws zijn geworden.’


  ‘O, Duncan…’ verzuchtte ze. Zijn onthullingen begonnen eindelijk tot haar door te dringen. Otis was onschuldig, en toch had hij dat niet eens vermeld. Kennelijk was dat niet belangrijk voor hem. ‘Natuurlijk, ik… ik ben gelukkig voor jou, maar dat verandert niet…’ Ze putte kracht uit het gevoel dat haar grootvader niet rechtvaardig werd behandeld, sprong op en liep weg van zijn gevaarlijke nabijheid. Ze kon hem niet vergeven dat zijn naam niet publiekelijk gerehabiliteerd werd. Dat was toch niet zo veel gevraagd? ‘Ik sta erop dat je de boot keert en me terugbrengt,’ liet ze zich ontvallen voor ze naar de uitgang liep.


  Toen hij niet protesteerde, vertraagde ze haar stappen. Die man had haar ten huwelijk gevraagd! Hoe vaak had ze daar niet van gedroomd, om bij het wakker worden die droom als mist te zien vervagen. Waarom had hij dat gedaan? Hij kon niet echt van haar houden en tegelijkertijd haar grootvader zo harteloos behandelen. Voor haar was dat een onvergeeflijke misdaad.


  Bij de deur stond ze stokstijf. Aarzelend draaide ze zich naar hem om. ‘Je hebt nu alles wat je wilt,’ beet ze hem met harde stem toe. ‘Ik hoop dat dat je gelukkig maakt…’


  ‘Ik heb alles… behalve jou,’ gaf hij toe, met een duistere en ernstige blik.


  Ze voelde zich getroffen en verscheurd, maar wist dat ze nooit tevreden zou zijn met iemand die zo zelfzuchtig en koud was opgevoed als Duncan. ‘Ik kan onmogelijk van een man houden die mijn grootvader zo onverschillig behandelt.’


  Hij leek het niet te begrijpen en keek haar vragend aan.


  ‘Ik ben nooit onverschillig geweest, Mercy. Maar je moet begrijpen dat ik tot op gisteren niet eens wist of ik nog wel een bedrijf zou hebben. Toen ik daar zeker van was, heb ik Otis de helft van mijn aandelen aangeboden. Maar dat weet je. Hij heeft geweigerd en gezegd dat we maar iets moesten uitwerken dat eerlijker was.’


  ‘Je… Je bent een leugenaar,’ riep ze razend. ‘Ik weet daar helemaal niets van.’


  Ze zag aan zijn ogen dat hij twijfelde.


  ‘Het spijt me. Ik dacht oprecht dat hij je dat verteld had.’ Verstrooid wreef hij door zijn haar. ‘Misschien heeft hij niets gezegd omdat ik hem ook verteld heb dat ik van je hou en dat ik je vandaag ten huwelijk ging vragen.’ Een melancholieke glimlach speelde rond zijn lippen. ‘Misschien dacht hij dat ik je dat zelf wilde vertellen. Hij zou niet de eerste in jouw familie zijn die die vergissing maakte.’


  Plotseling herinnerde ze zich iets wat Otis die ochtend had gezegd. Hij had geknipoogd en nogal cryptisch opgemerkt: ‘Josephine en ik hebben een verrassing voor je, Messy Miss. Maar niet hier en nu. Als ik me niet vergis, hoor je het wel.’ Ze had het niet begrepen en onmiddellijk vergeten, zo gelukkig was ze voor hen. Zou hij dít bedoeld hebben?


  Peinzend en liefdevol keek hij haar aan, diep in de ogen. ‘Vergeef me, Mercy. Ik geloof…’ Zijn stem haperde van emotie. Hij klemde zijn kaken opeen en zweeg even. Zodra hij zichzelf weer onder controle had, vervolgde hij: ‘Toen ik je zag, wilde ik je tegen me aan voelen en van je houden.’


  Opeens begon ze te trillen, en haar ademhaling ging moeizaam. Er gebeurde zoveel, zo snel, dat ze het niet meer kon overzien. Perplex schudde ze haar hoofd en riep uit: ‘Het kan niet!’


  Vermoeid streek hij over zijn gezicht. ‘Er zijn veel leugens geweest in onze relatie, maar dit is geen leugen.’ Met één stap was hij bij haar, en hij nam teder haar gezicht tussen zijn twee sterke handen. ‘Mercy, mijn grootvader heeft vergissingen gemaakt, mijn ouders hebben vergissingen gemaakt, en ik ook. Ik had heel vreemde ideeën over de liefde, het huwelijk en familie. Maar sinds ik jou met je grootvader heb gezien, alles wat je deed om hem te helpen, je totale loyaliteit jegens hem – dat alles heeft me doen inzien dat het niet per se zoals in mijn familie hoeft te gaan.’


  Zijn bezorgde gezicht ontroerde Mercy, zoals hij haar nog nooit ontroerd had. Eindelijk toonde hij iets van zijn innerlijke kwetsbaarheid, die hij, mét zijn verloren jeugd, ver weg gestopt had – en dat raakte haar tot diep in haar ziel.


  ‘Ik hou van je, Mercy,’ fluisterde hij, duidelijk aangedaan. ‘Als je me een kans geeft, zal ik je dat bewijzen – de rest van ons leven.’


  Zijn vingers voelden warm aan tegen haar gezicht; zijn blik was van grote tederheid. De hartstocht die diep in zijn groene ogen glansde, lokte onweerstaanbaar. ‘Je hebt onschuld en trouw in mijn leven gebracht, en ik wil je niet verliezen. Ik hou van je en van je wanordelijkheid – zelfs van je leugens – want het zijn onbaatzuchtige leugens, bedoeld om verdriet te verlichten.’ Hij boog zijn hoofd om haar eerst op het ene, en daarna op het andere ooglid te kussen. ‘Ik vraag het je nogmaals, Mercy. Trouw met me.’


  Haar gedachten raasden rond; ze had haar gevoelens niet in haar macht. ‘Ik geloof dat je de waarheid spreekt,’ verzuchtte ze, met wild bonzend hart. ‘Dat geloof ik oprecht.’


  Met een betoverende en blijde lach tilde hij haar in zijn armen. ‘Zo, geloof je dat?’ informeerde hij met een plagende ondertoon in zijn stem. ‘Hoe heet dit jacht, Mercy?’


  Verward mompelde ze: ‘I Love You.’


  Hij lachte luid en vrolijk. ‘Ik hou ook van jou, liefste,’ beloofde hij plechtig. ‘En ik ga ervan uit dat dat ‘ja’ betekent. Gelukkig is mijn kapitein ook dominee.’


  Ze keek hem dromerig aan en accepteerde eindelijk de betoverende werkelijkheid. Hij hield van haar! Ze glimlachte. ‘Dat ís een geluk.’


  ‘Om eerlijk te zijn heeft het niets met geluk te maken,’ bekende hij, zachtjes in haar oorlelletje bijtend. ‘Ik heb de hele nacht gebeld. Deze man heb ik vanochtend uit Californië laten overvliegen.’


  Diep uit haar keel kwam een lach omhoog. ‘Je had beter in bed kunnen liggen.’


  ‘Dat wordt plotseling een aantrekkelijke gedachte,’ fluisterde hij. ‘Kus me.’


  Met veel plezier deed ze dat, haar aarzelingen overwonnen en intens genietend van de heerlijke omhelzing…


  


  Die avond, na een korte huwelijksplechtigheid, waren Duncan en Mercy dan eindelijk getrouwd – echt, en totaal van leugens verstoken. Ze waren minnaars die samen van de verrukkingen in de kombuis genoten – waar ze feesten voor de smaak aanrichtten – en van de verrukkingen in het huwelijksbed – waar feesten voor de ziel werden bereid…


  Colofon
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